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Avtorske pravice

Avtorske pravice

Nobenega dela tega dokumenta ni dovoljeno razmnozevati, shraniti v sistem za upravljanje dokumentov ali
prenasati v kateri koli obliki ali na kakrsen koli nacin, in sicer elektronsko, mehansko, s fotokopiranjem,
snemanjem ali drugace, brez predhodnega pisnega dovoljenja druzbe Seiko Epson Corporation. V zvezi z uporabo
informacij v tem dokumentu ne prevzemamo nobene odgovornosti za krsitve patentov. Poleg tega ne prevzemamo
nobene odgovornosti za $kodo, ki nastane zaradi uporabe informacij v tem dokumentu. Informacije v tem
dokumentu so namenjene uporabi samo z izdelkom druzbe Epson. Druzba Epson ni odgovorna za kakr$no koli
uporabo teh informacij z drugimi izdelki.

Druzba Seiko Epson Corporation in njena lastni$ka povezana podjetja kupcu tega izdelka ali tretjim osebam niso
odgovorne za $kodo, izgubo, stroske ali izdatke, ki so jih kupec ali tretje osebe imeli zaradi nezgode pri uporabi,
napacne uporabe ali zlorabe tega izdelka, zaradi nepooblas¢enega spreminjanja, popravljanja ali drugac¢nega
poseganja v izdelek oziroma zaradi nedoslednega upostevanja navodil druzbe Seiko Epson Corporation glede
uporabe in vzdrzevanja (slednje ne velja za ZDA).

Druzba Seiko Epson Corporation in njena lastnisko povezana podjetja niso odgovorni za kakrsno koli $kodo ali
tezavo, do katere pride zaradi uporabe katerega koli dodatka ali potro$nega materiala, ki jih druzba Seiko Epson
Corporation ni oznacila kot originalne izdelke (Original Epson Products) ali odobrene izdelke (Epson Approved
Products).

Druzba Seiko Epson Corporation ni odgovorna za kakr$no koli $kodo, ki nastane zaradi elektromagnetnih motenj,
do katerih pride zaradi uporabe katerega koli vmesniskega kabla, ki ga druzba Seiko Epson Corporation ni
oznacila kot odobreni izdelek (Original Epson Products).

© 2017 Seiko Epson Corporation

Vsebina tega priro¢nika in tehni¢ni podatki tega izdelka se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.
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Blagovne znamke

Blagovne znamke

[ EPSONB® je registrirana blagovna znamka, EPSON EXCEED YOUR VISION in EXCEED YOUR VISION pa sta
blagovni znamki druzbe Seiko Epson Corporation.

(d PRINT Image Matching™ in logotip PRINT Image Matching sta blagovni znamki druzbe Seiko Epson
Corporation.Copyright © 2001 Seiko Epson Corporation. All rights reserved.

[d Epson Scan 2 software is based in part on the work of the Independent JPEG Group.
[ libtiff

Copyright © 1988-1997 Sam Leftler

Copyright © 1991-1997 Silicon Graphics, Inc.

Permission to use, copy, modify, distribute, and sell this software and its documentation for any purpose is
hereby granted without fee, provided that (i) the above copyright notices and this permission notice appear in
all copies of the software and related documentation, and (ii) the names of Sam Leffler and Silicon Graphics
may not be used in any advertising or publicity relating to the software without the specific, prior written
permission of Sam Leffler and Silicon Graphics.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS-IS" AND WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS,
IMPLIED OR OTHERWISE, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, ANY WARRANTY OF
MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

IN NO EVENT SHALL SAM LEFFLER OR SILICON GRAPHICS BE LIABLE FOR ANY SPECIAL,
INCIDENTAL, INDIRECT OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OF ANY KIND, OR ANY DAMAGES
WHATSOEVER RESULTING FROM LOSS OF USE, DATA OR PROFITS, WHETHER OR NOT ADVISED
OF THE POSSIBILITY OF DAMAGE, AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, ARISING OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE USE OR PERFORMANCE OF THIS SOFTWARE.

(d SDXC Logo is a trademark of SD-3C, LLC.

Y 4
xXC

[ PictBridge is a trademark.

A

PictBridge
USB_LAN_WLAN
v - v
[J QR Code is a registered trademark of DENSO WAVE INCORPORATED in Japan and other countries.
[ Intel® is a registered trademark of Intel Corporation.

J Microsoft®, Windows®, and Windows Vista® are registered trademarks of Microsoft Corporation.

[d Apple, Macintosh, macOS, OS X, Bonjour, ColorSync, Safari, AirPrint, the AirPrint Logo, iPad, iPhone, iPod
touch, and iTunes are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.

d Google Cloud Print, Chrome, Chrome OS, Google Play and Android are trademarks of Google Inc.

[d Adobe and Adobe Reader are either registered trademarks or trademarks of Adobe Systems Incorporated in the
United States and/or other countries.
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Blagovne znamke

[ Splo$no obvestilo: imena drugih izdelkov so v tem dokumentu uporabljena zgolj za namene prepoznavanja in
so lahko blagovne znamke njihovih lastnikov.Epson se odpoveduje vsem pravicam za te znamke.
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O prirocniku

O prirocniku

Uvod k navodilom za uporabo

Tiskalniku druzbe Epson so priloZeni ti priro¢niki.Poleg informacij v teh navedenih priro¢nikih si oglejte tudi
razli¢ne vrste informacij za pomo¢, ki so na voljo v samem tiskalniku ali programih druzbe Epson.

[d Zacnite tukaj (tiskana navodila)

Nudijo informacije o pripravi tiskalnika za uporabo, namestitvi programske opreme, uporabi tiskalnika,
reSevanju tezav itd.

[d Navodila za uporabo (digitalna navodila za uporabo)
Ta navodila za uporabo.Zagotavljajo splosne informacije in navodila o uporabi tiskalnika, nastavitvah omrezja,
¢e uporabljate tiskalnik v omrezju, in odpravljanju tezav.

Najnovejse razlicice zgoraj navedenih navodil za uporabo lahko pridobite na spodaj opisane nacine.

[ Priro¢nik v tiskani obliki

Obiscite spletno mesto za podporo druzbe Epson v Evropi na http://www.epson.eu/Support ali spletno mesto
druzbe Epson za podporo po vsem svetu na http://support.epson.net/.

([ Digitalni priro¢nik
Zazenite EPSON Software Updater v racunalniku. EPSON Software Updater preveri, ali so na voljo posodobitve
programske opreme druzbe Epson in digitalnih priro¢nikov ter omogoc¢i prenos najnovejsih razlidic.

Povezane informacije

= “Orodja za posodobitev programske opreme (EPSON Software Updater)” na strani 184

Uporaba prirocnika za iskanje informacij

V priro¢niku PDF lahko Zelene informacije poi§cete tako, da za iskanje uporabite klju¢no besedo, lahko pa
uporabite zaznamke, da neposredno odprete doloc¢ena poglavja.Natisnete lahko tudi samo strani, ki jih
potrebujete.V tem poglavju je opisana uporaba priro¢nika PDE, ki ga odprete v programu Adobe Reader X v
ra¢unalniku.
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O prirocniku

Iskanje po klju¢ni besedi

Kliknite Uredi > Napredno iskanje.V okno za iskanje vnesite klju¢no besedo (besedilo) za informacije, ki jih Zelite

poiskati, in nato kliknite I§¢i.Rezultati se prikazejo v obliki seznama.Kliknite enega od rezultatov, da odprete to
stran.
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(J Windows: pritisnite in pridrzite tipko Alt ter nato pritisnite tipko <.

(4 Mac OS: pritisnite in pridrzite tipko Command ter nato pritisnite tipko <.

User's Guide

Tiskanje samo strani, ki jih potrebujete

Izvlecete in natisnete lahko samo strani, ki jih potrebujete.Kliknite Natisni v meniju Datoteka in nato v polju
Strani v razdelku Strani za tiskanje dolocite strani, ki jih Zelite natisniti.
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O prirocniku

Oznake in simboli

A Pozor:

Navodila, ki jih morate upostevati, da se izognete telesnim poskodbam.

Pomembno:

Navodila, ki jih morate upostevati, da se izognete poskodbam opreme.

Opomba:
Zagotavlja dodatne in referencne informacije.

= Povezane informacije

Navedene so povezave na sorodna poglavja.

Opisi, uporabljeni v teh navodilih za uporabo

[J Posnetki zaslonov z gonilnikom tiskalnika in gonilnikom Epson Scan 2 (gonilnik opti¢nega bralnika) so iz
sistema Windows 10 ali macOS Sierra. Na zaslonih prikazana vsebina se razlikuje glede na model in situacijo.

QO Tlustracije tiskalnika, uporabljene v teh navodilih, so zgolj simboli¢ne. Ceprav obstajajo manjse razlike med
posameznimi modeli, je na¢in delovanja identicen.

[d Nekateri elementi menijev na LCD-zaslonu se razlikujejo glede na model in nastavitve.

Omembe operacijskih sistemov

Windows

V tem priro¢niku se izrazi, kot so »Windows 10«, »Windows 8.1«, »Windows 8«, »Windows 7«, »Windows Vista« in
»Windows XP« nanasajo na te operacijske sisteme. Izraz »Windows« se uporablja za vse razlicice.

[J Operacijski sistem Microsoft® Windows® 10
[d Operacijski sistem Microsoft® Windows® 8.1
(d Operacijski sistem Microsoft® Windows® 8

[d Operacijski sistem Microsoft® Windows® 7

[d Operacijski sistem Microsoft® Windows Vista®
[J Operacijski sistem Microsoft® Windows® XP

[d Operacijski sistem Microsoft® Windows® XP Professional x64 Edition
Mac OS

Izraz »Mac OS« se v tem priro¢niku nanasa na macOS Sierra, OS X El Capitan, OS X Yosemite, OS X Mavericks,
OS X Mountain Lion, Mac OS X v10.7.x in Mac OS X v10.6.8.
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Pomembna navodila

Varnostna navodila

Preberite in upostevajte naslednja navodila, da zagotovite varno uporabo tiskalnika. Ta navodila shranite za
poznejso uporabo. Poleg tega upostevajte vsa opozorila in navodila na samem tiskalniku.

[ Nekateri simboli na tiskalniku so namenjeni zagotavljanju varnosti in pravilne uporabe tiskalnika. Ce Zelite
izvedeti ve¢ o pomenu simbolov, obis¢ite to spletno mesto.

http://support.epson.net/symbols

(4 Uporabite samo napajalni kabel, ki je bil prilozen tiskalniku, in ne uporabljajte tega kabla z nobeno drugo
opremo. Z uporabo drugih kablov s tem tiskalnikom ali z uporabo priloZenega napajalnega kabla z drugo
opremo lahko povzrodite pozar ali elektri¢ni udar.

[ Prepricajte se, ali napajalni kabel ustreza vsem pomembnim lokalnim varnostnim standardom.

[d Napajalnega kabla, vtica, tiskalne enote, enote za opti¢no branje ali dodatnih delov nikoli ne razstavljajte,
spreminjajte in jih ne poskusajte popraviti sami, razen kot je natan¢no opisano v priro¢nikih tiskalnika.

[d V naslednjih primerih iztaknite napajalni kabel tiskalnika in se za popravilo obrnite na ustrezno usposobljenega
serviserja:

Napajalni kabel ali vti¢ je poskodovan; tekocina je vstopila v tiskalnik; tiskalnik je padel na tla ali je
poskodovano ohisje; tiskalnik ne deluje pravilno ali se je delovanje bistveno spremenilo. Kontrolnikov, ki niso
razlozeni v navodilih za uporabo, ne spreminjajte.

[ Tiskalnik postavite blizu zidne vti¢nice, kjer lahko zlahka iztaknete napajalni kabel.

[ Tiskalnika ne hranite na prostem, umazanem ali pra§nem prostoru, blizu vode, virov toplote in na mestih, ki so
izpostavljeni udarcem, tresljajem, visokim temperaturam in vlaZnosti.

[ Pazite, da po tiskalniku ne razlijete tekocine, in ne uporabljajte tiskalnika z mokrimi rokami.

[d Ta tiskalnik mora biti vsaj 22 cm oddaljen od srénih spodbujevalnikov. Radijski valovi, ki jih oddaja ta tiskalnik,
lahko $kodljivo vplivajo na delovanje srénih spodbujevalnikov.

[ Ce je zaslon LCD poskodovan, se obrnite na prodajalca. Ce pride raztopina tekocih kristalov v stik z rokami, jih
temeljito sperite z milom in vodo. Ce pride raztopina tekocih kristalov v stik z o¢mi, jih nemudoma sperite z
vodo. Ce po temeljitem spiranju $e vedno Cutite neugodje ali imate teZave z vidom, nemudoma obiscite
zdravnika.

[d Pri rokovanju z rabljenimi kartusami bodite previdni, saj je lahko okrog vrat za dovajanje ¢rnila ostanek ¢rnila.
A Ce pride ¢rnilo v stik s kozo, obmo¢je temeljito sperite z milom in vodo.

A Ce pride ¢rnilo v stik z o¢mi, jih nemudoma sperite z vodo.Ce po temeljitem spiranju $e vedno Cutite
neugodje ali imate teZave z vidom, nemudoma obis¢ite zdravnika.

A Ce ¢rnilo pride v stik z usti, takoj obis¢ite zdravnika.

[d Ne razstavljajte kartuse s ¢rnilom in vzdrzevalnega zaboja; v nasprotnem primeru lahko ¢rnilo pride v stik z
vas$imi oémi ali vaso kozo.

[J Kartus$ s ¢rnilom ne stresite preve¢ ter jih ne pustite, da padejo na tla.Prav tako bodite pozorni, da jih ne stisnete
ali raztrgate oznak.S tem lahko pride do uhajanja ¢rnila.

(d Kartus$e s ¢rnilom in vzdrzevalni zaboj hranite izven dosega otrok.
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Pomembna navodila

Nasveti za uporabo tiskalnika in opozorila

Preberite in upostevajte ta navodila, da preprecite poskodbe tiskalnika ali vase lastnine. Shranite ta priro¢nik za
prihodnjo uporabo.

Nasveti in opozorila o pripravi/uporabi tiskalnika

[d Ne ovirajte in ne pokrivajte prezracevalnih rez in odprtin na tiskalniku.
[d Uporabite samo vrsto napajanja, ki je navedena na oznaki tiskalnika.

[ Izogibajte se uporabi vti¢nic, ki so na istem omrezju kot fotokopirni stroji ali sistemi za nadzor zraka, ki se
redno vklapljajo in izklapljajo.

[ Izogibajte se elektri¢nih vti¢nic, ki so povezane s stenskimi stikali ali samodejnimi ¢asovniki.

(d Celotnega racunalnika ne hranite blizu morebitnih virov elektromagnetnih motenj, npr. zvo¢nikov ali osnovnih
enot za brezzi¢ne telefone.

[d Napajalne kable napeljite tako, da se ne bodo odrgnili, prerezali, obrabili, prepogibali in vozlali. Na napajalne
kable ne polagajte nobenih predmetov in ne dovolite, da se po njih hodi ali vozi. Bodite posebej pozorni, da so
vsi napajalni kabli na koncu in na toc¢kah, kjer vstopajo in izstopajo iz pretvornika, ravni.

O Ce pri tiskalniku uporabljate podaljiek, se prepricajte, da skupna nazivna obremenitev naprav, ki so prikljucene
na podalj$ek ne presega nazivne obremenitve kabla. Prepricajte se tudi, da skupna nazivna obremenitev naprav,
ki so priklju¢ene na zidno vti¢nico ne presega nazivne obremenitve zidne vti¢nice.

O Ce boste tiskalnik uporabljali v Nem¢iji, mora biti elektri¢na napeljava v zgradbi, v kateri je priklju¢en izdelek,
za§citena z 10- ali 16-ampersko varovalko, da se zagotovi ustrezna zas¢ita izdelka pred kratkimi stiki in
poskodbami zaradi ¢ezmernega toka.

[J Ko tiskalnik s kablom priklju¢ujete v ra¢unalnik ali drugo napravo pazite na pravilno usmerjenost prikljuckov.
Vsak prikljuéek je pravilno obrnjen samo v eno smer. Ce priklju¢ek obrnete napaéno, lahko poskodujete obe
napravi, ki ju povezujete s kablom.

[ Tiskalnik postavite na ravno, stabilno povrsino, ki je v vseh smereh $irsa od spodnje ploskve izdelka. Tiskalnik
ne bo deloval pravilno, ¢e je postavljen pod kotom.

[d Med shranjevanjem ali prevozom tiskalnika ne nagibajte, postavljajte navpi¢no ali obracajte, ker lahko iztece
¢rnilo.

(J Nad tiskalnikom pustite dovolj prostora, da boste lahko popolnoma dvignili pokrov opti¢nega bralnika.
[d Na sprednji strani tiskalnika pustite dovolj prostora, da bo lahko papir v celoti izvrzen.

[ Izogibajte se prostorom, ki so izpostavljeni hitrim temperaturnim spremembam in vlaznosti. Tiskalnik zavarujte
pred neposredno son¢no svetlobo, mo¢no svetlobo in viri toplote.

[d Skozi reze tiskalnika ne vstavljajte predmetov.
[J Med tiskanjem ne segajte z rokami v tiskalnik.
[J Ne dotikajte se belega plo$¢atega kabla v notranjosti tiskalnika.

[J Znotraj in okrog tiskalnika ne uporabljajte razprsilnikov, ki vsebujejo vnetljive pline. S tem lahko povzrodite
pozar.

[ Tiskalne glave ne premikajte ro¢no, sicer lahko tiskalnik poskodujete.
[ Pazite, da si pri zapiranju enote za opti¢no branje ne priprete prstov.

[ Pri vstavljanju izvirnikov ne pritiskate premo¢no na stekleno plosco opti¢nega bralnika steklo opti¢nega
bralnika.

14



Navodila za uporabo

Pomembna navodila

[ Tiskalnik vedno izklopite z gumbom O. Tiskalnika ne izkljudite ali prekinite napajanja, dokler lucka Q) utripa.

[d Pred prevozom tiskalnika se prepricajte, da je tiskalna glava v osnovnem polozaju (skrajno desno) in da so
kartuge s ¢rnilom pravilno namescene.

[ Ce tiskalnika ne nameravate uporabljati dalj ¢asa izvlecite napajalni kabel iz elektri¢ne vti¢nice.

Nasveti in opozorila za uporabo tiskalnika z brezzi¢no povezavo

[d Radijski valovi, ki jih oddaja ta tiskalnik, lahko negativno vplivajo na delovanje medicinske elektronske opreme,
kar lahko privede do okvare. Ce tiskalnik uporabljate v zdravstvenih ustanovah ali v blizini medicinske opreme,
upostevajte navodila pooblas¢enega osebja, ki predstavlja zdravstvene ustanove, in upostevajte vsa opozorila in
smernice, names$cene na medicinski opremi.

(J Radijski valovi, ki jih oddaja ta tiskalnik, lahko negativno vplivajo na delovanje naprav s samodejnim
upravljanjem, kot so samodejna vrata ali pozarni alarmi, kar lahko privede do nezgod zaradi napa¢nega
delovanja. Ce tiskalnik uporabljate v bliZini naprav s samodejnim upravljanjem, upostevajte opozorila in
smernice, name$cene na teh napravah.

Nasveti in opozorila za uporabo pomnilniskih kartic

(4 Ne odstranite pomnilniske kartice ali izklopite tiskalnika, ko lu¢ka pomnilniske kartice utripa.

[d Metode za uporabo pomnilniske kartice so odvisne od tipa kartice. Za ve¢ informacij glejte priro¢nik, ki je
prilozena pomnilniski kartici.

(4 Uporabljajte samo pomnilnigke kartice, ki so zdruzljive s tiskalnikom.

Povezane informacije

= “Tehnic¢ni podatki podprtih pomnilniskih kartic” na strani 225

Nasveti in opozorila za uporabo zaslona LCD

(4 Zaslon LCD lahko vsebuje nekaj drobnih svetlih ali temnih to¢k in ima lahko zaradi svojih lastnosti
neenakomerno svetlost. To je obi¢ajno in ne pomeni, da je zaslon kakor koli poskodovan.

[d Za ¢iS¢enje uporabite samo suhi, mehko krpo. Ne uporabljajte tekocih ali kemi¢nih ¢istil.

Q Zunanji pokrov zaslona LCD se lahko ob moé¢nem udarcu zlomi. Ce povriina zaslona razpoka ali se okrusi, se
obrnite na prodajalca in se ne dotikajte oz. ne poskusajte odstraniti polomljenih delov.

Zascitite vase osebne informacije

Ce tiskalnik posredujete drugi osebi ali ga odstranite, izbrisite vse osebne podatke, ki so shranjeni v pomnilniku
tiskalnika, tako da na upravljalni plo§¢i izberete Settings > Restore Default Settings > All Settings.
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Osnove tiskalnika

Osnove tiskalnika

Imena delov in funkcije

N[

Namestite CD/DVD za tiskanje nalepk.Ta pladenj mora biti obi¢ajno shranjen

na dnu kaseta za papir 2.

(1) Pladenj za CD-je/DVD-je
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Osnove tiskalnika

(1) Sprednji pokrov Odprite ga, da boste lahko nalozili papir v kaseta za papir.

(2] Izhodni pladen;j Pridrzi izvrzen papir.Ta pladenj je ob zacetku tiskanja samodejno
izvrzen.lzvlecite ga ro¢no in ga potisnite v enoto, da ga shranite.

3] Kaseta za papir 1 Nalaga papir.

pap gapap

o Kaseta za papir 2 Ce za tiskanje uporabite Epson iPrint, se prepri¢ajte, da se tevilka, natisnjena
na desni strani kaseta za papir, ujema z nastavitvijo vira papirja v programu
Epson iPrint.

(5) Vodilo robov Papir neposredno poda v tiskalnik.Podrsajte do robov papirja.

0 Vodila za papir velikosti Legal Razsirite jih, da boste lahko naloZili papir velikosti Legal.

(1) Enota za opti¢no branje Opti¢no prebere vstavljene izvirnike.Odprite pri zamenjavi kartuse s ¢rnilom
ali odstranjevanju zagozdenega papirja.Ta enota naj obi¢ajno ostaja zaprta.

(2] Nosilec kartuse s ¢rnilom Vanj namestite kartuso s ¢rnilom.Crnilo je izbrizgano iz $ob tiskalne glave
pod nosilcem.

(3] Nadzorna plos¢a Prikazuje stanje tiskalnika in omogoca izvajanje nastavitev tiskanja.

(4] Q) (gumb/lu¢ka za vklop/izklop) Vklopi ali izklopi tiskalnik.Naprave ne izklapljajte, ko utripa lu¢ka napajanja

(med tiskanjem ali ko tiskalnik obdeluje podatke).

Napajalni kabel odklopite, ko je lu¢ka napajanja izklopljena.
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Osnove tiskalnika

\.
(1) Pokrov opti¢nega bralnika Preprecuje vdor zunanje svetlobe med opti¢nim branjem.
(2] Steklo opti¢nega bralnika Nalozite izvirnike.
(3] ReZa za kartice SD Vstavite pomnilnisko kartico.
(4] Vrata USB za zunanje naprave Omogocajo priklop zunanje naprave za shranjevanje podatkov ali naprave, ki
podpira tehnologijo PictBridge.

(1) Napajanje

Za priklop napajalnega kabla.

®

Zadnji pokrov

Odstranite pri odstranjevanju zagozdenega papirja.

(3) Vrata USB

Za prikljucitev kabla USB, s katerim lahko tiskalnik prikljucite na racunalnik.
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Osnove tiskalnika

Upravljalna plosca

Kot upravljalne plosée lahko spremenite.

XS

%y

Gumbi
(1)

|
|

©

—O

@O

01610
o——ao)&

O——2(e——0

e 0(0C

©

(1) Vklopi ali izklopi tiskalnik.
Naprave ne izklapljajte, ko utripa lu¢ka napajanja (med tiskanjem ali ko tiskalnik obdeluje podatke).

Napajalni kabel odklopite, ko je lu¢ka napajanja izklopljena.

Prikaze zacetni zaslon.

Izbere Stevilo strani za tiskanje.

Zaustavi postopek, ki je trenutno v teku.

Omogoca vrnitev na prejsnji zaslon.

© (6 0 0 o

Z gumbi AV 4> premaknite fokus do Zelenega elementa in nato pritisnite gumb OK, da odprete izbrani meni ali
konfigurirate nastavitve.

Velja za razli¢ne funkcije, odvisno od primera.

©

Zacne postopek, npr. tiskanje ali kopiranje.
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Osnove tiskalnika

Ikone, prikazane na zaslonu LCD

Na zaslonu LCD so prikazane te ikone, odvisno od stanja tiskalnika.

lkone, prikazane na zacetnem zaslonu

‘ Prikaze zaslon Supply Status.

Supply Status

Ink Level

C BK Y

M PB
Remaining capacity
of Maintenance box —— 1

Replace Ink Print Supply Status

Cartridge(s) Sheet

Preverite lahko priblizno raven ¢rnila in priblizno Zivljenjsko dobo vzdrzevalnega zaboja.Poleg tega lahko
zamenjate kartuse s ¢rnilom ali natisnete list s stanjem potrosnega materiala.
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Osnove tiskalnika

PrikaZe stanje omrezne povezave.

Tiskalnik nima vzpostavljene povezave z brezzi¢nim omrezjem (Wi-Fl).

Tiskalnik is¢e SSID, IP ni nastavljen ali pa je prislo do tezave z brezzi¢nim omrezjem (Wi-Fi).

Tiskalnik ima vzpostavljeno povezavo z brezzi¢nim omrezjem (Wi-Fl).

A 2R

Stevilo ¢rtic oznacuje mo¢ signala povezave.Ve¢ ¢rtic pomeni moénej$o povezavo.

Tiskalnik nima vzpostavljene povezave z brezzi¢nim omrezjem (Wi-Fi) v nac¢inu Wi-Fi Direct
(preprosta dostopna tocka).

Tiskalnik ima vzpostavljeno povezavo z brezzi¢nim omrezjem (Wi-Fi) v nacinu Wi-Fi Direct
(preprosta dostopna tocka).

i)

Izberite, da odprete zaslon Network Connection Settings.To je bliznjica do tega menija.
Settings > Network Settings > Wi-Fi Setup

1 Kadar tiskalnik nima vzpostavljene povezave Se z nobenim omrezjem.

Izberite ikono nacina, ki ga Zelite uporabiti za vzpostavitev povezave, in nato izberite Start Setup na
naslednjem zaslonu, da prikazete meni z nastavitvami.

Network Connection Settings Connect via Wi-Fi

- Wi-Fi
,'-3\ (Recommended) wnnnn o eem - HH I

= |
Recommended connection method

when a Wi-Fi router is available at
home or office. 0

E—

1 Kadar ima tiskalnik Ze vzpostavljeno povezavo z omrezjem.

Wi-Fi Direct

prikaze informacije o nastavitvah omreZja, kot je naslov IP tiskalnika.

Prikazuje, da je za tiskalnik nastavljena moznost Quiet Mode.Ko je ta funkcija omogocena, se hrup
tiskalnih opravil zmanjsa, vendar se lahko tiskanje upocasni.Vendar se hrup, v odvisnosti od izbrane vrste
papirja in kakovosti tiskanja, morda ne bo zmanjsal.

Izberite, da spremenite nastavitev.To je bliznjica do tega menija.

Settings > Printer Settings > Quiet Mode

®

Prikaze zaslon Help.Ogledate si lahko navodila za uporabo ali resitve za tezave.

Ikone, ki so enake na vseh zaslonih

S to ikono se lahko premaknete z eni strani zaslona na drugo ter navzgor in navzdol.
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Vredu Uporabi nastavitve in zapre zaslon.
° Prekli¢e nastavitve in zapre zaslon.
0 Prikaze dodatne informacije.
! Oznacuje tezavo z elementi.lzberite ikono, da prikaZete navodila za odpravljanje tezave.
Ce je ta ikona prikazan na & na zacetnem zaslonu, se priblizne ravni ¢rnila in Zivljenjska doba
vzdrzevalnega zaboja priblizujejo koncu svoje Zivljenjske dobe.

Povezane informacije

= “Menijske moznosti za Network Settings” na strani 167

Osnovna konfiguracija zaslona

Na spodnji sliki je prikazana konfiguracija zaslona za kopiranje in opti¢no branje.

= R oo st
I::-::JB&W OColor ﬂ

Free Space
QNI ()roF

l-m ..‘....

(1) Preklopi med seznami nastavitev z zavihki.

Advanced Settings so prikazani drugi elementi, ki jih lahko nastavite po potrebi.

Na zavihku na levi strani so prikazani pogosto uporabljeni elementi za kopiranje in opti¢no branje.Na zavihku

(2] Prikaze seznam elementov nastavitev.
Konfigurirajte nastavitve tako, da izberete element ali dodate kljukico.

Sivi elementi niso na voljo.lzberite element, da preverite, zakaj ni na voljo.

(3] Izvede kopiranje ali opti¢no branje.
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Vnasanje znakov

Zaslonska tipkovnica

Pri registriranju nastavitev omrezja ipd. lahko znake in simbole vnesete z zaslonsko tipkovnico.

o ©

© 006060 0

Opomba:
RazpoloZljive ikone so odvisne od predmeta nastavitev.
(1) Prikazuje stevilo znakov.
(2] Premakne kazalec na mesto vnosa.
(3) Preklopi med velikimi in malimi ¢rkami ali Stevilkami in simboli.
Med velikimi in malimi ¢rkami lahko preklopite tudi zgumbom G
(4] Preklopi med vrstami znakov.Vnesete lahko alfanumeri¢ne znake, simbole in posebne znake, kot so preglasi in
naglasna znamenja.
Med velikimi in malimi ¢rkami lahko preklopite tudi zgumbom G
(5) Spremeni razporeditev tipkovnice.
(6] Pogosto uporabljene e-postne domenske naslove ali URL-je vnesite tako, da preprosto izberete element.
(7) Vnese presledek.
(8] Vnese znak.
(9] Izbrise znak v levo.

Zaslonska stevilska tipkovnica

Pri vnasanju stevila kopij ipd. lahko $tevilke vnesete z zaslonsko tipkovnico.
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Zaslonska $tevilska tipkovnica omogoca lazji vnos velikih $tevilk.Manjse $tevilke vnesite z gumboma +/-.

1D

(1-99Copies)

1 2 3 @.——o
4 5 6 e——e

N

(1] e

Prekli¢e vnos in zapre zaslonsko tipkovnico.

Potrdi vnesene Stevilke in zapre zaslonsko Stevilsko tipkovnico.

Odstrani vneseno Stevilko.

[~ - I~ I )

Izbrise vnesene Stevilko na levi.

Ogled animacij

Na zaslonu LCD si lahko ogledujete animacije navodil za razli¢ne postopke, kot je nalaganje papirja ali
odstranjevanje zagozdenega papirja.

O Izberite @ na zadetnem zaslonu: odpre se zaslon za pomo¢.Izberite How To in nato izberite elemente, ki si jih
Zelite ogledati.

[ Izberite How To na dnu zaslona s postopki: prikaze se animacija, ki ustreza primeru.

Push Output Tray with your hands, and then
pull out Paper Cassette 1.

|
()
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(1) Prikaze skupno $tevilo korakov in $tevilko trenutnega koraka.

V zgornjem primeru je prikazan korak 2 od 5 korakov.

e Pritisnite 4, da se vrnete na prejinji korak.

<]

Prikazuje napredek skozi trenutni korak.Animacija se ponovi, ko vrstica z napredkom pride do konca.

o Pritisnite P>, da nadaljujete z naslednjim korakom.

Prikaz menija, ki ustreza postopku

Tiskalnik samodejno prikaze menije, ki ustrezajo postopku.Ce Zelite ustaviti funkcijo, onemogoite nastavitev
Auto Selection Mode.

Settings > Guide Functions > Auto Selection Mode

[d Vstavite zunanjo pomnilni$ko napravo, npr. pomnilnisko kartico ali pogon USB.

Function to use the xxxxxx
Close i

EEJ, Print Photos

y Scan - Save to memory
i; device

éﬂ Various prints

gll.lgscglon 1o use the Scanner
Copy
Scan

EJ Various prints

Povezane informacije

= “Menijske moznosti za Guide Functions” na strani 169
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Nastavitve omrezja

Vrste omreznih povezav

Uporabite lahko naslednje nacine povezave.

Povezava Wi-Fi

V tiskalniku in ra¢unalniku ali pametni napravi vzpostavite povezavo z dostopno tocko. To je obi¢ajen nadin
vzpostavitve povezave za domaca omreZja ali omrezja v podjetju, v katerih imajo ra¢unalniki vzpostavljeno
povezavo z omrezjem Wi-Fi prek dostopne tocke.

Gip)

Z

(7

1)
»)

===

Povezane informacije
= “Povezava z ra¢unalnikom” na strani 27
= “Vzpostavljanje povezave s pametno napravo” na strani 28

= “Dolocanje nastavitev za Wi-Fi prek tiskalnika” na strani 28

Povezava Wi-Fi Direct (preprosta dostopna tocka)

Ta nacin povezave uporabite, e ne uporabljate omrezja Wi-Fi doma ali v sluzbi oziroma ce Zelite vzpostaviti
neposredno povezavo med tiskalnikom in ra¢unalnikom ali pametno napravo. Tiskalnik v tem nacinu deluje kot
dostopna tocka, s tiskalnikom pa lahko povezete najve¢ stiri naprave brez uporabe standardne dostopne tocke.
Vendar pa naprave, ki so neposredno povezane s tiskalnikom, ne morejo medsebojno komunicirati prek tiskalnika.
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Opomba:
Povezava Wi-Fi Direct (preprosta dostopna tocka) je nacin povezave, ki nadomeséa nacin zalasne povezave.

(7

)

)

—~ —~
) —~

Tiskalnik ima lahko vzpostavljeno povezavo z omrezjem Wi-Fi in omrezjem Wi-Fi Direct (preprosto dostopno
tocko) hkrati. Ce pa omrezno povezavo zazenete v na¢inu Wi-Fi Direct (preprosta dostopna tocka), ko ima
tiskalnik vzpostavljeno povezavo z omrezjem Wi-Fi, je povezava z omrezjem Wi-Fi zacasno prekinjena.

Povezane informacije

® “Izbiranje omreznih nastavitev za Wi-Fi Direct (preprosta dostopna tocka)” na strani 33

Povezava z racunalnikom

Priporo¢amo, da za povezavo tiskalnika z racunalnikom uporabite namestitveni program.Namestitveni program
lahko zazenete na enega od teh nacinov.

[d Nastavitev na spletnem mestu
Obiscite spodnje spletno mesto in vnesite ime izdelka.Izberite Namestitev in za¢nite nastavitev.

http://epson.sn

[d Nastavitev z diskom s programsko opremo (velja le za modele, ki jim je bil prilozen disk s programsko opremo,
in uporabnike, ki uporabljajo ra¢unalnike z diskovnimi pogoni)

Vstavite disk s programsko opremo v ra¢unalnik in upostevajte navodila na zaslonu.
Izbiranje nac¢inov povezave

Upostevajte navodila na zaslonu, dokler se ne prikaze ta zaslon, in nato izberite na¢in povezave tiskalnika z
rac¢unalnikom.
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Izberite vrsto povezave in kliknite Naprej.

I3 tnstall Mavi [XXXX Series] - ®
Start Setup Connecting your
_» License Agreement — ® Wi-Fi Connection (Recommended)

L] —
. Establishes a wireless connection with the El = |

_» System Check

© Ethernet Connection
o EE o Select this if you are using a wired network Ej_ﬁ_

and wish to connect with an Ethemnet cable.

Connection Sefting 1 USE connection
- Connect the to a computer using a E =

Additional USB cable.

Installation

Finish The computer is connected to the wireless network.
'o You can use the by selecting [Wi-Fi Connection].

Advanced configuration

' Cancel Mext

Setup Complete

Upostevajte navodila na zaslonu.

Vzpostavljanje povezave s pametno napravo

Tiskalnik lahko uporabljate v pametni napravi, ¢e v tiskalniku vzpostavite povezavo z isti omrezjem Wi-Fi (SSID)
kot v pametni napravi. Ce Zelite tiskalnik uporabljati v pametni napravi, ga nastavite na tem spletnem mestu.
Spletno mesto obi$cite v napravi, v kateri Zelite vzpostaviti povezavo s tiskalnikom.

http://epson.sn > Namestitev

Opomba:
Ce Zelite vzpostaviti povezavo med tiskalnikom ter racunalnikom in pametno napravo hkrati, priporoéamo, da najprej
vzpostavite povezavo med tiskalnikom in racunalnikom.

Dolocanje nastavitev za Wi-Fi prek tiskalnika

Omrezne nastavitve lahko z nadzorne plosce tiskalnika dolocite na ve¢ nacinov.Izberite nacin povezave, ki ustreza
okolju in pogojem, v katerih vzpostavljate povezavo.

Ce poznate podatke za dostopno tocko, kot sta SSID in geslo, lahko nastavitve dolocite ro¢no.
Ce dostopna to¢ka podpira WPS, lahko nastavitve dolo¢ite s potisnim gumbom.

Ko tiskalnik poveZete z omreZjem, s tiskalnikom poveZite z napravo, ki jo Zelite uporabiti (ra¢unalnik, pametna
naprava, tablica itd.)

Izberite dodatne nastavitve omrezja, da uporabite stati¢ni naslov IP.
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Povezane informacije

= “Roc¢na konfiguracija nastavitev omrezja Wi-Fi” na strani 29

= “Konfiguracija nastavitev omrezja Wi-Fi s potisnim gumbom (WPS)” na strani 30

= “Konfiguriranje nastavitev omrezja Wi-Fi z vnosom kode PIN (WPS)” na strani 32

= “Izbiranje omreznih nastavitev za Wi-Fi Direct (preprosta dostopna tocka)” na strani 33

= “Izbiranje dodatnih nastavitev omreZzja” na strani 34

Rocna konfiguracija nastavitev omrezja Wi-Fi

Informacije, potrebne za vzpostavitev povezave z dostopno toc¢ko, lahko nastavite ro¢no na nadzorni plos¢i
tiskalnika.Za ro¢no nastavitev potrebujete ime omrezja (SSID) in geslo za dostopno tocko.

Opomba:
Ce uporabljate dostopno tocko s privzetimi nastavitvami, sta SSID in geslo navedena na nalepki.Ce ne poznate SSID-ja in
gesla, se obrnite na osebo, ki je nastavila dostopno tocko, ali pa si oglejte dokumentacijo, ki je bila priloZena dostopni tocki.

r N
SsID
< XXXXXXXXXX
o
o r‘ ﬁ KEY
° XXXXXXXXXXXXX
_J

1. Na zaletnem zaslonu izberite @ | E;?

Ce zelite izbrati element, z gumbi AV 4P> premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.

Copy Print Photos Scan

@

2. Izberite Wi-Fi (Recommended).

3. Pritisnite gumb OK.

Ce je omrezna povezava 7e nastavljena, so prikazane podrobnosti o povezavi.Izberite Change Settings, ce
Zelite spremeniti nastavitve.

4. Izberite Wi-Fi Setup Wizard.
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5. Izberite ime omrezja (SSID) za dostopno tocko.
Opomba:

Q Ce SSID, s katerim Zelite vzpostaviti povezavo, ni prikazan na nadzorni plosci tiskalnika, tapnite G, da
posodobite seznam.Ce ime Se vedno ni prikazano, tapnite =+ in vnesite SSID neposredno.

Q Ce SSID-ja ne poznate, preverite, ali je naveden na nalepki na dostopni tocki.Ce uporabljate dostopno tocko s
privzetimi nastavitvami, uporabite SSID, ki je naveden na nalepki.
6. Pritisnite gumb »V redu« in vnesite geslo.

Opomba:
A Geslo razlikuje med velikimi in malimi crkami.

Q Ce gesla ne poznate, preverite, ali je navedeno na nalepki na dostopni tocki.Ce uporabljate dostopno tocko s
privzetimi nastavitvami, uporabite geslo, ki je navedeno na nalepki.Geslo se lahko imenuje tudi »Kljuc«, »Geslo« ali
nekaj podobnega.

Q Ce ne poznate gesla za dostopno tocko, si oglejte dokumentacijo, ki je bila prilozena dostopni tocki, ali pa se obrnite
na osebo, ki je nastavila dostopno tocko.
7. Ko koncate postopek, izberite OK.

8. Preverite nastavitve in izberite Start Setup.

9. Za dokoncanje izberite OK.

Opomba:
Ce povezave ne morete vzpostaviti, naloZite navaden papir velikosti A4 in izberite Print Check Report, da natisnete
porocilo o povezavi.

10. Pritisnite gumb L 3

Povezane informacije
= “Vnaganje znakov” na strani 23
= “Preverjanje stanja povezave z omreZjem” na strani 35

= “Ce ne morete konfigurirati nastavitev omreZja” na strani 201

Konfiguracija nastavitev omrezja Wi-Fi s potisnim gumbom (WPS)

OmreZje Wi-Fi lahko nastavite samodejno tako, da pritisnete gumb na dostopni to¢ki.Ce so izpolnjeni spodnji
pogoji, lahko povezavo nastavite na ta nacin.

[d Dostopna tocka je zdruzljiva z WPS-jem (Wi-Fi Protected Setup).
[ Trenutna povezava Wi-Fi je bila vzpostavljena s pritiskom gumba na dostopni tocki.
Opomba:

Ce ne najdete gumba ali ée povezavo nastavljate v programski opremi, si oglejte dokumentacijo, ki je bila prilozena dostopni
tocki.
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—
1. Na zaletnem zaslonu izberite @ | E?

Ce Zelite izbrati element, z gumbi AV 4P premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.

Copy Print Photos Scan

2. Izberite Wi-Fi (Recommended).

3. Pritisnite gumb OK.

Ce je omreZna povezava Ze nastavljena, so prikazane podrobnosti o povezavi.Izberite Change Settings, ce
Zelite spremeniti nastavitve.

4. Izberite Push Button Setup (WPS).

5. Pridrzite gumb [WPS] na dostopni tocki, dokler ne za¢ne utripati varnostna lucka.

Ce ne veste, kje je gumb [WPS] ali ¢e na dostopni tocki ni nobenega gumba, pois¢ite podrobnosti v
dokumentaciji, ki je bila prilozena dostopni tocki.

6. Pritisnite gumb OK na tiskalniku.

7. Zaprite zaslon.
Zaslon se po dolocenem ¢asu samodejno zapre.

Opomba:
Ce povezave ni mogoce vzpostaviti, znova zaZenite dostopno tocko, premaknite jo blizje tiskalniku in poskusite
znova.Ce povezave Se vedno ne morete vzpostaviti, natisnite porocilo o omrezni povezavi in si oglejte resitev.
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8. Pritisnite gumb .

Povezane informacije
= “Preverjanje stanja povezave z omrezjem” na strani 35

= “Ce ne morete konfigurirati nastavitev omreZja” na strani 201

Konfiguriranje nastavitev omrezja Wi-Fi z vnhosom kode PIN (WPS)
Povezavo z dostopno tocko lahko samodejno vzpostavite tako, da uporabite kodo PIN.Ta nacin nastavitve lahko

uporabite, ¢e dostopna tocka podpira WPS (Wi-Fi Protected Setup).Kodo PIN v dostopno to¢ko vnesite v
rac¢unalniku.

—_—
1. Na zaletnem zaslonu izberite @ | E?

Ce Zelite izbrati element, z gumbi AV 4P premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.

Copy Print Photos Scan

@

2. Izberite Wi-Fi (Recommended).

3. Pritisnite gumb OK.

Ce je omreZna povezava Ze nastavljena, so prikazane podrobnosti o povezavi.Izberite Change Settings, ce
Zelite spremeniti nastavitve.

4. Izberite Others > PIN Code Setup (WPS).

5. 'V racunalniku v dveh minutah vnesite kodo PIN (osemmestno $tevilko), ki je prikazana na nadzorni plosci
tiskalnika, v dostopno toc¢ko.

Opomba:
Podrobnosti o vnosu kode PIN najdete v dokumentaciji, ki je bila priloZena dostopni tocki.

6. Pritisnite gumb OK na tiskalniku.

7. Zaprite zaslon.

Zaslon se po dolo¢enem ¢asu samodejno zapre.

32



Navodila za uporabo

Nastavitve omrezja

Opomba
Ce povezave ni mogoce vzpostaviti, znova zaZenite dostopno tocko, premaknite jo bliZje tiskalniku in poskusite

znova.Ce povezave Se vedno ne morete vzpostaviti, natisnite poro¢ilo o povezavi in si oglejte resitev.

8. Pritisnite gumb .

Povezane informacije
= “Preverjanje stanja povezave z omrezjem” na strani 35

= “Ce ne morete konfigurirati nastavitev omreZja” na strani 201

Izbiranje omreznih nastavitev za Wi-Fi Direct (preprosta dostopna
tocka)

V tem nacinu lahko tiskalnik povezete neposredno z napravami brez dostopne tocke.Tiskalnik deluje kot dostopna

tocka.

n Pomembno:

Ce povezavo med racunalnikom ali pametno napravo in tiskalnikom vzpostavite prek povezave Wi-Fi Direct
(preprosta dostopna tocka), ima tiskalnik vzpostavljeno povezavo z istim omreZjem Wi-Fi (SSID) kot racunalnik ali
pametna naprava, med njima pa je vzpostavljena komunikacija.Racunalnik ali pametna naprava samodejno
vzpostavi povezavo z drugim povezljivim omreZjem Wi-Fi, Ce izklopite tiskalnik, zato ob vklopu tiskalnika ne
vzpostavi znova povezave s prejSnjim omrezjem Wi-Fi.Znova vzpostavite povezavo z omreZjem SSID tiskalnika za
povezavo Wi-Fi Direct (preprosta dostopna tocka) v racunalniku ali pametni napravi.Ce povezave ne Zelite
vzpostaviti ob vsakem vklopu ali izklopu tiskalnika, priporocamo, da omrezZje Wi-Fi uporabljate tako, da tiskalnik

poveZete z dostopno tocko.

—_—
1. Na zaletnem zaslonu izberite @ | E?

Ce zelite izbrati element, z gumbi AV 4P premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.

Copy Print Photos Scan

@

2. Izberite Wi-Fi Direct.
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3. Pritisnite gumb OK.

Ce ste konfigurirali nastavitve za Wi-Fi Direct (preprosta dostopna tocka), se prikazejo podrobne informacije o
povezavi.Nadaljujte s 5. korakom.

4. Pritisnite gumb OK za zacetek izbiranja nastavitev.

5. Preverite SSID in geslo, ki sta prikazana na nadzorni plos¢i tiskalnika.

Na zaslonu racunalnika z informacijami o omrezni povezavi ali na zaslonu Wi-Fi pametne naprave izberite
SSID, ki je prikazan na nadzorni plos¢i tiskalnika, da vzpostavite povezavo.

Opomba:

Nacin povezave lahko preverite na spletnem mestu.Za dostop do spletnega mesta s pametno napravo opticno preberite
kodo QR, prikazano na nadzorni plos¢i tiskalnika, ali vnesite URL (http://epson.sn) v racunalnik in nato pojdite na
Namestitev.

6. Geslo, ki je prikazano na nadzorni plos¢i tiskalnika, vnesite v racunalnik ali pametno napravo.

7. Ko je povezava vzpostavljena, na nadzorni plo$¢i tiskalnika izberite OK.

8. Pritisnite gumb L 3

Povezane informacije
= “Preverjanje stanja povezave z omrezjem” na strani 35

= “Ce ne morete konfigurirati nastavitev omreZja” na strani 201

Izbiranje dodatnih nastavitev omrezja

Spremenite lahko ime omrezne naprave, nastavitev za TCP/IP, streznik proxy in druge nastavitve.Pred
spreminjanjem nastavite preverite omrezno okolje.

1. Na zacetnem zaslonu izberite Settings.

Ce zelite izbrati element, z gumbi AV 4P premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.
2. Izberite Network Settings > Advanced.
3. Izberite element menija, ki ga Zelite nastaviti, in izberite ali dolocite vrednost nastavitve.
4. Izberite Start Setup.

Povezane informacije

= “Nastavitev elementov za dodatne nastavitve omreZzja” na strani 34

Nastavitev elementov za dodatne nastavitve omrezja

Izberite element menija, ki ga Zelite nastaviti, in izberite ali dolocite vrednost nastavitve.
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[ Device Name

Vnesete lahko te znake.

J Omejitev znakov: od 2 do 15 (vnesti morate najmanj 2 znaka)
J Znaki, ki jih lahko uporabite: od A doZ,odado z,0d0do9, -.
[d Znaki, ki jih ne morete uporabiti na vrthu: od 0 do 9, -.

[d Znaki, ki jih ne morete uporabiti na dnu: -

J TCP/IP
d Auto

Izberite, ¢e uporabljate dostopno toc¢ko doma ali ¢e Zelite dovoliti, da streznik DHCP samodejno pridobi
naslov IP.

J Manual
Izberite, ¢e ne Zelite spremeniti naslov IP tiskalnika.Vnesite naslove za IP Address, Subnet Mask in Default

Gateway ter dolocite DNS Server nastavitve glede na okolje omrezja.

Ce za nastavitve dodelitve naslova IP izberete moznost Auto, lahko nastavitve streznika DNS izberete v
razdelku Manual ali Auto.Ce naslova streznika DNS ni mogoce pridobiti samodejno, izberite Manual ter
neposredno vnesite naslov primarnega streznika DNS in sekundarnega streznika DNS.

(d Proxy Server

J Do Not Use
Izberite, ¢e uporabljate tiskalnik v doma¢em omreznem okolju.
[ Use

Izberite, ¢e uporabljate streznik proxy v svojem omreznem okolju in ga Zelite nastaviti v tiskalniku. Vnesite
naslov streznika proxy in $tevilko vrat.

Preverjanje stanja povezave z omrezjem

Stanje omrezne povezave lahko preverite na naslednji nacin.

lkona omrezja

Stanje povezave z omreZjem in jakost radijskih valov lahko preverite prek ikone omreZja na zac¢etnem zaslonu
tiskalnika.

o EERPE
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Povezane informacije

= “Ikone, prikazane na zaslonu LCD” na strani 20

v

Ogled podrobnih omreznih informacij na nadzorni plosci

Ko ima tiskalnik vzpostavljeno povezavo z omrezjem, si lahko informacije, povezane z omrezjem, ogledate tudi
tako, da izberete menije omrezja, ki si jih Zelite ogledati.

1.

Na zacletnem zaslonu izberite Settings.

Ce zelite izbrati element, z gumbi AV 4P premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.
Izberite Network Settings > Network Status.

Ce si Zelite ogledati informacije, izberite menije, ki si jih Zelite ogledati.
(J Wi-Fi Status

Prikaze informacije o omrezju (ime naprave, povezava, moc¢ signala, pridobivanje naslova IP itd.) za
povezave prek omreZja Wi-Fi.

[J Wi-Fi Direct Status

Prikaze, ali je povezava Wi-Fi Direct (preprosta dostopna tocka) omogocena ali onemogocena za povezave
Wi-Fi Direct (preprosta dostopna tocka).

[ Print Status Sheet

Natisne list s stanjem omreZja.Informacije za Wi-Fi, Wi-Fi Direct (preprosta dostopna tocka) in druga
omrezja so natisnjene na dveh ali vec straneh.

Tiskanje porocila o omrezni povezavi

Ce Zzelite preveriti stanje povezave med tiskalnikom in dostopno tocko, natisnite porocilo o omrezni povezavi.

1.

Nalozite papir.
Na zacetnem zaslonu izberite Settings.

Ce zelite izbrati element, z gumbi AW 4P premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.

Izberite Network Settings > Connection Check.

Zacne se preverjanje povezave.
Izberite Print Check Report.

Upostevajte navodila na zaslonu tiskalnika za tiskanje porocila o omrezni povezavi.

Ce je prislo do napake, si oglejte porocilo o omrezni povezavi in upostevajte natisnjena navodila za odpravo
teZave.

Pritisnite gumb OK.

Povezane informacije

= “Sporocila in reitve v poro¢ilu o omrezni povezavi” na strani 37
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Sporocila in resitve v porocilu o omrezni povezavi

Oglejte si sporocila in kode napak v porocilu o omrezni povezavi ter upostevajte resitve.

Eeml e e e e a ==
Check Hetwerk Connection
e T N S S T e TR T T

Check Result FAIL

Error code [ (E=2)

See the Hetwork Status and check Lf the Betwork Nams (S5ID) is

el SOTE au WAAE B8 SSRBGST, b
If the S5ID isx cocrect, sake fuse B9 Gatss the corrach Pl.llul'ﬂ.liﬂ

and try sgain.

If your problems persist.
sad your desussntatiss for halp and networking elps.

Chackad Itams

fizreless Wetworck Masa (S53I0) Check FAIL

Communication Mode Chock Urchgs kod
Security Mode Cheok Unchisa ked
MAC Address Filvering Check Unchieo ked
Security Key/Password Check Unches oed
1P Address Check Unchas ked
Detalled IPF Setup Checok Unchecked

Betwork Status

Printer Hams EPSOH XXXXXX
Pripear Madel XX-XXX Baries

IP Addreas 1£9.254.137.8
Bubnet Mask 255.255.0.0
Default Catoway

Habwork Nasa (S5ID) Epsoniet
Sasueley Hone

Signal Strength Poor

MAC Address FR:DO:2T:40:00:AC

a. Koda napake

b. Sporocila, povezana z omreznim okoljem

Povezane informacije
= “E-1” na strani 38

= “E-2, E-3, E-7” na strani 38
= “E-5” na strani 39

= “E-6” na strani 39

= “E-8” na strani 40

= “E-9” na strani 40

= “E-10” na strani 41
= “E-11” na strani 41
= “E-12” na strani 42
= “E-13” na strani 42

= “Sporocilo, povezano z omreznim okoljem” na strani 43
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E-1

Sporocilo:

Confirm that the network cable is connected and network devices such as hub, router, or access point are turned
on.

Resitve:
[ Prepricajte se, da je ethernetni kabel ¢vrsto prikljucen na tiskalnik in zvezdi$ce ali drugo omrezno napravo.
[ Prepricajte se, da je zvezdi$¢e ali druga omrezna naprava vklopljena.

A Ce zelite povezavo s tiskalnikom vzpostaviti prek omrezja Wi-Fi, znova konfigurirajte nastavitve omrezja Wi-Fi
za tiskalnik, ker je omrezje onemogoceno.

E-2, E-3, E-7

Sporocilo:

No wireless network names (SSID) found. Confirm that the router/access point is turned on and the wireless
network (SSID) is set up correctly. Contact your network administrator for assistance.

No wireless network names (SSID) found. Confirm that the wireless network name (SSID) of the PC you wish to
connect is set up correctly. Contact your network administrator for assistance.

Entered security key/password does not match the one set for your router/access point. Confirm security key/
password. Contact your network administrator for assistance.

Resitve:

[ Prepricajte se, da je dostopna tocka vklopljena.

[ Preverite, ali ima racunalnik ali naprava pravilno vzpostavljeno povezavo z dostopno toc¢ko.

(4 Izklopite dostopno toc¢ko.Pocakajte priblizno 10 sekund in nato znova vklopite dostopno tocko.
[ Tiskalnik premaknite blizje dostopni tocki in odstranite morebitne ovire med njima.

[ Ce ste SSID vesli roéno, preverite, ali je pravilen.SSID je naveden v razdelku Network Status v porocilu o
omreZni povezavi.

Q Ce ima dostopna tocka ve¢ imen SSID, izberite SSID v 2,4 GHz pasu.Tiskalnik ne podpira omrezij (SSID) v 5
GHz pasu.

[ Ce za vzpostavitev omrezne povezave uporabite nastavitev s potisnim gumbom, se prepricajte, da dostopna
tocka podpira WPS.Nastavitve s potisnim gumbom ne morete uporabiti, ce dostopna tocka ne podpira WPS.

[d Prepricajte se, da so v imenu SSID samo znaki ASCII (alfanumeri¢ni znaki in simboli).V tiskalniku ni mogoce
prikazati imena SSID, v katerem so znake, ki niso znaki ASCII.

[ Preden vzpostavite povezavo z dostopno tocko, se prepricajte, da poznate SSID in geslo.Ce uporabljate
dostopno to&ko s privzetimi nastavitvami, sta SSID in geslo navedena na nalepki na dostopni to¢ki.Ce ne
poznate SSID-ja in gesla, se obrnite na osebo, ki je nastavila dostopno tocko, ali pa si oglejte dokumentacijo, ki
je bila priloZena dostopni toc¢ki.

[ Ce vzpostavljate povezavo z omrezjem SSID, ki je bilo ustvarjeno s funkcijo souporabe povezave v pametni
napravi, SSID in geslo pois¢ite v dokumentaciji, ki je bila priloZzena pametni napravi.
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O Ce se povezava Wi-Fi nenadoma prekine, preverite spodnje pogoje.Ce je kateri koli od teh pogojev izpolnjen,
ponastavite nastavitve omrezja tako, da prenesete in zazenete programsko opremo s tega spletnega mesta.

http://epson.sn > Namestitev

J V omrezje je bila prek nastavitve s potisnim gumbom dodana druga pametna naprava.

[ Omrezje Wi-Fi ni bilo nastavljeno v na¢inu nastavitve s potisnim gumbom, ampak na drug nacin.

Povezane informacije
= “Povezava z racunalnikom” na strani 27

= “Dolocanje nastavitev za Wi-Fi prek tiskalnika” na strani 28

E-5

Sporocilo:

Security mode (e.g. WEP, WPA) does not match the current setting of the printer. Confirm security mode. Contact
your network administrator for assistance.

Resitve:

Preverite, ali je vrsta varnosti v dostopni tocki nastavljena na eno od teh moznosti.Ce ni, spremenite vrsto varnosti
v dostopni tocki in nato ponastavite nastavitve omrezZja v tiskalniku.

1 WEP-64 bit (40-bitno)
[ WEP-128 bit (104-bitno)
[ WPA PSK (TKIP/AES)"
(J WPA2 PSK (TKIP/AES)”
O WPA (TKIP/AES)

O WPA2 (TKIP/AES)

*  :WPA PSK se imenuje tudi »WPA Personal«.WPA2 PSK se imenuje tudi »WPA2 Personal«.

E-6

Sporocilo:

MAC address of your printer may be filtered. Check whether your router/access point has restrictions such as
MAC address filtering. See the documentation of the router/access point or contact your network administrator for
assistance.

Resitve:

O Preverite, ali je filtriranje naslovov MAC onemogoceno.Ce je omogoceno, registrirajte naslov MAC tiskalnika
tako, da ne bo filtriran.Podrobnosti najdete v dokumentaciji, prilozeni dostopni to¢ki.Naslov MAC tiskalnika je
naveden v razdelku Network Status v porocilu o omrezni povezavi.

A Ce dostopna tocka uporablja preverjanje pristnosti v skupni rabi z varnostjo WEP, preverite, ali sta klju¢ za
preverjanje pristnosti in indeks pravilna.
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A Ce je stevilo povezljivih naprav v dostopni tocki manjse od $tevila omreznih naprav, ki jih Zelite povezati,
konfigurirajte nastavitve v dostopni toc¢ki, da povecate Stevilo povezljivih naprav.Navodila za konfiguracijo
nastavitev najdete v dokumentaciji, prilozeni dostopni tocki.

Povezane informacije

® “Povezava z ra¢unalnikom” na strani 27

E-8

Sporocilo:

Incorrect IP address is assigned to the printer. Confirm IP address setup of the network device (hub, router, or
access point). Contact your network administrator for assistance.

Resitve:
[d V dostopni toc¢ki omogocite DHCP, Ce je pridobivanje naslova IP v tiskalniku nastavljeno na Samodejno.

O Ce je nastavitev za pridobivanje naslova IP nastavljena na »Ro¢no«, je naslov IP, ki ga nastavite ro¢no, zunaj
obsega (na primer: 0.0.0.0).Nastavite veljaven naslov IP na nadzorni plo$¢i tiskalnika ali v programu Web
Config.

Povezane informacije

= “Izbiranje dodatnih nastavitev omreZja” na strani 34

E-9

Sporocilo:

Confirm the connection and network setup of the PC or other device. Connection using the EpsonNet Setup is
available. Contact your network administrator for assistance.

Resitve:
Preverite to.
[d Naprave so vklopljene.

[J V napravah, v katerih Zelite vzpostaviti povezavo s tiskalnikom, lahko dostopate do interneta in drugih
rac¢unalnikov ali omreznih naprav v istem omrezju.

Ce po tem $e vedno ne morete vzpostaviti povezave s tiskalnikom in omreznimi napravami, izklopite dostopno
tocko.Pocakajte priblizno 10 sekund in nato znova vklopite dostopno to¢ko.Nato ponastavite nastavitve omrezja
tako, da prenesete in zaZenete namestitveni program s tega spletnega mesta.

http://epson.sn > Namestitev

Povezane informacije

= “Povezava z ra¢unalnikom” na strani 27
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E-10

Sporocilo:

Confirm IP address, subnet mask, and default gateway setup. Connection using the EpsonNet Setup is available.
Contact your network administrator for assistance.

Resitve:
Preverite to.
(d Druge naprave v omrezZju so vklopljene.

(4 OmrezZni naslovi (naslov IP, maska podomreZja in privzeti prehod) so pravilni, ¢e ste pridobivanje naslova IP v
tiskalniku nastavili na »Ro¢no«.

Ce niso pravilni, ponastavite omrezni naslov.Naslov IP, maska podomreZja in privzeti prehod so navedeni v
razdelku Network Status v poro¢ilu o omrezni povezavi.

Ce je omogocen streznik DHCP, nastavitev za pridobivanje naslova IP tiskalnika nastavite na Samodejno.Ce Zelite
naslov IP nastaviti ro¢no, pois¢ite naslov IP tiskalnika v razdelku Network Status v poro¢ilu o omrezni povezavi in
nato izberite »Ro¢no« n zaslonu z nastavitvami omrezja.Masko podomrezZja nastavite na [255.255.255.0].

Ce $e vedno ne morete vzpostaviti povezave s tiskalnikom in omreznimi napravami, izklopite dostopno
tocko.Pocakajte priblizno 10 sekund in nato znova vklopite dostopno tocko.

Povezane informacije
= “Izbiranje dodatnih nastavitev omreZzja” na strani 34

= “Tiskanje lista s stanjem omreZja” na strani 43

E-11

Sporocilo:

Setup is incomplete. Confirm default gateway setup. Connection using the EpsonNet Setup is available. Contact
your network administrator for assistance.

Resitve:

Preverite to.

[d Naslov privzetega prehoda je pravilen, ¢e nastavitev naslova TCP/IP tiskalnika nastavite na »Roc¢no«.

[d Naprava, ki je nastavljena kot privzeti prehod, je vklopljena.

Nastavite pravilen naslov privzetega prehoda.Naslov privzetega prehoda je naveden v razdelku Network Status v

porocilu o omreZzni povezavi.

Povezane informacije
= “Izbiranje dodatnih nastavitev omreZja” na strani 34

= “Tiskanje lista s stanjem omreZja” na strani 43
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E-12

Sporocilo:

Confirm the following -Entered security key/password is correct -Index of the security key/password is set to the
first number -IP address, subnet mask, or default gateway setup is correct Contact your network administrator for
assistance.

Resitve:

Preverite to.

(d Druge naprave v omrezZju so vklopljene.

(4 OmrezZni naslovi (naslov IP, maska podomreZja in privzeti prehod) so pravilni, ¢e ste jih vnesli ro¢no.
(1 Omrezni naslovi drugih naprav (maska podomrezja in privzeti prehod) so enaki.

(d Naslov IP ni v sporu z drugimi napravami.

Ce po tem $e vedno ne morete vzpostaviti povezave s tiskalnikom in omreZnimi napravami, upostevajte spodnja
navodila.

[ Izklopite dostopno to¢ko.Pocakajte priblizno 10 sekund in nato znova vklopite dostopno tocko.

[d Znova konfigurirajte nastavitve omreZja z namestitvenim programom.Zazenete ga lahko na tem spletnem
mestu.

http://epson.sn > Namestitev

0 V dostopni tocki, ki uporablja vrsto varnosti WEP, lahko registrirate ve¢ gesel.Ce je registriranih ve¢ gesel,
preverite, ali je prvo registrirano geslo nastavljeno v tiskalniku.

Povezane informacije
= “Izbiranje dodatnih nastavitev omreZja” na strani 34

= “Povezava z ra¢unalnikom” na strani 27

E-13

Sporocilo:

Confirm the following -Entered security key/password is correct -Index of the security key/password is set to the
first number -Connection and network setup of the PC or other device is correct Contact your network
administrator for assistance.

Resitve:
Preverite to.
[ OmreZne naprave, na primer dostopna tocka, zvezdis¢e in usmerjevalnik, so vklopljene.

[ Nastavitve protokola TCP/IP za omreZne naprave niso bile nastavljene ro¢no.(Ce so nastavitve protokola
TCP/IP v tiskalniku nastavljene samodejno, nastavitve protokola TCP/IP v drugih omreZnih napravah pa so
izbrane ro¢no, se omrezje v tiskalniku lahko razlikuje od omrezZja v drugih napravah.)

Ce tezave $e vedno ne morete odpraviti, poskusite to.

[ Izklopite dostopno toc¢ko.Pocakajte priblizno 10 sekund in nato znova vklopite dostopno tocko.
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[J Nastavitve omrezja konfigurirajte z namestitvenim programom v ra¢unalniku, ki je v istem omrezju kot
tiskalnik.ZazZenete ga lahko na tem spletnem mestu.

http://epson.sn > Namestitev

O V dostopni tocki, ki uporablja vrsto varnosti WEP, lahko registrirate ve¢ gesel.Ce je registriranih ve¢ gesel,
preverite, ali je prvo registrirano geslo nastavljeno v tiskalniku.

Povezane informacije

= “Izbiranje dodatnih nastavitev omreZzja” na strani 34

® “Povezava z ra¢unalnikom” na strani 27

Sporocilo, povezano z omreznim okoljem

Sporocilo Resitev

*Multiple network names (SSID) that Enak SSID je morda nastavljen v ve¢ dostopnih tockah.Preverite nastavitve v
match your entered network name (SSID) dostopnih toc¢kah in spremenite SSID.

have been detected. Confirm network

name (SSID).

The Wi-Fi environment needs to be Ko tiskalnik premaknete blizje dostopni tocki in odstranite morebitne ovire
improved. Turn the wireless router off and med njima, izklopite dostopno toc¢ko.Pocakajte priblizno 10 sekund in nato
then turn it on. If the connection does not znova vklopite dostopno to¢ko.Ce povezave $e vedno ne morete vzpostaviti,
improve, see the documentation for the si oglejte dokumentacijo, ki je bila priloZzena dostopni tocki.

wireless router.

*No more devices can be connected. Ce uporabljate povezavo Wi-Fi Direct (preprosto dostopno to¢ko), lahko
Disconnect one of the connected devices if | povezavo vzpostavite z najvec stirimi racunalniki in pametnimi napravami.Ce
you want to add another one. zelite dodati drug racunalnik ali pametno napravo, najprej prekinite povezavo

v eni od povezanih naprava.

Tiskanje lista s stanjem omrezja
Podrobne informacije o omrezju si lahko ogledate tako, da jih natisnete.
1. NaloZite papir.
2. [Izberite Settings.
Ce Zelite izbrati element, z gumbi AV premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.
3. Izberite Network Settings > Network Status.
4. Izberite Print Status Sheet.
5. Oglejte si sporocilo in nato natisnite list s stanjem omreZja.

6. Pritisnite gumb »V redu«.
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Zamenjava ali dodajanje novih dostopnih tock

Ce se SSID omreZja spremeni zaradi zamenjave dostopne tocke ali ¢e dodate dostopno tocko in nastavite novo
omrezno okolje, ponastavitve nastavitve omrezja Wi-Fi.

Povezane informacije

« . . . Y. v . » .
= “Spreminjanje nacina povezave z ratunalnikom” na strani 44

Spreminjanje nacina povezave z racunalnikom

Uporabite namestitveni program za ponovno nastavitev v drugem nacinu povezave.

(d Nastavitev na spletnem mestu
Obis¢ite spodnje spletno mesto in vnesite ime izdelka.Izberite Namestitev in za¢nite nastavitev.
http://epson.sn

(J Nastavitev z diskom s programsko opremo (velja le za modele, ki jim je bil prilozen disk s programsko opremo,
in uporabnike, ki uporabljajo ra¢unalnike z diskovnimi pogoni)

Vstavite disk s programsko opremo v ra¢unalnik in upostevajte navodila na zaslonu.

Izbiranje spremembe nacinov povezave
Upostevajte navodila na zaslonu, dokler se ne prikaze ta zaslon.

Izberite Sprememba ali ponovna nastavitev nacina povezave na zaslonu Izberite namestitev programske opreme,
nato kliknite Naprej.

E Install Navi [XXXX Series] - b4
Start Setup Select Software Installation
- License Agreement . ) Re-install the essential software
Select this to re-install software and change the

connection settings.
.+ System Check

O Install application software

Instalation Select this to install additional Epson printing and scanning
applications.

Connaction Setting

Pl ® Change or re-set the connection method

L]
% Select this if the network environment has changed because
of replacement of the access point or if you want to change

Additional ~

Installation or re-set the connection method between the and
computer.

Finish

Setup Complete
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Onemogocanje omrezja Wi-Fi na nadzorni plosci

Ce onemogocite omrezje Wi-Fi, je povezava z omreZjem Wi-Fi prekinjena.

1. Na zaletnem zaslonu izberite i- : E

Ce Zelite izbrati element, z gumbi AV 4P premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.

®

Pl CE © O=

OBE

Copy Print Photos Scan

@

2. Izberite Wi-Fi (Recommended).

@

Prikaze se stanje omrezja.
3. Izberite Change Settings.
4. Izberite Others > Disable Wi-Fi.
5. Oglejte si sporocilo in zacnite nastavitev.

6. Ko se prikaze sporo¢ilo o dokon¢anem postopku, zaprite zaslon.

Zaslon se po dolo¢enem ¢asu samodejno zapre.

7.  Pritisnite gumb 1L 3

Prekinitev povezave Wi-Fi Direct (preprosta dostopna
tocka) na nadzorni plosdci

Opomba:

Ce je povezava Wi-Fi Direct (preprosta dostopna tocka) onemogocena, je prekinjena povezava z vsemi pametnimi
napravami, ki imajo vzpostavljeno povezavo s tiskalnikom prek povezave Wi-Fi Direct (preprosta dostopna tocka).Ce Zelite
prekiniti povezavo z dolodeno napravo, povezave ne prekinite v tiskalniku, ampak v napravi.
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Nastavitve omrezja

=B
1. Na zaletnem zaslonu izberite f R,

Ce zelite izbrati element, z gumbi AV P> premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.

OBEE

Copy Print Photos Scan

@

2. Izberite Wi-Fi Direct.

Prikazane so informacije Wi-Fi Direct.
3. Izberite Change Settings.
4. Izberite Disable Wi-Fi Direct.
5. Pritisnite gumb »V redu«.

6. Ko se prikaze sporocilo o dokonc¢anem postopku, zaprite zaslon.

Zaslon se po dolo¢enem ¢asu samodejno zapre.

7. Pritisnite gumb L 3

Obnavljanje nastavitev omrezja na nadzorni plosci

Vse nastavitve omrezja lahko ponastavite na privzete nastavitve.

1. Na zaletnem zaslonu izberite Settings.

Ce Zelite izbrati element, z gumbi AV 4P premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.
2. Izberite Restore Default Settings > Network Settings.
3. Oglejte si sporocilo in izberite Yes.

4. Ko se prikaze sporo¢ilo o dokon¢anem postopku, zaprite zaslon.

Zaslon se po dolo¢enem ¢asu samodejno zapre.
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Nastavitve omrezja

Povezane informacije
= “Povezava z racunalnikom” na strani 27

= “Dolocanje nastavitev za Wi-Fi prek tiskalnika” na strani 28
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Nalaganje papirja

Nalaganje papirja

Opozorila pri delu s papirjem

[d Preberite navodila, ki ste jih dobili s papirjem.

[d Paket papirja s prstom preberite in poravnajte njegove robove, preden ga vlozite. Foto papirja ne prebirajte ali
zvijajte. To lahko poskoduje stran za tisk.

Yo

O Ce je papir zvit, ga zravnajte ali rahlo zvijte v nasprotno smer, preden ga nalozite. Tiskanje na zvit papir lahko
povzrodi zatikanje papirja in razmazano ¢rnilo na natisnjeni kopiji.

AN

[d Ne uporabljajte papirja, ki je valovit, raztrgan, razrezan, zloZen, vlazen, predebel, pretanek ali papirja, na
katerega so nalepljene nalepke. Uporaba teh vrst papirja povzroca zatikanje papirja in razmazano ¢rnilo na
natisnjeni kopiji.

[ Paket pisemskih ovojnic s prstom preberite in poravnajte njegove robove, preden ga vlozite. Ce so zloZene
ovojnice napihnjene, jih stisnite, preden jih vlozite.

@:&g

(d Ne uporabljajte zvitih ali zlozenih ovojnic. Uporaba takih ovojnic povzroca zatikanje papirja in razmazano
¢rnilo na natisnjeni kopiji.
[d Ne uporabljajte ovojnic z lepilnimi povr$inami na zavihkih ali ovojnic z okni.

[ Izogibajte se ovojnicam, ki so pretanke, saj se lahko med tiskanjem zvijejo.

Povezane informacije

= “Specifikacije tiskalnika” na strani 222
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Nalaganje papirja

Papir, ki je na voljo, in njegove zmogljivosti

Epson priporoca originalni papir Epson, ki zagotavlja visokokakovosten tisk.

Originalni papir Epson

Ime medija Velikost Zmogljivost nalaganja (listi) Dvostrans Tiskanje brez
ko tiskanje obrob*1
Kaseta za Kaseta za
papir 1 papir 2

Epson Bright White Ink A4 - 802 Samodejno, v
Jet Paper ro¢no
Epson Ultra Glossy Photo A4 - 20 - v
Paper

13%x18 cm (5%x7 20 20

palcev), 10x15 cm

(4x6 palcev)
Epson Premium Glossy A4 - 20 - v
Photo Paper

13%x18 cm (5%x7 20 20

palcev), 16:9 Siroka

velikost (102x181

mm), 10x15 cm (4x6

palcev)
Epson Premium A4 - 20 - v
Semigloss Photo Paper

10x15 cm (4%x6 20 20

palcev)
Epson Photo Paper A4 - 20 - v
Glossy

13%x18 cm (5%x7 20 20

palcev), 10x15 cm

(4x6 palcev)
Epson Matte Paper- A4 - 20 - v
Heavyweight
Epson Double-Sided A4 - 1 Roc¢no v
Matte Paper
Epson Photo Quality Ink A4 - 80 - -
Jet Paper
Epson Photo Stickers 16 A6 1 1 - -
Epson Iron-On Cool Peel A4 - 1 - -

Transfer Paper™3

*1:
*2:
*3:

Na voljo je zgolj tiskanje z racunalnika.

Tiskanje brez obrob ni na voljo za dvostransko tiskanje.
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Prosto dostopen papir

Nalaganje papirja

#10, pisemska
ovojnica DL,
pisemska ovojnica
(@)

Ime medija Velikost Zmogljivost nalaganja (listi Dvostrans Tiskanje brez
ali ovojnice) ko tiskanje obrob
Kaseta za Kaseta za
papir 1 papir 2
Papir za kopiranje A4, Letter, B5, 16K - 10072 Samodejno, -
. (195%270 mm) ro¢no
Navaden papir
A5 - 100"2 Ro¢no -
A6 20 20 Ro¢no -
Legal’?, 8,5x13 - 1 Ro¢no -
palcev
Uporabnisko - 1 Roc¢no -
dolo¢eno™ (mm)
89%x127 do
2159%1117,6
Ovojnica Pisemska ovojnica - 10 - -

*1:  Navoljo je zgolj tiskanje z ra¢unalnika ali pametne naprave.

*2:  Zaro¢no dvostransko tiskanje lahko na enkrat vloZzite do 30 listov papirja z Ze potiskano eno stranjo.

Povezane informacije

= “Imena delov in funkcije” na strani 16

Seznam vrst papirja

Za optimalne rezultate tiskanja izberite vrsto papirja, ki ustreza papirju.

Ime medija

Vrsta medija

Nadzorna plosca

Gonilnik tiskalnika, pametna

naprava 2

Navadni papir, kopirni papir Plain paper navadni papir

Epson Bright White Ink Jet Paper”’

Epson Ultra Glossy Photo Paper’’ Ultra Glossy Papir z izredno svetle¢im premazom
Epson

Epson Premium Glossy Photo Paper”" Prem. Glossy Prvovrstni papir s svetlec¢im

premazom Epson

Epson Premium Semigloss Photo

Paper™!

Prem. Semigloss

Prvovrstni papir s polsvetle¢im

premazom Epson
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Nalaganje papirja
Ime medija Vrsta medija
Nadzorna plosca Gonilnik tiskalnika, pametna
naprava“2
Epson Photo Paper Glossy™ Glossy Photo Paper Glossy
Epson Matte Paper-Heavyweight™! Matte Matiran papir Epson
Epson Double-Sided Matte Paper™!
Epson Photo Quality Ink Jet Paper™! Photo Quality IJ Papir za fotografije za brizgalne
tiskalnike Epson
Epson Photo Stickers 161 Photo Stickers Nalepke za fotografije Epson
Epson Iron-On Cool Peel Transfer Paper Plain paper navadni papir
Ovojnica Envelope Ovojnica

*1:  Te vrste papirja so zdruzljive s tehnologijama Exif Print in PRINT Image Matching, ¢e dokumente tiskate z gonilnikom
tiskalnika.Dodatne podrobnosti najdete v dokumentaciji, prilozeni digitalnemu fotoaparatu, ki podpira tehnologiji Exif Print
ali PRINT Image Matching.

*2:  Pri pametnih napravah lahko izberete te vrste medija za tiskanje z Epson iPrint.

Funkcije vira papirja

Ta tiskalnik ima dva vira papirja.Nalozite papir ustrezne velikosti in vrste glede na potrebe tiskanja.

(1) Kaseta za papir 1 1 Nalozite lahko majhen fotografski papir.

O Ce nalozite isti papir v kaseta za papir 1 in kaseta za papir 2 ter izberete
Cassette 12 za nastavitev Paper Cassettes, tiskalnik samodejno poda
papir iz kaseta za papir 2, ko zmanjka papirja v kaseta za papir 1.

(2] Kaseta za papir 2 Priporo¢amo, da nalozite papir velikosti A4, ker se ta papir uporablja
najpogosteje.

Povezane informacije
= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 1” na strani 52

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55
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Nalaganje papirja

Nalaganje papirja v Kaseta za papir 1

1. Cejeizhodni pladenj razsirjen, ga ro¢no potisnite v tiskalnik.

Opomba:
Q Ce je kaseta za papir 1 na zadnji strani in je ne morete izvleci, jo lahko izvlecete tako, da izklopite in znova vklopite
tiskalnik.

(A Papir lahko naloZite tudi, ce v celoti izvlecete kaseta za papir 1.Nekoliko dvignite kaseta za papir 1 in jo izviecite.
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Nalaganje papirja

4. Vodila robov potisnite v skrajne polozaje.

e -

5. Nalozite papir tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzdol in da se dotika zadnjega dela kaseta za papir 1.

u Pomembno:

V kaseta za papir ne nalagajte razlicnih vrst papirja.

Upostevajte navodila, ki so prilozena nalepkam, da nalozite en list Epson Photo Stickers 16.V ta izdelek ne
nalagajte podpornih listov za nalaganje.

6. Vodila robov nastavite ob rob papirja.
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Nalaganje papirja

n Pomembno:

Ne nalagajte vec kot najvecje stevilo listov, doloceno za papir.

7. Nezno vstavite kaseta za papir 1.

N
7

<R

8. Dvignite nadzorno plosco.

e

9. Preverite nastavitvi velikosti papirja in vrste papirja, prikazani na nadzorni plos¢i.Ce Zelite uporabiti
nastavitve, izberite OK.Ce Zelite spremeniti nastavitve, izberite element, ki ga Zelite spremeniti, in nadaljujte z
naslednjim korakom.

Ce zelite izbrati element, z gumbi AV 4P premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.

Opomba:
Q Ce pogosto uporabljene kombinacije velikosti in vrste papirja registrirate kot priljubljene, vam jih ni treba vsakié
nastaviti.Nastavitve papirja lahko izberete tako, da izberete registrirano vnaprejsnjo nastavitev.

Ce Zelite registrirati vnaprejsnjo nastavitev, izberite Favorite Paper Settings, pritisnite P na naslednjem zaslonu ter
nato dolocite velikost in vrsto papirja.

A Zaslon za nastavitev papirja se ne prikaZe, ce ste onemogocili Paper Configuration v teh menijih.V tem primeru ne
morete tiskati z naprav iPhone ali iPad s storitvijo AirPrint.

Settings > Printer Settings > Paper Source Setting > Paper Configuration
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Nalaganje papirja

10. Preverite nastavitve in izberite OK.

11. Izvlecite zunanji pladen;.

Povezane informacije
= “Opozorila pri delu s papirjem” na strani 48
= “Papir, ki je na voljo, in njegove zmogljivosti” na strani 49

= “Menijske moznosti za Printer Settings” na strani 166

Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2

1. Cejeizhodni pladenj razsirjen, ga ro¢no potisnite v tiskalnik.
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Nalaganje papirja

3. DPrepricajte se, da tiskalnik ne deluje, in nato izvlecite kaseta za papir 2.

i

Opomba:
Papir lahko naloZite tudi, ce v celoti izvlecete kaseta za papir 2.Nekoliko dvignite kaseta za papir 2 in jo izvlecite.

/

-4

4. Vodila robov potisnite v skrajne poloZaje.

n Pomembno:

V kaseta za papir ne nalagajte razli¢nih vrst papirja.
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Nalaganje papirja

Ovojnice ali Epson Photo Stickers 16 nalozite v smeri, ki jo kaze pus¢ica na spodnji sliki, tako, da se dotikajo
zadnjega dela kaseta za papir 2.

d Ovojnica

N

>

(d Epson Photo Stickers 16

Upostevajte navodila, ki so prilozena nalepkam, da nalozite en list Epson Photo Stickers 16.V ta izdelek ne
nalagajte podpornih listov za nalaganje.

N

v,
)
U
h."

Papir, ki je dalj$i od velikosti A4, naloZite tako, kot je prikazano na spodnji sliki.
(d 8,5x13 palcev

Nalozite papir s pomocjo Crte.

(J Legal

Izvlecite vodila za papir velikosti Legal in nalozite papir s pomocjo Crte.
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Nalaganje papirja

n Pomembno:

Ne potisnite papirja, ki $trli iz kasete.

6. Vodila robov nastavite ob rob papirja.

n Pomembno:

Ne nalagajte vec kot najvecje stevilo listov, doloceno za papir.
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Nalaganje papirja

7. Nezno vstavite kaseta za papir 2.

O

8

8. Dvignite nadzorno plosco.

A\

9. Preverite nastavitvi velikosti papirja in vrste papirja, prikazani na nadzorni plo§¢i.Ce Zelite uporabiti
nastavitve, izberite OK.Ce Zelite spremeniti nastavitve, izberite element, ki ga Zelite spremeniti, in nadaljujte z
naslednjim korakom.

Ce Zelite izbrati element, z gumbi AV 4P premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.

Opomba:
Q Ce pogosto uporabljene kombinacije velikosti in vrste papirja registrirate kot priljubljene, vam jih ni treba vsaki¢
nastaviti.Nastavitve papirja lahko izberete tako, da izberete registrirano vnaprejSnjo nastavitev.

Ce Zelite registrirati vnaprejsnjo nastavitev, izberite Favorite Paper Settings, pritisnite W na naslednjem zaslonu ter
nato dolocite velikost in vrsto papirja.

A Zaslon za nastavitev papirja se ne prikaZe, e ste onemogocili Paper Configuration v teh menijih.V tem primeru ne
morete tiskati z naprav iPhone ali iPad s storitvijo AirPrint.

Settings > Printer Settings > Paper Source Setting > Paper Configuration

10. Preverite nastavitve in izberite OK.
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11. Izvlecite zunanji pladen;.

Povezane informacije
= “Opozorila pri delu s papirjem” na strani 48
= “Papir, ki je na voljo, in njegove zmogljivosti” na strani 49

= “Menijske moznosti za Printer Settings” na strani 166

60



Navodila za uporabo

Polaganje izvirnikov

Polaganje izvirnikov

Polaganje izvirnikov na Steklo opti¢nega bralnika

g Pomembno:

Ko namescate debelejse originale, kot so npr. knjige, preprecite, da zunanja svetloba sveti neposredno na steklo
opti¢nega bralnika.

1. Dvignite pokrov opti¢nega bralnika.

2. Ssteklo opti¢nega bralnika odstranite prah ali madeze.

3. Izvirnik polozite tako, da je z licem obrnjen navzdol, in ga potisnite do kotne oznake.

Opomba:
1,5-milimetrsko obmocje od zgornjega ali levega roba steklo opti¢nega bralnika ni opticno prebrano.

4. Nezno zaprite pokrov opti¢nega bralnika.

g Pomembno:

Na steklo opticnega bralnika ali pokrov dokumenta ne pritiskajte prevec.Kajti ta del lahko poskodujete.

5. Po opti¢nem branju odstranite izvirnike.

Opomba:
Ce izvirnike pustite na steklo opticnega bralnika dalj ¢asa, se lahko zalepijo na povrsino stekla.
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Polaganje izvirnikov

Vstavljanje razli¢nih izvirnikov

Vstavljanje fotografij za kopiranje

Vstavite lahko ve¢ fotografij hkrati in ustvarite lo¢ene kopije.Fotografije morajo biti ve¢je od 30x40 mm.
Fotografije nalozZite tako, da so 5 mm oddaljene od kotne oznake na steklo opti¢nega bralnika, med fotografijami
pa pustite 5 mm prostora.Hkrati lahko nalozite fotografije razli¢nih velikosti.

Najvedja velikost: 10x15 cm (4x6 palcev)

Nalaganje osebne izkaznice za kopiranje

Osebno izkaznico nalozite 5 mm od kotne oznake na steklo opti¢nega bralnika.

\ ] \ ]
=) L

) N ) N

Namestitev CD-ja/DVD-ja za kopiranje nalepk

CD/DVD polozite na sredino steklo opti¢nega bralnika.Ce CD-ja/DVD-ja ne polozite to¢no na sredino, je mesto
samodejno prilagojeno.
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Vstavljanje vec fotografij za opticno branje hkrati

V nacinu Nacin prikaza fotografije v programu Epson Scan 2 lahko opti¢no preberete vec fotografij hkrati in
shranite vsako sliko, ¢e na seznamu na vrhu okna s sliko za predogled izberete Sli¢ica. Fotografije vstavite 4,5 mm
stran od vodoravnega in navpi¢nega roba na steklo opti¢nega bralnika in jih med seboj lo¢ite z vsaj 20 mm.
Fotografije morajo biti ve¢je od 15x15 mm.

4.5mm
(0.2")
N le—
15mm
(0.6")
20mm
(0.8")
15mm ~ :
(0.6")
T |
4.5mm
(0.2
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Vstavitev pomnilniske kartice

Vstavitev pomnilniske kartice

Podprte pomnilniske kartice

miniSD”

miniSDHC*
microSD*

microSDHC”

microSDXC”

SD
SDHC
SDXC

* Namestite ustrezen pretvornik za rezo za pomnilniske kartice. V nasprotnem primeru se kartica lahko zatakne.

Povezane informacije

= “Tehni¢ni podatki podprtih pomnilniskih kartic” na strani 225

Vstavljanje in odstranjevanje pomnilniske kartice

1. Dvignite nadzorno plosco.

2. Vstavite pomnilnisko kartico v tiskalnik.

Tiskalnik za¢ne brati podatke; lucka za¢ne utripati.Ko je branje kon¢ano, lu¢ka neha utripati in ostane
prizgana.
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Vstavitev pomnilniske kartice

n Pomembno:

Pomnilnisko kartico vstavite naravnost v tiskalnik.

3. Ko koncate uporabo pomnilniske kartice, se prepricajte, da lu¢ka ne utripa in potisnite kartico, da jo
odstranite.

g Pomembno:

Ce kartico odstranite, ko lucka utripa, tvegate izgubo podatkov na pomnilniski kartici.

Opomba:
Ce do pomnilniske kartice dostopate v racunalniku, morate uporabiti funkcijo varne odstranitve strojne opreme.

Povezane informacije

= “Dostop do pomnilniske kartice prek ra¢unalnika” na strani 233
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Vstavitev plosc¢e CD/DVD za tisk

Vstavitev plosc¢e CD/DVD za tisk

CD-ji/DVD-ji za tisk

Tiskate lahko na okrogle 12-centimetrske CD-je/DVD-je, ki so oznaceni kot primerni za tisk, npr. »mozno tiskanje
na nalepke« ali »mozno tiskanje z brizgalnimi tiskalniki«.

Tiskate lahko tudi na diske Blu-ray Disc™.

Opozorila pri delu s plos¢ami CD/DVD

[J Obrnite se na dokumentacijo, ki ste jo dobili s plos¢o CD/DVD, za ve¢ informacij o delu s plos¢o CD/DVD ali
zapisu podatkov.

[d Ne tiskajte na plos¢e CD/DVD, preden nanje zapisete podatke. V nasprotnem primeru lahko prstni odtisi,
umazanija in praske na povrsini povzrocijo napake pri zapisu podatkov.

[d Glede na vrstno plos¢e CD/DVD ali podatke za tisk lahko pride do mazanja ¢rnila. Priporo¢amo testni tisk na
odvecno plos¢o CD/DVD. Pocakajte 24 ur in preverite potiskano povrsino.

[d V primerjavi s tiskanjem na originalni papir Epson je gostota tiska nizja, da se prepre¢i mazanje ¢rnila na
plos¢ah CD/DVD. Po potrebi prilagodite gostoto tiska.

[ Potiskanim plos¢cam CD/DVD omogocite vsaj 24 ur susenja, a jih ne izpostavljajte direktni son¢ni svetlobi.
Plos¢ CD/DVD ne zlagajte na kup in jih ne vstavljajte v naprave, dokler niso popolnoma suhe.

A Ce je potiskana povrsina lepljiva, tudi ko se ¢rnilo posusi, znizajte gostoto tiska.
[J Ponovno tiskanje na isto plos¢o CD/DVD morda ne bo izboljsalo kakovosti tiska.
[ Ce je po nesreci potiskan pladenj za plos¢o CD/DVD ali notranji, prozorni predel, nemudoma obrisite ¢rnilo.

(d Glede na obmogje za tisk, se bo CD/DVD oz. pladenj za CD/DVD morda umazal. Nastavitve prilagodite za tisk
na obmocdje za tisk.

Povezane informacije
= “Obmocje za tisk CD/DVD-jev” na strani 223

Nalaganje in odstranjevanje CD-ja/DVD-ja

Pri tiskanju na CD/DVD ali kopiranju CD-ja/DVD-je se na nadzorni plosci prikazejo navodila, ki vas obvestijo,
kdaj morate naloziti CD/DVD.Upostevajte navodila na zaslonu.

Povezane informacije

= “Tiskanje fotografij na nalepko CD-ja/DVD-ja” na strani 80
= “Kopiranje na nalepko za CD/DVD” na strani 117
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Tiskanje

Tiskanje

4

Tiskanje v meniju Print Photos na nadzorni plosci

Podatke lahko natisnete s pomnilniske naprave, kot je pomnilniska kartica ali zunanja naprava USB.

Osnovni postopki za tiskanje fotografij

1.

Nalozite papir v tiskalnik.

Vstavite pomnilni$ko napravo v rezo za kartico SD ali vrata za zunanji vmesnik USB na tiskalniku.

Ce je vklopljena moznost Auto Selection Mode na zaslonu Guide Functions, se prikaze sporocilo.Oglejte si
sporodilo in pritisnite gumb OK.

Na nadzorni plos¢i izberite Print Photos.

Function to use 300000
Cose 08 o
&, Print Photos - @ @
<\ »

1 Scan - Save to memory
i# device @

&‘J Various prints

Ce zelite izbrati element, z gumbi AW 4P premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.
Izberite Print.
Ko se prikaze sporocilo, da je nalaganje fotografij kon¢ano, pritisnite gumb OK.

Na zaslonu za izbiro fotografij izberite fotografijo, ki jo Zelite natisniti.

Opomba:

Izberite lie) v zgornjem desnem kotu zaslona, da prikazete Select Photo Menu.Ce dolocite datum s funkcijo Browse, se
prikaZejo samo fotografije s tega dolocenega dneva.

Z gumbom - ali + nastavite $tevilo natisov.

Pri tiskanju ve¢ fotografij prikazite fotografije z gumbom  ali P> in nato nastavite $tevilo natisov.

Izberite Print Settings, da izberete nastavitve papirja in tiskanja.

Pritisnite gumb P>.

10. Po potrebi pritisnite gumb G, da uredite fotografije.
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11. Izvlecite zunanji pladen;.

12. Vnesite $tevilo kopij in pritisnite gumb <.

13. Preverite, ali je tiskanje koncano, in nato izberite Close.

Ce opazite tezave s kakovostjo tiskanja, na primer proge, nepri¢akovane barve ali zamegljene slike, izberite
Troubleshooting, da si ogledate resitve.

Povezane informacije

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 1” na strani 52

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55

= “Seznam vrst papirja” na strani 50

= “Vstavitev pomnilniske kartice” na strani 64

= “Vodnik po zaslonu za izbiro fotografij (Single View)” na strani 69
= “Menijske moznosti za izbiranje fotografij” na strani 74

= “Vodnik po zaslonu za izbiro fotografij (Single View)” na strani 69
= “Menijske moZnosti za nastavitve papirja in tiskanja” na strani 75
= “Vodnik po zaslonu za predogled” na strani 70

= “Vodnik po zaslonu za urejanje fotografij” na strani 70

= “Menijske moznosti za urejanje fotografij” na strani 76

Vodnik po zaslonu za izbiro fotografij (Tile View)

Fotografije lahko izberete na zaslonu s sli¢icami.To je uporabno, kadar morate med velikim §tevilom fotografij
izbrati le nekaj fotografij.

‘ Select Photo |— o

i T

(1] Prikaze Select Photo Menu, v katerem lahko preprosto izberete fotografije.

(2] Premaknite kazalec do fotografije in pritisnite gumb OK, da jo izberete.Ob izbranih fotografijah je prikazano Stevilo
natisov.
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Vodnik po zaslonu za izbiro fotografij (Single View)

Tukaj si lahko ogledate posamezne povedane fotografije.Pritisnite gumb d ali P> za ogled prejinje ali naslednje

~

fotografije.Ce zelite prikazati fotografijo brez ikon, pritisnite gumb L,
ikone.

.Znova pritisnite ta gumb, da prikazete

Select Photo

Print Settings

(1] Prikaze Select Photo Menu, v katerem lahko preprosto izberete fotografije.

(2] PrikaZe informacije Exif, kot je datum fotografiranja ali ¢as osvetlitve.

3] Poveta fotografijo.Pritisnite gumb +, da povetate fotografijo in pritisnite gumbe AV 4, da prikazete del, ki ga
zelite preveriti.Pritisnite gumb OK, da se vrnete v prvotni pogled.Povecava na tem zaslonu ne spremeni rezultata
tiskanja.

(4] Z gumbom - ali + nastavite Stevilo natisov.

Povezane informacije
= “Menijske moznosti za izbiranje fotografij” na strani 74

= “Menijske moznosti za izbiranje fotografij” na strani 74
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Vodnik po zaslonu za predogled

Pritisnite gumb  ali P> za ogled prejénje ali naslednje fotografije.Pritisnite gumb G, da odprete zaslon za
urejanje fotografij, kjer lahko obrezete fotografijo ali uporabite popravke barv.

Preview

photo(s)

Total: 3
prints

(1) Z gumbom - ali + nastavite tevilo kopij.Stevilo kopij lahko nastavite tudi z zaslonsko tipkovnico.Premaknite fokus
do vrednosti in pritisnite gumb OK, da odprete Stevilsko tipkovnico.

Ce se vrednost ne spremeni, $tevila kopij ne morete nastaviti na tem zaslonu.

Povezane informacije

= “Vodnik po zaslonu za urejanje fotografij” na strani 70
Vodnik po zaslonu za urejanje fotografij

Fotografijo lahko obreZete ali zavrtite ali uporabite prilagojene barve.Preklopite med moznostma Correction Off

in Correction On z gumbom G.Ce izberete Correction On, se popravek barv, nastavljen na zaslonu Edit,
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prikaze na zaslonu.Ce izberete Correction Off, se popravek barv ne prikaze, vendar je popravek uporabljen na

Clear Edit.

natisu.

o Prilagodi obmotje obrezovanja.Okvir lahko z gumbi AV 4P premaknete do obmogja, ki ga Zelite obrezati, ali pa

spremenite velikost okvirja zgumboma - in +.Z gumbom G pa lahko okvir tudi zavrtite.

(2] Tiskanje v nacinu sepia ali ¢rno-beli barvi.

(3] Uporabi popravljanje barv.lzberite element in nato Se raven popravka zgumboma - in +.

Povezane informacije

= “Menijske moznosti za urejanje fotografij” na strani 76

Tiskanje v razli¢nih postavitvah

Fotografije iz pomnilniske naprave lahko natisnete v razli¢nih postavitvah, kot sta 2-gor ali 4-gor.Fotografije so
postavljene samodejno.

1. Nalozite papir v tiskalnik.

2. Vstavite pomnilni$ko napravo v rezo za kartico SD ali vrata za zunanji vmesnik USB na tiskalniku.
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3. Nanadzorni plos¢i izberite Print Photos.

Ce zelite izbrati element, z gumbi AW 4P premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.
4. Izberite Layout Print.
5. Izberite postavitev.

6. Izberite nastavitve papirja in tiskanja.

7. Pritisnite gumb P>.
8. Ko se prikaze sporocilo, da je nalaganje fotografij kon¢ano, pritisnite gumb OK.
9. Na zaslonu za izbiro fotografij izberite fotografijo, ki jo Zelite natisniti.

10. Izberite Preview and Print.

11. Po potrebi pritisnite gumb G, da uredite fotografije.

12. Vnesite $tevilo kopij in pritisnite gumb <.

Povezane informacije

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 1” na strani 52

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55

= “Seznam vrst papirja” na strani 50

= “Vstavitev pomnilniske kartice” na strani 64

= “Menijske moZnosti za nastavitve papirja in tiskanja” na strani 75
= “Vodnik po zaslonu za izbiro fotografij (Single View)” na strani 69
= “Menijske moznosti za izbiranje fotografij” na strani 74

= “Vodnik po zaslonu za izbiro fotografij (Single View)” na strani 69
= “Vodnik po zaslonu za predogled” na strani 70

= “Vodnik po zaslonu za urejanje fotografij” na strani 70

= “Menijske moznosti za urejanje fotografij” na strani 76

Tiskanje fotografij za osebne dokumente

Fotografij za osebne dokumente lahko natisnete s podatki, ki so shranjeni v pomnilniski napravi.Dve kopiji ene

fotografije sta natisnjeni v dveh razli¢nih velikostih, in sicer 50,8x50,8 mm ter 45,0x35,0 mm na fotografski
velikosti 10x15 cm (4x6 palcev).

1. Nalozite papir v tiskalnik.
2. Vstavite pomnilni$ko napravo v rezo za kartico SD ali vrata za zunanji vimesnik USB na tiskalniku.

3. Nanadzorni plos¢i izberite Print Photos.

Ce zelite izbrati element, z gumbi AW 4P premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.
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4. Izberite Print photo ID.
5. Ko se prikaze sporocilo, da je nalaganje fotografij kon¢ano, pritisnite gumb OK.
6. Na zaslonu za izbiro fotografij izberite fotografijo, ki jo Zelite natisniti.

7. Izberite Print Settings, da izberete nastavitve papirja in tiskanja.

8. Pritisnite gumb P> in potrdite nastavitve.

9. Po potrebi pritisnite gumb ﬂ, da uredite fotografije.

10. Vnesite $tevilo kopij in pritisnite gumb <.

Povezane informacije

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 1” na strani 52

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55

= “Seznam vrst papirja” na strani 50

= “Vstavitev pomnilniske kartice” na strani 64

= “Vodnik po zaslonu za izbiro fotografij (Single View)” na strani 69
= “Menijske moznosti za izbiranje fotografij” na strani 74

= “Vodnik po zaslonu za izbiro fotografij (Single View)” na strani 69
= “Menijske moZnosti za nastavitve papirja in tiskanja” na strani 75
= “Vodnik po zaslonu za predogled” na strani 70

= “Vodnik po zaslonu za urejanje fotografij” na strani 70

= “Menijske moznosti za urejanje fotografij” na strani 76

Tiskanje fotografij s predlogo

Fotografije iz pomnilniske naprave lahko natisnete v razli¢nih postavitvah, kot so 2-gor, 4-gor in zgornja
polovica.Izberete lahko mesto shranjevanja fotografij.

1. Nalozite papir v tiskalnik.
2. Vstavite pomnilni$ko napravo v rezo za kartico SD ali vrata za zunanji vmesnik USB na tiskalniku.

3. Nanadzorni plos¢i izberite Print Photos.

Ce zelite izbrati element, z gumbi AW 4P premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.
4. Izberite Print with template.
5. Izberite postavitev.

6. Izberite nastavitve tiskanja.

7. Pritisnite gumb P>.
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8. Ko se prikaze sporocilo, da je nalaganje fotografij kon¢ano, pritisnite gumb OK.

9. Izvedite eno od spodnjih dejanj.

A Ce v 5. koraku izberete postavitev ene fotografije: izberite eno fotografijo na zaslonu za izbiro fotografij,
izberite Preview and Print in nadaljujte s 15. korakom.

A Ce v 5. koraku izberete postavitev ve¢ fotografij in samodejno postavitev fotografij: izberite Automatic
Layout, izberite fotografije na zaslonu za izbiro fotografij, izberite Preview and Print in nadaljujte s 15.
korakom.

A Ce izberete postavitev ve¢ fotografij in ro¢no postavitev fotografij: nadaljujte z 10. korakom.

10. Izberite a
11. Na zaslonu za izbiro fotografij izberite fotografijo, ki jo Zelite natisniti, in izberite Place This Photo.
12. Oglejte si sporodilo in izberite OK.

13. Ce Zelite urediti fotografijo, izberite fotografijo in nato $e Edit Photos.

Opomba:
Ko koncate urejanje, izberite OK, da se vrnete na zaslon Place Photos.

14. Ponovite korake od 10 do 13, da nalozite vse fotografije, in nato pritisnite gumb G

15. Po potrebi pritisnite gumb G, da uredite fotografije.

16. Vnesite $tevilo kopij in pritisnite gumb <.

Povezane informacije

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 1” na strani 52

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55

= “Seznam vrst papirja” na strani 50

= “Vstavitev pomnilniske kartice” na strani 64

= “Menijske moZznosti za nastavitve papirja in tiskanja” na strani 75
= “Vodnik po zaslonu za izbiro fotografij (Single View)” na strani 69
= “Vodnik po zaslonu za predogled” na strani 70

= “Vodnik po zaslonu za urejanje fotografij” na strani 70

= “Menijske moznosti za urejanje fotografij” na strani 76

MeniMenijske moznosti za tiskanje na nadzorni plosci

Menijske moznosti za izbiranje fotografij

Browse:

prikaze fotografije v pomnilniski napravi, razvré¢ene po dolocenih pogojih.MozZnosti, ki so na voljo, so
odvisne od uporabljenih funkcij.
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[d Cancel Browse:

preklice razvrstitev fotografij in prikaze vse fotografije.
a yyyy:

izberite leto fotografij, ki jih Zelite prikazati.

1 yyyy/mm:

izberite leto in mesec fotografij, ki jih Zelite prikazati.

O yyyy/mm/dd:

izberite leto, mesec in datum fotografij, ki jih Zelite prikazati.

Display order:

spremeni vrstni red prikaza v nara$cajoci ali padajoci vrstni red.

Select all photos:

izbere vse fotografije in nastavi tevilo natisov.

Deselect all photos:

ponastavi $tevilo natisov vseh fotografij na 0 (ni¢).

Select a device to load photos:

izberite napravo, iz katere Zelite naloziti fotografije.

Menijske moznosti za nastavitve papirja in tiskanja

Paper Size:

izberite velikost nalozenega papirja.

Paper Type:

izberite vrsto naloZenega papirja.

Paper Cassettes:

izberite vir papirja, ki ga Zelite uporabiti.

Border Setting
[ Borderless:

tiskanje brez robov.Slika bo rahlo povecana, da se odstranijo robovi na papirju.

[ With Border:

tiskanje z belimi robovi okrog robov.

Expansion:
pri tiskanju brez obrob bo slika rahlo povecana, da se odstranijo robovi na papirju.Izberite stopnjo
povecave slike.

Fit Frame:

¢e se razmerji stranic slike in papirja razlikujeta, se slika samodejno poveca ali pomanjsa tako, da se
krajsa stranica slike ujema s kraj$o stranico papirja.Ce dolzina dalj$e stranice slike presega dolzino
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daljSe stranice papirja, bo dalj$a stranica slike odrezana.Ta funkcija morda ne bo delovala pri
panoramskih fotografijah.

Quality:
izberite kakovost tiskanja.Ce izberete Best, je kakovost tiskanja ve&ja, vendar bo tiskanje morda
pocasnejse.

Date:
izberite obliko za prikaz datuma na fotografijah, za katere je zabelezen datum, ko so bile posnete, ali
datum, ko so bile shranjene.Pri nekaterih postavitvah datum ni natisnjen.

Print Info. On Photos
1 Off:

tiskanje brez kakr$nih koli informacij.

[d Camera Settings:

tiskanje z nekaterim informacijami Exif, kot so ¢as osvetlitve, odprtost zaslonke ali obcutljivost
ISO.Nezabelezene informacije niso natisnjene.

[ Camera Text:

natisne besedilo, nastavljeno v digitalnem fotoaparatu.Informacije o nastavitvah besedila najdete v
dokumentaciji, ki je bila priloZena fotoaparatu.Informacije je mogoce natisniti samo pri tiskanju
brez obrob na papir velikosti 10x15 cm, 13x18 cm ali 16:9 Siroka velikost.

J Landmark:

natisne ime mesta ali znamenitosti, kjer je bila posneta fotografija z digitalnimi fotoaparati, ki
podpirajo funkcijo znamenitosti.Dodatne podrobnosti najdete na spletnem mestu proizvajalca
fotoaparata.Informacije je mogoce natisniti samo pri tiskanju brez obrob na papir velikosti 10x15
cm, 13x18 cm ali 16:9 $iroka velikost.

Clear All Settings:

ponastavi nastavitve papirja in tiskanja na privzete vrednosti.

CD Density:
za tiskanje CD-jev/DVD-jev.Nastavitev gostote za tisk na CD/DVD.

Density:

za tiskanje pobarvank.Izberite raven gostote za obrise na pobarvanki.

Line Detection:

za tiskanje pobarvank.Izberite obcutljivost, ki bo uporabljena za zaznavanje obrisov na fotografiji.

Menijske moznosti za urejanje fotografij

@ (Crop):

obreze del fotografije.Obmodje obrezovanja lahko premaknete, povedate ali pomanjsate.

(Filter):

tiskanje v na¢inu sepia ali ¢rno-beli barvi.
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Q (Adjustments):

uporabi popravljanje barv s funkcijo Enhance ali Fix Red-Eye.

Enhance:

izberite eno moznosti za prilagoditev. Funkcija Auto, People, Landscape ali Night Scene ustvari
ostrej$e slike in Zivahnejse barve s samodejno prilagoditvijo kontrasta, nasicenosti in svetlosti izvirnih
slikovnih podatkov.

1 Auto:

tiskalnik zazna vsebino slike in samodejno izboljsa sliko glede na zaznano vsebino.

[ People:

priporoceno za slike oseb.

(d Landscape:

priporoceno za slike pokrajin.

(d Night Scene:

priporoceno za slike noénih prizorov.

A PILM.:

prilagodi sliko na podlagi informacij za tiskanje, ki jih zagotovi digitalni fotoaparat, zdruzljiv s
tehnologijo PRINT Image Matching.

[ Enhance Off:

izklopi funkcijo Enhance.

Fix Red-Eye:

odpravi uc¢inek rdecih o¢i na fotografijah.Popravki niso uporabljeni za izvirnike, ampak samo na
natisih.Odvisno od vrste fotografije je mogoce popraviti tudi druge dele slike, ne le o¢i.

Brightness:

prilagodi svetlost slike.

Contrast:

prilagodi razliko med svetlimi in temnimi deli slike.

Sharpness:

izostri ali omehca robove slike.

Saturation:

prilagodi zivahnost slike.
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Tiskanje v meniju Various prints na nadzorni plosdi

Tiskanje oblikovalskega papirja

Z vzorci, shranjenimi v tiskalniku lahko natisnete $tevilne razli¢ne oblikovalske papirje, kot so ograje in pikcaste
obleke.Tako lahko papir uporabite na razli¢ne nacine, na primer za doma narejene platnice knjig, zavijalni papir
itn.Podrobnosti o ustvarjanju lastnih izdelkov najdete na tem spletnem mestu.

http://epson.sn

1. Nalozite papir v tiskalnik.

2. Na nadzorni plos¢i izberite Various prints.

Ce zelite izbrati element, z gumbi AV 4P premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.
3. Izberite Design paper.
4. Izberite vzorec, na primer ograje ali pikcaste obleke.

5. Izberite nastavitve papirja in tiskanja.
6. Pritisnite gumb P>,

7. Vnesite $tevilo kopij in pritisnite gumb <.

Povezane informacije
= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55

= “Seznam vrst papirja” na strani 50

Tiskanje fotografij z rocno napisanimi opombami

Fotografijo iz pomnilni$ke naprave lahko natisnete z ro¢no napisanim besedilom ali risbami.Tako lahko ustvarite
izvirne vos¢ilnice, npr. za novo leto ali rojstni dan.
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Najprej izberite fotografijo in natisnite predlogo na navaden papir.Na predlogo napisite ali narisite Zeleno, ter jo
nato opti¢no preberite s tiskalnikom.Nato lahko natisnete fotografijo z lastnimi besedili in risbami.

1. Vstavite pomnilni$ko napravo v rezo za kartico SD ali vrata za zunanji vmesnik USB na tiskalniku.

n Pomembno:

Pomnilniske naprave ne odstranite, dokler tiskanje ni koncano.

2. Nanadzorni plos¢i izberite Various prints.

Ce Zelite izbrati element, z gumbi AV 4P premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.
3. Izberite Greeting Card > Select Photo and Print Template.
4. Ko se prikaze sporocilo, da je nalaganje fotografij koncano, pritisnite gumb OK.
5. Na zaslonu za izbiro fotografij izberite fotografijo, ki jo Zelite natisniti, in izberite Use This Photo.

6. Izberite nastavitve tiskanja, na primer vrsto papirja in postavitev za tiskanje fotografij z ro¢no napisanimi

opombami, in nato pritisnite gumb >
7.V kaseta za papir 2 nalozite navaden papir velikosti A4, da natisnete predlogo.

8. Izberite To Check Printing.

9. Pritisnite gumb < za tisk predloge.

10. Preverite natis in izberite Close.

11. Upostevajte navodila na predlogi za pisanje in risanje.

12. Ro¢no zaprite izhodni pladenj.V kaseta za papir 1 naloZite fotografski papir.
13. Izberite Print Using the Template.

14. Preverite zaslon, poloZite predlogo na steklo opti¢nega bralnika in nato pritisnite gumb OK.

Opomba:
Prepricajte se, da je besedilo na predlogi popolnoma posuseno, preden jo postavite na steklo opticnega bralnika.Ce so na
stekleni plosci opticnega bralnika madezi, bodo na fotografiji natisnjeni tudi madeZzi.

15. Po potrebi pritisnite gumb G, da uredite fotografije.

16. Izvlecite zunanji pladen,;.
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17. Vnesite $tevilo kopij in pritisnite gumb .

Povezane informacije

= “Vstavitev pomnilniske kartice” na strani 64

= “Vodnik po zaslonu za izbiro fotografij (Single View)” na strani 69
= “Menijske moznosti za nastavitve papirja in tiskanja” na strani 75
= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 1” na strani 52

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55

= “Seznam vrst papirja” na strani 50

= “Polaganje izvirnikov na Steklo opti¢nega bralnika” na strani 61
= “Vodnik po zaslonu za urejanje fotografij” na strani 70

= “Menijske moznosti za urejanje fotografij” na strani 76

Tiskanje fotografij na nalepko CD-ja/DVD-ja

Izberete lahko fotografije, shranjene v pomnilniski napravi, ki jih Zelite natisniti na nalepko CD-ja/DVD-ja.

n Pomembno:

1 Pred tiskom na CD/DVD preberite opozorila za delo s CD-ji/DVD-ji.
[ Ne vstavijajte pladnja za CD-je/DVD-je, ko tiskalnik izvaja operacijo.S tem lahko poskodujete tiskalnik.

1 Pladenj za CD-je/DVD-je vstavite Sele, ko ste k temu pozvani.V nasprotnem primeru pride do napake, pladenj
za CD-je/DVD-je pa je izvrZen.

1. Vstavite pomnilni$ko napravo v rezo za kartico SD ali vrata za zunanji vmesnik USB na tiskalniku.

2. Nanadzorni plos¢i izberite Various prints.

Ce zelite izbrati element, z gumbi AV 4P premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.
3. Izberite Copy to CD/DVD > Print on CD/DVD.

4. Izberite postavitev.

Na voljo so CD/DVD 1-up, CD/DVD 4-up in CD/DVD Variety.
5. Ko se prikaze sporocilo, da je nalaganje fotografij koncano, izberite OK.

6. Izvedite eno od spodnjih dejanj.
(1 CD/DVD 1-up: izberite fotografijo, izberite Proceed to set up Outer/Inner. in nadaljujte z 10. korakom.
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4 CD/DVD 4-up: nadaljujte s 7. korakom.

(1 CD/DVD Variety: izberite fotografije, dokler $tevilo fotografij, ki jih je mogoce nastaviti, ni nastavljeno na
0.IzberiteProceed to set up Outer/Inner. in nadaljujte z 10. korakom.

Izberitee, izberite fotografijo, ki jo Zelite naloziti, in nato izberite Place This Photo.

Preverite sporo¢ilo in pritisnite gumb OK.Po potrebi izberite fotografijo, da jo uredite.

7.1n 8. korak ponavljajte, dokler niso fotografije nalozene v vse dele, nato pa pritisnite gumb G

Premaknite fokus na zunanji premer in pritisnite gumb - ali +, da nastavite vrednost.Notranji premer nastavite
na enak nacin.

Premer lahko nastavite tudi tako, da izberete vrednost v okvirju in uporabite zaslonsko $tevilsko tipkovnico.
Opomba:

Kot zunanji premer lahko nastavite 114-120 mm, za notranji premer pa 18-46 mm v korakih po 1 mm.

Izberite Select Type.

Izberite Print on CD/DVD.

Opomba:
Za preskusno tiskanje izberite Test print on A4 paper in v kaseta za papir 2 naloZite navaden papir velikosti
A4.Koncen videz tiska lahko preverite pred izvedbo tiska na oznako za CD/DVD.

Ko se na zaslonu prikaze sporocilo, da nalozite CD/DVD, izberite How To in upostevajte navodila za nalaganje
CD-ja/DVD-ja.

n Pomembno:

Polozite CD/DVD na pladenj za plosce CD/DVD s stranjo za tisk obrnjeno navzgor.Pritisnite sredino CD-ja/
DVD-ja, da ga cvrsto namestite na pladenj za CD-je/DVD-je.V nasprotnem primeru lahko CD/DVD pade s
pladnja.Obrnite pladenj, da preverite, ali je CD/DVD ¢vrsto namescen na pladnju.

Opomba:
Pri vstavljanju pladnja v tiskalnik boste morda zacutili rahlo trenje. To je obicajno, zato nadaljujte vstavljanje pladnja v
vodoravni smeri.

Izberite Installed.
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15. Po potrebi pritisnite gumb G, da uredite fotografije.

16. Pritisnite gumb <.

17. Po konc¢anem tiskanju je pladenj za CD-je/DVD-je izvrzen.Odstranite pladenj iz tiskalnika in izberite
Installed.

n Pomembno:

Po konéanem tiskanju ne pozabite odstraniti pladnja za CD-je/DVD-je.Ce pladnja ne odstranite in vklopite ali
izklopite tiskalnik ali zaZenete Ciscenje glave, lahko pladenj za CD-je/DVD-je udari ob tiskalno glavo in
povzroci nepravilno delovanje tiskalnika.

18. Odstranite CD/DVD in vstavite pladenj za CD-je/DVD-je na dno kaseta za papir 2.

Povezane informacije
= “Vstavitev pomnilniske kartice” na strani 64
= “Vodnik po zaslonu za izbiro fotografij (Single View)” na strani 69

= “Menijske moznosti za urejanje fotografij” na strani 76

Tiskanje fotografij na ovitek za skatlo za CD-je/DVD-je

Na ovitek za skatlo za CD-je/DVD-je lahko preprosto natisnete fotografije in uporabite fotografijo iz pomnilniske
naprave.Ovitek natisnite na papir velikosti A4 in ga odreZite tako, da se prilega $katli.

1. Nalozite papir v tiskalnik.
2. Vstavite pomnilni$ko napravo v rezo za kartico SD ali vrata za zunanji vmesnik USB na tiskalniku.

3. Na nadzorni plo$¢i izberite Various prints.

Ce zelite izbrati element, z gumbi AW 4P premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.
4. Izberite Copy to CD/DVD > Print on Jewel case.
5. Izberite postavitev.
6. Izberite nastavitve papirja in tiskanja.
7. Pritisnite gumb P>,
8. Ko se prikaze sporocilo, da je nalaganje fotografij kon¢ano, pritisnite gumb OK.
9. Na zaslonu za izbiro fotografij izberite fotografijo, ki jo Zelite natisniti.

10. Izberite Preview and Print.

11. Po potrebi pritisnite gumb G, da uredite fotografije.

12. Pritisnite gumb <.
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Povezane informacije

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55

= “Seznam vrst papirja” na strani 50

= “Vstavitev pomnilniske kartice” na strani 64

= “Menijske moZnosti za nastavitve papirja in tiskanja” na strani 75
= “Vodnik po zaslonu za izbiro fotografij (Single View)” na strani 69
= “Menijske moznosti za izbiranje fotografij” na strani 74

= “Vodnik po zaslonu za izbiro fotografij (Single View)” na strani 69
= “Vodnik po zaslonu za predogled” na strani 70

= “Vodnik po zaslonu za urejanje fotografij” na strani 70

= “Menijske moznosti za urejanje fotografij” na strani 76

Tiskanje originalnih koledarjev s fotografijo

Preprosto lahko natisnete originalne koledarje s fotografijo iz pomnilniske naprave.

1. Nalozite papir v tiskalnik.
2. Vstavite pomnilni$ko napravo v rezo za kartico SD ali vrata za zunanji vmesnik USB na tiskalniku.

3. Nanadzorni plo$¢i izberite Various prints.

Ce zelite izbrati element, z gumbi AW 4P premakanite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.
4. Izberite Calendar.

5. Izberite vrsto koledarja.

6. Konfigurirajte nastavitve papirja in pritisnite gumb P, da nastavite datum.

7. Nastavite leto in mesec ter izberite OK.

8. Ko se prikaze sporocilo, da je nalaganje fotografij kon¢ano, pritisnite gumb OK.
9. Na zaslonu za izbiro fotografij izberite fotografijo, ki jo Zelite natisniti.

10. Izberite Use This Photo.
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11. Po potrebi pritisnite gumb G, da uredite fotografijo.

12. Vnesite $tevilo kopij in pritisnite gumb <.

Povezane informacije

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55

= “Seznam vrst papirja” na strani 50

= “Vstavitev pomnilnigke kartice” na strani 64

= “Menijske moZnosti za nastavitve papirja in tiskanja” na strani 75
= “Vodnik po zaslonu za izbiro fotografij (Single View)” na strani 69
= “Vodnik po zaslonu za predogled” na strani 70

= “Vodnik po zaslonu za urejanje fotografij” na strani 70

= “Menijske moznosti za urejanje fotografij” na strani 76

Tiskanje urnika

Preprosto lahko natisnete eno od teh razli¢ic urnika: Monthly, Weekly ali Daily.

1. Nalozite papir v tiskalnik.

2. Na nadzorni plo$¢i izberite Various prints.

Ce zelite izbrati element, z gumbi AV 4P premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.
3. Izberite Schedule.
4. Izberite vrsto urnika.
5. Konfigurirajte nastavitve papirja in pritisnite gumb P.
6. Ce izberete Monthly ali Daily, nastavite datum in izberite OK.

7.  Vnesite $tevilo kopij in pritisnite gumb <.

Povezane informacije

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55

= “Seznam vrst papirja” na strani 50

= “Menijske moZznosti za nastavitve papirja in tiskanja” na strani 75

= “Vodnik po zaslonu za predogled” na strani 70
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Tiskanje crtastega papirja

Natisnete lahko nekatere vrste ¢rtastega, grafi¢nega ali notnega papirja, da ustvarite lasten izvirni zvezek ali
nevezane liste.

1. Nalozite papir v tiskalnik.

2. Nanadzorni plos¢i izberite Various prints.

Ce Zelite izbrati element, z gumbi AV 4P premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.
3. Izberite Ruled paper.
4. Izberite vrsto Crtovja.

5. Izberite nastavitve papirja.
6. Pritisnite gumb P>.

7.  Vnesite $tevilo kopij in pritisnite gumb <.

Povezane informacije

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55

= “Seznam vrst papirja” na strani 50

= “Menijske moZznosti za nastavitve papirja in tiskanja” na strani 75

= “Vodnik po zaslonu za predogled” na strani 70

Tiskanje originalnega pisalnega papirja

Preprosto lahko natisnete originalni pisalni papir s fotografijo iz pomnilniske naprave, nastavljeno za
ozadje.Fotografija je natisnjena v svetlih barvah, da je mogoce preprosto pisati na papir.
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1. Nalozite papir v tiskalnik.
2. Vstavite pomnilni$ko napravo v rezo za kartico SD ali vrata za zunanji vmesnik USB na tiskalniku.

3. Nanadzorni plos¢i izberite Various prints.

Ce zelite izbrati element, z gumbi AV 4P premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.
4. [Izberite Writing Papers.
5. Izberite pisalnega papirja.
6. Konfigurirajte nastavitve papirja in pritisnite gumb >.
7. Ko se prikaze sporocilo, da je nalaganje fotografij kon¢ano, pritisnite gumb OK.
8. Na zaslonu za izbiro fotografij izberite fotografijo, ki jo Zelite natisniti.

9. Izberite Use This Photo.

10. Pritisnite gumb G, Ce Zelite natisniti fotografijo v leze¢i usmerjenosti.

11. Vnesite $tevilo kopij in pritisnite gumb <.

Povezane informacije

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55

= “Seznam vrst papirja” na strani 50

= “Vstavitev pomnilnigke kartice” na strani 64

= “Menijske moznosti za nastavitve papirja in tiskanja” na strani 75
= “Vodnik po zaslonu za izbiro fotografij (Single View)” na strani 69
= “Vodnik po zaslonu za predogled” na strani 70

= “Vodnik po zaslonu za urejanje fotografij” na strani 70

= “Menijske moznosti za urejanje fotografij” na strani 76

Tiskanje originalne kartice s sporocilom

Na originalne kartice s sporo¢ilom lahko preprosto natisnete fotografijo iz pomnilniske naprave.

1. Nalozite papir v tiskalnik.

2. Vstavite pomnilni$ko napravo v rezo za kartico SD ali vrata za zunanji vmesnik USB na tiskalniku.
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3. Nanadzorni plos¢i izberite Various prints.

Ce zelite izbrati element, z gumbi AW 4P premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.
4. Izberite Message Card.
5. Izberite Image Position, Line Type in Line Color ter nato $e OK.
6. Ko se prikaze sporocilo, da je nalaganje fotografij kon¢ano, pritisnite gumb OK.
7. Izberite fotografijo, ki jo Zelite naloziti, in nato izberite Use This Photo.

8. Izberite nastavitve tiskanja.

9. Pritisnite gumb P>.

10. Po potrebi pritisnite gumb G, da uredite fotografijo.

11. Vnesite §tevilo kopij in pritisnite gumb <.

Povezane informacije

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 1” na strani 52

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55

= “Seznam vrst papirja” na strani 50

= “Vstavitev pomnilniske kartice” na strani 64

= “Menijske moznosti za tiskanje originalnih kartic s sporo¢ilom” na strani 87
= “Menijske moznosti za nastavitve papirja in tiskanja” na strani 75

= “Vodnik po zaslonu za predogled” na strani 70

= “Vodnik po zaslonu za urejanje fotografij” na strani 70

= “Menijske moznosti za urejanje fotografij” na strani 76

Menijske moznosti za tiskanje originalnih kartic s sporocilom

Image Position:

izberite mesto slike na kartici s sporocilom.

Line Type:

izberite vrsto crtovja, ki ga Zelite natisniti na kartici s sporocilom.

Line Color:

izberite barvo ¢rtovja, ki ga Zelite natisniti na kartici s sporocilom.
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Tiskanje pobarvanke
Slike lahko natisnete tako, da izvlecete le obris fotografij ali slik.Tako lahko ustvarite edinstvene pobarvanke.
5

g
>

Opomba:
Ce za ustvarjanje pobarvanke uporabljate izvirnike, zas¢itene z avtorskimi pravicami, potrebujete dovoljenje lastnika
avtorskih pravic, razen Ce jih uporabljate za osebno uporabo (doma ali drugih omejenih obmocjih).

1. Nalozite papir v tiskalnik.

2. Ce Zelite uporabiti fotografijo s pomnilniske naprave, vstavite napravo v rezo za kartico SD ali vrata za zunanji
vmesnik USB na tiskalniku.

3. Na nadzorni plo$¢i izberite Various prints.

Ce zelite izbrati element, z gumbi AV 4P premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.
4. Izberite Coloring Book.

5. Izvedite eno od spodnjih dejanj.
0 Ce izberete Scan an original: izberite nastavitve tiskanja in pritisnite gumb P> Polozite izvirnik na steklo
opti¢nega bralnika in nato pritisnite gumb OK.

O Ce izberete Choose from the memory card: izberite fotografijo in nato $e Use This Photo ter konfigurirajte

nastavitve tiskanja.Pritisnite gumb P.

6. Pritisnite gumb <.

Povezane informacije
= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55
= “Menijske moznosti za izbiranje fotografij” na strani 74

= “Menijske moznosti za nastavitve papirja in tiskanja” na strani 75

Tiskanje iz racunalnika

Osnove tiskanja — Windows

Opomba:
A Glejte spletno pomoc glede razlage nastavitev.Kliknite element z desno tipko miske in nato kliknite Pomoc.

(A Postopki se razlikujejo glede na aplikacijo.Podrobnosti najdete v pomoci za program.

1. Nalozite papir v tiskalnik.
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6.

7.

8.

Povezane informacije

Odprite datoteko, ki jo Zelite natisniti.

Izberite Natisni ali Nastavitve tiskanja v meniju Datoteka.

Izberite tiskalnik.

Izberite Prednosti ali Lastnosti za dostop do okna gonilnika tiskalnika.

. == Printing Preferances
Main plors Optiors  Manterancs
Printing Presets
Add/Remove Presets...

= pecurnent - Fast

= pocunent - Standard Quality
4 Docurners - High Guality

£l Docwment - 2-Sided

Bl photo - 10 x 15 em Pestrait
= Fhoto - 10 x 15 cm Landscape
(%) printable CO/DVD Frinting

E Phata - 44 Fortrait

= Fhoto - A4 Landscape

Show Settings

Reset Defaults

Ink Levels

Tiskanje

Papar Source Auto Cassette Selection
Document Size | A4 210 x 207 mm
[ earderiass Setiings...
Orientation @Parirai CHandseape
Paper Type Flain papes
Qualiy Standard
Calor ) color O Grayscale
2-Sided Prirting | OfF
Sentings... Frink Den
M- Page Off ~ Page
[ | Coll
Copies .1 = [ ]EU e
[CIreverse order
Quiet Mode O -
DPﬂr! Previews
[Cleb Arranger Lite
Cox ][ coel Heb

Izberite te nastavitve.
[ Vir papirja: izberite vir papirja, v katerega ste vstavili papir.

[d Velikost dokumenta: izberite velikost papirja, ki ste jo vstavili v tiskalnik.

[J Brez obrob: izberite tiskanje brez robov okoli slike.

V nacinu tiskanja brez obrob, so podatki za tisk povecani na velikost, ki je rahlo ve¢ja od velikosti papirja,
tako da ob robovih papirja niso natisnjeni robovi.Kliknite Nastavitve, da izberete velikost povecave.

[d Usmerjenost: izberite usmerjenost, ki ste jo nastavili v programu.

[ Tip papirja: izberite vrsto papirja, ki ste ga vstavili.

[d Kakovost: izberite kakovost tiskanja.

Ce izberete Visoko, je kakovost tiskanja ve&ja, vendar bo tiskanje morda pocasnejse.

[ Barva: izberite Sivina, Ce Zelite tiskati s ¢rno barvo oz. odtenki sivine.

Opomba:

Pri tiskanju na ovojnice izberite Lezece kot nastavitev za Usmerjenost.

Kliknite V redu, da zaprete okno gonilnika tiskalnika.

Kliknite Natisni.

= “Papir, ki je na voljo, in njegove zmogljivosti” na strani 49
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= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 1” na strani 52
= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55
= “Navodila za gonilnik tiskalnika za Windows” na strani 175

= “Seznam vrst papirja” na strani 50

Osnove tiskanja — Mac OS

Opomba:

Pojasnila v razdelku kot primer uporabljajo TextEdit. Postopki in zasloni so lahko drugacni, odvisno od uporabljenega
programa.Podrobnosti najdete v pomoci za program.

1. Nalozite papir v tiskalnik.

2. Odprite datoteko, ki jo Zelite natisniti.

3. Izberite Natisni v meniju Datoteka ali drug ukaz za dostop do okna za tiskanje.

Po potrebi kliknite Pokazi podrobnosti ali ¥ za razsiritev okna tiskanja.

Printer:  EPSON 00K E
Presets:  Default Sattings E
Capies: |1
Pages: O Al
From: |1 to: |1
Paper Size:  Ad ﬁ 210 by 297 mm

Orientation: | 1 'y Ta

TextEdit hj

Print header and footer
Rewrap contents to fit page

Cancel w

4. Izberite te nastavitve.
[ Tiskalnik: Izberite tiskalnik.
[J Vnaprej$nje nastavitve: izberite, ¢e Zelite uporabljati shranjene nastavitve.
[ Velikost papir: izberite velikost papirja, ki ste jo vstavili v tiskalnik.
Ko tiskate brez robov, izberite velikost papirja »brez obrob«.

[d Usmerjenost: Izberite usmerjenost, ki ste jo nastavili v programu.
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Opomba:
Q Ce se zgornji meniji z nastavitvami ne prikaZejo, zaprite okno za tiskanje, izberite Priprava strani v meniju
Datoteka in dolocite nastavitve.

(A Ko tiskate na pisemske ovojnice, izberite leZeco postavitey.

5. 'V pojavnem meniju izberite Nastavitve tiskanja.

Printer: EPSON XXXX hd
Presets: = Default Settings H
Copies: 1
Pages: © Al
From: |1 to: 1
Paper Size: A4 E 210 by 297 mm

Orientation: Iﬁ LS

Print Settings E
Paper Source: Cassette 2 <]
Media Type: Plain paper a
Print Quality: MNormal a
Expansion: | Max
Grayscale
Mirror Image
cancel (I

Opomba:
Ce v razli¢ici OS X Mountain Lion ali novejsi razli¢ici meni Nastavitve tiskanja ni prikazan, gonilnik tiskalnika Epson
ni bil pravilno namescen.

Izberite Nastavitve sistema v meniju ‘ > Tiskalniki in opticni bralniki (ali Tiskanje in opti¢no branje, Tiskanje
in faks), odstranite tiskalnik in ga znova dodajte. ObisCite spodnje spletno mesto in vnesite ime izdelka.Izberite Podpora
in si oglejte nasvete.

http://epson.sn

6. Izberite te nastavitve.

[d Paper Source: izberite vir papirja, v katerega ste vstavili papir.

Ce izberete Samodejna izbira, je vir papirja samodejno izbran glede na velikost in vrsto papirja, ki ste ju
izbrali na nadzorni plo$¢i tiskalnika.

Ce omogocite funkcijo Automatic Cassette Switching in izberete kaseta za papir 1 za nastavitevPaper
Source, tiskalnik samodejno poda papir iz kaseta za papir 2, ko zmanjka papirja v kaseta za papir 1.V
kaseta za papir 1 in kaseta za papir 2 naloZite isti papir (vrsta in velikost).

Ce zelite omogociti funkcijo Automatic Cassette Switching, izberite Nastavitve sistema v meniju ‘ >
Tiskalniki in opti¢ni bralniki (ali Tiskanje in opti¢no branje, Tiskanje in faks) in nato izberite
tiskalnik.Izberite nastavitve na prikazanem zaslonu tako, da kliknete MozZnosti in materiali > MoZnosti (ali
Gonilnik).

91


http://epson.sn/?q=2

Navodila za uporabo

Tiskanje

[d Media Type: izberite vrsto papirja, ki ste ga vstavili.
[ Print Quality: izberite kakovost tiskanja.

Ce izberete Fino, je kakovost tiskanja vecja, vendar bo tiskanje morda pocasnejse.

[d Razsiritev: na voljo ob izbiri velikosti papirja brez obrob.

V nacinu tiskanja brez obrob, so podatki za tisk povec¢ani na velikost, ki je rahlo ve¢ja od velikosti papirja,
tako da ob robovih papirja niso natisnjeni robovi.Izberite velikost povecave.

[ Sivina: izberite, ali Zelite tiskati v ¢rni barvi ali odtenkih sivine.

7. Kliknite Natisni.

Povezane informacije

= “Papir, ki je na voljo, in njegove zmogljivosti” na strani 49
= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 1” na strani 52

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55

= “Navodila za gonilnik tiskalnika za Mac OS” na strani 178

= “Seznam vrst papirja” na strani 50

Obojestransko tiskanje

Za obojestransko tiskanje lahko uporabite katerokoli izmed naslednjih metod.
[d Samodejno obojestransko tiskanje

[d Ro¢no dvostransko tiskanje (samo v sistemu Windows)

Ko je tiskalnik natisnil prvo stran, obrnite papir za tiskanje na drugi strani.

Natisnete lahko knjizico, ki se zlozi z zgibanjem izpisa. (Samo v sistemu Windows)
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Opomba:

A Ta funkcija ni na voljo za brezrobo tiskanje.
Q Ce ne uporabljate papirja, ki je primeren za obojestransko tiskanje, lahko kakovost tiskanja upade in pojavijo se zagozde.

(A Odvisno od papirja in podatkov lahko ¢rnilo premoci na drugo stran papirja.
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Povezane informacije

= “Papir, ki je na voljo, in njegove zmogljivosti” na strani 49

Obojestransko tiskanje - Windows

Opomba:

Q Rocno obojestransko tiskanje je na voljo, ko je omogocen EPSON Status Monitor 3. Ce je EPSON Status Monitor 3
onemogocen, dostopajte do gonilnika tiskalnika, kliknite Razsirjene nastavitve v zavihku VzdrZevanje in nato izberite
Omogoci EPSON Status Monitor 3.

[d Rocno obojestransko tiskanje morda ne bo na voljo, ce do tiskalnika dostopate prek omreZja ali ga uporabljate kot
tiskalnik v skupni rabi.

1.V tiskalnik vstavite papir.
2. Odprite datoteko, ki jo Zelite natisniti.
3. Dostopajte do okna gonilnika tiskalnika.

4. Izberite Samodejno (vezanje po daljSem robu), Samodejno (vezanje po krajsem robu), Ro¢no (vezanje po
daljsem robu) ali Ro¢no (vezanje po krajSem robu) za Dvostransko tiskanje na zavihku Glavno.

5. Kliknite Nastavitve, izberite ustrezno nastavitev in kliknite V redu.
Opomba:
Za tiskanje zloZene knjiZice, izberite KnjiZica.

6. Kliknite Gostota tiskanja, izberite vrsto dokumenta v oknu Izberi tip dokumenta in nato kliknite V redu.
Gonilnik tiskalnika samodejno nastavi moznost Prilagoditve za to vrsto dokumenta.

Opomba:
A Tiskanje je lahko pocasno, odvisno od kombinacije moZnosti, izbranih za Izberi tip dokumenta v oknu Nastavitev
gostote tiska in za Kakovost v zavihku Glavno.

(A Priroénem 2-stranskem tiskanju nastavitev Nastavitev gostote tiska ni na voljo.
7. Nastavite druge elemente v zavihkih Glavno in Ve¢ moznosti kot je potrebno in nato kliknite V redu.

8. Kliknite Natisni.

Pri ro¢nem dvostranskem tiskanju se po zaklju¢enem tiskanju prve strani na ra¢unalniku prikaze pojavno
okno. Sledite navodilom na zaslonu.

Povezane informacije
= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 1” na strani 52
= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55

= “Osnove tiskanja — Windows” na strani 88

Obojestransko tiskanje — Mac OS
1. Nalozite papir v tiskalnik.

2. Odprite datoteko, ki jo Zelite natisniti.
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3. Odprite okno za tiskanje.
4. 'V pojavnem meniju izberite Two-sided Printing Settings.
5. Izberite vezavo v polju Two-sided Printing.

6. Izberite vrsto izvirnika v polju Document Type.

Opomba:
A Tiskanje bo morda pocasno, odvisno od nastavitve Document Type.

Q Ce tiskate vecjo kolic¢ino podatkov, kot so fotografije ali grafi, izberite Besedilo s fotograf ali Photo kot nastavitev
Document Type.Ce pride do mazanja ali ée se ¢rnilo premoci na hrbtno stran, prilagodite gostoto tiskanja in éas
susenja ¢rnila tako, da kliknete puscico poleg moznosti Adjustments.

7. Ostale elemente nastavite kot potrebno.

8. Kliknite Natisni.
Povezane informacije
= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 1” na strani 52

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55
= “Osnove tiskanja — Mac OS” na strani 90

Tiskanje vec strani na en list

Na eno stran papirja lahko natisnete dve ali §tiri strani podatkov.
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Tiskanje vec strani na en list - Windows

Opomba:
Ta funkcija ni na voljo za tiskanje brez obrob.

1. 'V tiskalnik vstavite papir.

2. Odprite datoteko, ki jo Zelite natisniti.
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3. Dostopajte do okna gonilnika tiskalnika.

4. Izberite 2-gor ali 4-gor kot nastavitev Ve¢ strani v zavihku Glavno.

5. Kliknite Vrstni red strani, opravite ustrezne nastavitve in nato kliknite V redu, da zaprete okno.

6. Nastavite druge elemente v zavihkih Glavno in Ve¢ moznosti kot je potrebno in nato kliknite V redu.
7. Kliknite Natisni.

Povezane informacije

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 1” na strani 52

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55

= “Osnove tiskanja — Windows” na strani 88

Tiskanje vec strani na en list— Mac OS

1. Nalozite papir v tiskalnik.

2. Odprite datoteko, ki jo Zelite natisniti.

3. Odprite okno za tiskanje.

4. 'V pojavnem oknu izberite Postavitev.

5. Nastavite stevilo strani pri moznosti Strani na list, Smer postavitve (vrstni red strani) in Obrobo.
6. Ostale elemente nastavite kot potrebno.

7. Kliknite Natisni.

Povezane informacije

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 1” na strani 52

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55
= “Osnove tiskanja — Mac OS” na strani 90
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Tiskanje za prilagoditev velikosti papirja

Tiskate lahko tako, da tiskanje prilagodite velikosti papirja, ki ste ga vstavili v tiskalnik.

Ve
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Tiskanje za prilagoditev velikosti papirja - Windows

Opomba:
Ta funkcija ni na voljo za tiskanje brez obrob.

1. 'V tiskalnik vstavite papir.
2. Odprite datoteko, ki jo Zelite natisniti.
3. Dostopajte do okna gonilnika tiskalnika.

4. 'V zavihku Ve¢ moznosti opravite naslednje nastavitve.
[J Velikost dokumenta: Izberite velikost papirja, ki ste jo nastavili v programu.

(4 Izhodni papir: Izberite velikost papirja, ki ste jo vstavili v tiskalnik.

Prilagodi strani je izbrano samodejno.

Opomba:
Ce Zelite natisniti pomanjSano sliko na sredini strani, izberite Na sredini.

5. Nastavite druge elemente v zavihkih Glavno in Ve¢ moznosti kot je potrebno in nato kliknite V redu.

6. Kliknite Natisni.

Povezane informacije
= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 1” na strani 52
= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55

= “Osnove tiskanja — Windows” na strani 88

Tiskanje za prilagoditev velikosti papirja— Mac OS

1. Nalozite papir v tiskalnik.
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2. Odprite datoteko, ki jo Zelite natisniti.

3. Odprite okno za tiskanje.

4. Izberite velikost papirja, ki ste jo nastavili v programu kot nastavitev Velikost papir.

5. 'V pojavnem meniju izberite Ravnanje s papirjem.

6. Izberite Lestvica za prilagoditev velikosti papirja.

7. Izberite velikost papirja, ki ste jo vstavili v tiskalnik kot nastavitev Ciljna velikost papirja.
8. Ostale elemente nastavite kot potrebno.

9. Kliknite Natisni.

Povezane informacije

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 1” na strani 52

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55
= “Osnove tiskanja — Mac OS” na strani 90

Skupno tiskanje vec datotek (samo za Windows)

Urejevalec nalog omogoc¢a kombiniranje Stevilnih datotek, ki so ustvarjene z razli¢nimi programi, in tiskanje le-
teh kot samostojen tiskalni posel. Dolo¢ite lahko nastavitve tiskanja za kombinirane datoteke, kot so postavitev,
vrstni red tiskanja in usmerjenost.

=
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1.V tiskalnik vstavite papir.

2. Odprite datoteko, ki jo Zelite natisniti.

3. Odprite okno gonilnika tiskalnika.

4. Izberite Urejevalec nalog v zavihku Glavno.

5. Kliknite V redu, da zaprete okno gonilnika tiskalnika.

6. Kliknite Natisni.

Prikaze se okno Urejevalec nalog in tiskalni posel je dodan v Natisni projekt.
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7. Ko je okno Urejevalec nalog odprto, odprite datoteko, ki jo Zelite zdruziti s trenutno datoteko, in ponovite
korake od 3 do 6.

Opomba:
Q Ce zaprete okno Urejevalec nalog, bo neshranjen Natisni projekt izbrisan. Za tisk ob poznejsem Casu izberite
Shrani na meniju Datoteka.

Q Ce zelite odpreti Natisni projekt, ki je shranjen v Urejevalec nalog, kliknite Urejevalec nalog v zavihku
Vzdrzevanje na gonilniku tiskalnika. Nato izberite Odpri iz menija Datoteka, da izberete datoteko. Pripona
shranjenih datotek je »ecl«.

8. Izberite menija Postavitev in Uredi v Urejevalec nalog, da po potrebi prilagodite Natisni projekt.
Podrobnosti najdete v pomoci za Urejevalec nalog.

9. Izberite Natisni v meniju Datoteka.
Povezane informacije
= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 1” na strani 52

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55

= “Osnove tiskanja — Windows” na strani 88

Tiskanje ene slike na vec listov za ustvarjanje plakata (samo v
sistemu Windows)

S to funkcijo lahko natisnete eno sliko na ve¢ listov papirja.Ustvarite lahko ve¢ji plakat, tako da zlepite slike.

-
Opomba:

Ta funkcija ni na voljo za tiskanje brez obrob.

'ﬁ.HIHH

1. Nalozite papir v tiskalnik.

2. Odprite datoteko, ki jo Zelite natisniti.

3. Odprite okno gonilnika tiskalnika.

4. Izberite 2x1 plakat, 2x2 plakat, 3x3 plakat ali 4x4 plakat v meniju Vec strani v zavihku Glavno.

5. Kliknite Nastavitve, izberite ustrezno nastavitev in kliknite V redu.

Opomba:
Navodila za izrezovanje tiskanja vam omogoca tiskanje vodica za rezanje.

6. Nastavite druge elemente v zavihkih Glavno in Ve¢ moznosti kot je potrebno in nato kliknite V redu.
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7. Kliknite Natisni.

Povezane informacije

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 1” na strani 52
= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55
= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 1” na strani 52
= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55

= “Osnove tiskanja — Windows” na strani 88

Ustvarjanje posterjev z Oznake poravnave prekrivanja

Tukaj je primer, kako ustvariti plakat, ko izberete 2x2 plakat in Oznake poravnave prekrivanja za Navodila za
izrezovanje tiskanja.

sheet1I <:> Isheet2

—>

sheet 3 sheet 4
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1. Pripravite Sheet 1 in Sheet 2. Obrezite robove Sheet 1 vzdolZ navpi¢ne modre linije, skozi sredi$¢e zgornje in
spodnje pre¢ne oznake.

4 )

d

4 B sheet2 H B sheet1 ¥ sheet2 K

=

B sheet1

Y -1

2. Polozite rob lista Sheet 1 na Sheet 2 in poravnajte pre¢ni oznaki, nato pa oba lista papirja na hrbtni strani
zacasno zlepite.

4 )
\__ J
] @igéﬁ;///m
¥ sheet1 sheet2 K
at
. o )

100



Navodila za uporabo

Tiskanje

3. Zlepljena lista narezite na dva dela vzdolz navpi¢ne rdece linije skozi oznake za poravnavo (tokrat linija na levi
strani pre¢nih oznak).
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4. Liste zlepite skupaj na hrbtni strani.

= ® =
¥ sheet1 sheet2 K

= 0x X

5. Ponovite korake 1 do 4, da zlepite lista Sheet 3 in Sheet 4.
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6. Odrezite robove lista Sheet 1 in Sheet 2 vzdolZ vodoravne modre linije, skozi sredi§ce leve in desne pre¢ne

oznake.
4 N\
< = ® ®
¥ sheet1 sheet2 H
4

\§

N \

LK - Eg === g =2

7. Rob lista Sheet 1 in Sheet 2 polozite na Sheet 3 in Sheet 4 in poravnajte pre¢ne oznake ter jih zacasno zlepite na
hrbtni strani.

4 )

= 1] ®
¥ sheet1 sheet2 K

..........................

5 sheet 3 " sheet 4 uﬂ
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8. Zlepljena lista razrezite na dva dela vzdolz vodoravne rdece ¢rte skozi oznake za poravnavo (tokrat ¢rta nad
pre¢nimi oznakami).

4 )
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= ¥ sheet1 sheet2 H
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9. Liste zlepite skupaj na hrbtni strani.
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10. Izrezite ostale robove vzdolZ zunanjega vodila
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Tiskanje z naprednimi funkcijami

Ta razdelek predstavlja $tevilne dodatne postavitve in funkcije tiskanja, ki so na voljo na gonilniku tiskalnika.

Povezane informacije
®» “Gonilnik tiskalnika sistema Windows” na strani 174

®» “Gonilnik tiskalnika sistema Mac OS” na strani 177

Dodajanje vnaprejsnjih nastavitev tiskanja za lazje tiskanje

Ce ustvarite svojo vnaprej$njo nastavitev pogosto uporabljenih nastavitev tiskanja za gonilnik tiskalnika, lahko
enostavno tiskate z vnaprej$njimi nastavitvami s seznama.
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Windows

Ce Zelite dodati svojo vnaprejsnjo nastavitev, nastavite elemente, kot sta Velikost dokumenta in Tip papirja, v
zavihku Glavno ali Ve¢ moznosti, in nato kliknite Dodajte/odstranite prednastavitve v meniju Prednastavitve
tiskanja.

Opomba:
Ce Zelite izbrisati dodano vnaprej$njo nastavitev, kliknite Dodajte/odstranite prednastavitve , izberite ime vnaprejsnje
nastavitve, ki jo Zelite izbrisati s seznama, in jo izbrisite.

Mac OS

Odprite okno za tiskanje.Ce Zelite dodati svojo vnaprej$njo nastavitev, nastavite elemente, kot sta Velikost papir in
Media Type, in nato shranite trenutne nastavitve kot vnaprej$njo nastavitev v nastavitvi Vnaprej$nje nastavitve.

Opomba:
Ce Zelite izbrisati dodano vnaprejsnjo nastavitev kliknite Vnaprejsnje nastavitve > Prikazi vnaprejsnje nastavitve,
izberite ime vnaprejsnje nastavitve, ki jo Zelite izbrisati s seznama, in jo izbrisite.

Tiskanje pomanjsanega ali povecanega dokumenta

Velikost dokumenta lahko zmanjsate ali povecate za dolo¢en odstotek.

Windows
Opomba:
Ta funkcija ni na voljo za tiskanje brez obrob.

Nastavite Velikost dokumenta v zavihku Ve¢ mozZnosti.Izberite Zmanj$aj/povecaj dokument, Povecaj na in nato
vnesite odstotek.

Mac OS
Opomba:
Postopki se razlikujejo glede na aplikacijo.Podrobnosti najdete v pomoci za program.

Izberite Priprava strani (ali Natisni) v meniju Datoteka.Izberite tiskalnik na seznamu Oblika za, izberite velikost
papirja in nato vnesite odstotek v polje Merilo.Zaprite okno in izvedite tiskanje po osnovnih navodilih za tiskanje.

Prilagoditev barve tiska

Nastavite lahko barve, ki bodo uporabljene za tiskanje.

PhotoEnhance proizvede ostrejse slike in bolj Zive barve s samodejno prilagoditvijo kontrasta, nasi¢enja in
svetlosti podatkov izvirne slike.

Opomba:
[ Te prilagoditve ne vplivajo na izvirne podatke.

Q PhotoEnhance prilagaja barvo z analiziranjem lokacije zadeve.Ce ste torej spremenili lokacijo zadeve z zmanjsanjem,
povecanjem, obrezovanjem ali rotiranjem slike, se lahko barva nepricakovano spremeni.Izbira nastavitve »Brez obrob«
prav tako spremeni lokacijo zadeve, kar povzro¢i spremembe barve.Ce je slika neostra, barva morda ne bo naravna.Ce se
barva spremeni ali postane nenaravna, tiskajte v drugem nacinu kot PhotoEnhance.

Windows

Izberite metodo barvne korekcije s Prilagojene barve na zavihku Ve¢ moznosti.

105



Navodila za uporabo

Tiskanje

Ce izberete Samodejno, bodo barve samodejno prilagojene glede na vrsto papirja in nastavitve kakovosti tiska.Ce
izberete Po meri in kliknete Napredno , lahko nastavite lastne nastavitve.

Mac OS

Odprite okno za tiskanje.Izberite Barvno ujemanje s pojavnega menija in nato izberite EPSON Color
Controls.Izberite Color Options s pojavnega menija ter izberite eno od moznosti, ki so na voljo.Kliknite pusé¢ico
poleg Napredne nastavitve in nastavite Zelene nastavitve.

Tiskanje vodnega ziga (le za Windows)

Na natise lahko natisnete vodni Zig, na primer »Zaupno«.Dodate lahko tudi svoj vodni zig.
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Opomba:

Ta funkcija ni na voljo pri tiskanju brez robov.

Kliknite Funkcije vodnega Ziga v zavihku Ve¢ moznosti in nato izberite vodni zig.Ce Zelite spremeniti
podrobnosti, kot sta gostota in mesto vodnega ziga, kliknite Nastavitve.

Tiskanje glave in noge (samo v sistemu Windows)

Podatke, kot sta uporabnisko ime in datum tiskanja, lahko natisnete v glavi ali nogi.

Kliknite Funkcije vodnega Ziga v zavihku Ve¢ moznosti in nato izberite Glava/noga. Kliknite Nastavitve in iz
spustnega seznama izberite potrebne elemente.

Tiskanje fotografij s programom Epson Easy Photo Print
Epson Easy Photo Print omogoca, da fotografije preprosto postavite in natisnete na razli¢ne vrste
papirja.Podrobnosti najdete v pomoc¢i za program.

Opomba:
(A S tiskanjem na originalen fotografski papir Epson dobite kar najvisjo kakovost ¢rnila in Ziv ter jasen tisk.

(A Za tiskanje brez obrob z uporabo komercialnega programa, nastavite naslednje nastavitve.
O Ustvarite slikovne podatke tako, da se prilegajo papirju.Ce je v programu, ki ga uporabljate, na voljo
nastavitev za rob, nastavite rob na 0 mm.

[ Omogod¢ite nastavitev tiskanja brez obrob v gonilniku tiskalnika.

Povezane informacije

= “Program za postavitev fotografij (Epson Easy Photo Print)” na strani 182

>:

= “Namestitev programov” na strani 186
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Tiskanje oznak za CD/DVD z Epson Print CD

Epson Print CD omogoca enostavna izdelavo in tisk izvirnega dizajna oznake za CD/DVD.Izdelate in natisnete
lahko tudi ovitek za CD/DVD.

Sirino tiska za CD/DVD lahko nastavite od najmanj 18 mm notranjega premera do najve¢ 120 mm zunanjega
premera.Glede na nastavitve, je mogoce, da bo CD/DVD ali pladenj zamazan.Nastavite znotraj $irine za CD/DVD,
ki ga Zelite potiskati.

Podrobnosti najdete v pomoci za program.

Opomba:
Ko tiskate oznako za CD/DVD s pomocjo komercialnega programa, nastavite naslednje nastavitve.

d V Windows je kot nastavitev za Velikost dokumenta samodejno nastavljen format A4, ko izberete Pladenj za CD-je/
DVD-je kot nastavitev Vir papirja.Izberite Pokonéno kot nastavitev za Usmerjenost in CD/DVD kot nastavitev za Tip

papirja.
d Za Mac OS izberite A4 (CD/DVD) kot nastavitev za Velikost papir.Izberite pokoncen poloZaj tiska in nato izberite
CD/DVD kot Media Type v meniju Nastavitve tiskanja.

(d V nekaterih programih boste morda morali nastaviti vrsto pladnja.Izberite Pladenj tipa 2 Epson.Ime nastavitve se lahko
rahlo razlikuje glede na program.

Povezane informacije
= “Program za tiskanje besedila ali sliki, ki so shranjene na disku (Epson Print CD)” na strani 182

= “Namestitev programov” na strani 186

Tiskanje iz pametnih naprav

Uporaba funkcije Epson iPrint

Epson iPrint je program, ki omogoca tiskanje fotografij, dokumentov in spletnih strani iz pametne naprave, kot je
pametni telefon ali tabli¢ni ra¢unalnik. Uporabite lahko lokalno tiskanje, tj. tiskanje iz pametne naprave, ki ima
vzpostavljeno povezavo z istim brezzi¢nim omrezjem kot tiskalnik, ali oddaljeno tiskanje, tj. tiskanje z oddaljene
lokacije prek interneta. Ce Zelite uporabiti oddaljeno tiskanje, registrirajte tiskalnik v storitev Epson Connect.

[ -
-E-

EPSON

Povezane informacije

= “Storitev Epson Connect” na strani 172

Namescanje programa Epson iPrint

Program Epson iPrint lahko namestite na svojo pametno napravo na spodnjem spletnem naslovu ali s spodnjo
kodo QR.
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http://ipr.to/a

Tiskanje s programom Epson iPrint

Zazenite Epson iPrint v pametni napravi in izberite element na zacetnem zaslonu, ki ga Zelite uporabiti.

Spodnyji zasloni se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.Vsebina zaslona se lahko razlikuje in je odvisna od
izdelka.

1 e

LT = 19:41

LT 7 19:41 2% -

< Home Photos '— e

35x5in/89x 127 mm 0

Epson iPrint

Camera

Documet Cloud Capture

Copy Memory Card

g

Creative Print | More Apps

Deselect Rotate e

(1) Zacetni zaslon, ki se prikaze ob zagonu programa.

®

Prikazuje informacije o nastavitvi tiskalnika in pogosta vprasanja.

(3] Prikazuje zaslon, na katerem lahko izberete tiskalnik in prilagodite nastavitve tiskalnika.Ko ste izbrali
tiskalnik, vam ga naslednji¢ ni treba znova izbrati.

(4] Izberite, kaj zelite natisniti, npr. fotografije in dokumente.
(5) Prikazuje zaslon, na katerem lahko prilagodite nastavitve tiskanja, npr. velikost papirja in vrsto papirja.
(6] Prikaze velikost papirja.Ce je to prikazano kot gumb, ga pritisnite, da prikaZete nastavitve papirja, ki so

trenutno nastavljene v tiskalniku.

(7] Prikazuje fotografije in dokumente, ki ste jih izbrali.

(8] Zazene tiskanje.
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Opomba:
Ce Zelite tiskati v meniju dokumenta z napravami iPhone, iPad in iPod touch z operacijskim sistemom iOS, zaZenite
program Epson iPrint, ko s funkcijo skupne rabe datotek v programu iTunes prenesete dokument, ki ga Zelite natisniti.

Uporaba vti¢nika Epson Print Enabler

Dokumente, e-pos$tna sporocila, fotografije in spletne strani lahko prek brezzi¢ne povezave natisnete neposredno v
telefonu ali tabli¢cnem racunalniku s sistemom Android (Android 4.4 ali novejsa razli¢ica).Naprava s sistemom
Android bo z nekaj dotiki odkrila tiskalnik Epson, ki ima vzpostavljeno povezavo z istim brezzi¢nim omrezjem.

1. Nalozite papir v tiskalnik.

2. Nastavite tiskalnik za tiskanje prek brezzi¢ne povezave.

3.V napravo s sistemom Android namestite vti¢nik Epson Print Enabler iz trgovine Google Play.

4. 'V napravi s sistemom Android vzpostavite povezavo z istim brezZi¢nim omreZjem kot v tiskalniku.
5. 'V napravi s sistemom Android izberite Nastavitve inTiskanje ter omogocite Epson Print Enabler.

6. V aplikaciji sistema Android, kot je Chrome, tapnite ikono menija in natisnite poljubno vsebino, ki je
prikazana na zaslonu.

Opomba:
Ce vas tiskalnik ni prikazan, tapnite Vsi tiskalniki in izberite tiskalnik.

Povezane informacije
= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 1” na strani 52
= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55

= “Vzpostavljanje povezave s pametno napravo” na strani 28

Uporaba funkcije AirPrint

AirPrint omogoca takojsnje tiskanje prek brezzi¢ne povezave v napravah iPhone, iPad in iPod touch, v katerih je
names¢ena najnovej$a razlicica sistema iOS, in ra¢unalniku Mac, v katerem je names$cena najnovejsa razli¢ica
sistema OS X ali macOS.

AirPrint

Opomba:
Ce ste v izdelku na nadzorni plos¢i onemogocili sporocila o konfiguraciji papirja, funkcije AirPrint ne morete uporabljati.Po
potrebi obiscite spodnje spletno mesto, kjer boste nasli navodila za omogocanje sporocil.
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1. Nalozite papir v izdelek.

2. Nastavite izdelek za tiskanje prek brezzi¢ne povezave.Obis¢ite spodnje spletno mesto.

http://epson.sn
3.V napravi Apple vzpostavite povezavo z istim brezzi¢nim omrezjem kot v izdelku.

4. Zazenite v izdelku iz naprave.

Opomba:
Podrobnosti najdete na strani AirPrint na spletnem mestu druzbe Apple.

Povezane informacije

= “Tiskanje iz naprave iPhone ali iPad ni mogoée” na strani 205
= “Menijske moznosti za Printer Settings” na strani 166

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 1” na strani 52

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55

Tiskanje iz digitalnega fotoaparata

Opomba:
[ Fotografije lahko tiskate neposredno iz digitalnega fotoaparata, ki je zdruZljiv s tehnologijo PictBridge. Dodatne
podrobnosti o izvajanju postopkov v svojem fotoaparatu najdete v dokumentaciji, ki je bila priloZena fotoaparatu.

[ Nastavitve digitalnega fotoaparata imajo obicajno prednost, vendar pa imajo v naslednjih primerih prednost nastavitve
tiskalnika.

([ Ko je nastavitev tiskanja v fotoaparatu nastavljena na »uporabi nastavitve tiskalnika«
J Ko je v nastavitvah tiskanja tiskalnika izbrana moznost Sepia ali B&W.

J Kadar kombinirate nastavitve tiskanja za fotoaparat in tiskalnik ustvari nastavitve, ki niso na voljo v
tiskalniku.

[d Fotografije z nastavitvami DPOF lahko tiskate neposredno s fotoaparata.

Tiskanje iz digitalnega fotoaparata, prikljucenega s kablom USB

Fotografije lahko tiskate neposredno iz digitalnega fotoaparata, priklju¢enega s kablom USB.
1. Odstranite pomnilni$ko napravo iz tiskalnika.
2. Nalozite papir v tiskalnik.

3. Na zaletnem zaslonu izberite Settings > Camera print settings.

Ce zelite izbrati element, z gumbi AW 4P premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.

4. Izberite Print Settings ali Photo Adjustments in po potrebi spremenite nastavitve.
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5. Vklopite digitalni fotoaparat in ga prikljudite na tiskalnik s kablom USB.

d )

(@

b
)

Opomba:
Uporabite kabel USB, ki je krajsi od dveh metrov.

6. V digitalnem fotoaparatu izberite fotografije, ki jih Zelite natisniti, izberite nastavitve, npr. stevilo kopij, in
zacnite tiskanje.

Povezane informacije

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 1” na strani 52

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55

= “Menijske moznosti za nastavitve papirja in tiskanja” na strani 75

= “Menijske moznosti za urejanje fotografij” na strani 76

Tiskanje iz digitalnega fotoaparata, povezanega prek brezzi¢ne
povezave

Fotografije iz digitalnih fotoaparatov, ki podpirajo DPS prek standarda IP (v nadaljevanju PictBridge (brezzi¢no
lokalno omrezje)), lahko natisnete prek brezzi¢ne povezave.

1. Preverite, ali je na zaCetnem zaslonu prikazana ikona, ki oznacuje, da ima tiskalnik vzpostavljeno povezavo z
brezzi¢nim omrezjem.

2. Nalozite papir v tiskalnik.

3. Nazadetnem zaslonu izberite Settings > Camera print settings.

Ce Zelite izbrati element, z gumbi AV 4P premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.
4. Izberite Print Settings ali Photo Adjustments in po potrebi spremenite nastavitve.

5. V digitalnem fotoaparatu vzpostavite povezavo z istim omrezjem kot v tiskalniku.
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6. V digitalnem fotoaparatu odprite seznam tiskalnikov, ki so na voljo, in nato izberite tiskalnik, s katerim Zzelite
vzpostaviti povezavo.

Opomba:
Q Cessi zelite ogledati ime tiskalnika, izberite ikono stanja omreZja na zacetnem zaslonu.

Q Ceje v vasem digitalnem fotoaparatu na voljo funkcija, s katero lahko registrirate tiskalnike, lahko povezavo s

tiskalnikom vzpostavite tako, da ga naslednjic izberete.

7.V digitalnem fotoaparatu izberite fotografije, ki jih Zelite natisniti, izberite nastavitve, npr. stevilo kopij, in
zacnite tiskanje.

8. 'V digitalnem fotoaparatu prekinite povezavo PictBridge (brezzi¢no lokalno omrezje) s tiskalnikom.

n Pomembno:

Ce uporabljate PictBridge (brezZi¢no lokalno omreZje), ne morete uporabljati drugih funkcij tiskalnika ali
tiskati iz drugih naprav.Povezavo prekinite takoj po dokoncanem tiskanju.

Povezane informacije

= “Tkone, prikazane na zaslonu LCD” na strani 20

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 1” na strani 52

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55

= “Menijske moZnosti za nastavitve papirja in tiskanja” na strani 75

= “Menijske moznosti za urejanje fotografij” na strani 76

Tiskanje DPOF

Tiskalnik je zdruzljiv z DPOF (Digital Print Order Format, digitalni format tiskalnega zaporedja)
razli¢icel,10.DPOF je format, ki shrani dodatne informacije o fotografijah, kot so datum, ¢as, uporabnisko ime in
informacije za tisk.Fotoaparati, ki podpirajo DPOF, omogocajo, da nastavite, katere fotografije s pomnilniske
kartice Zelite natisniti in koliko kopij. Ko pomnilnisko kartico vstavite v tiskalnik, bo ta natisnil fotografije, ki ste jih
nastavili na fotoaparatu.

Opomba:
Za informacije o nastavitvah za tiskanje na vasem fotoaparatu glejte dokumentacijo, ki ste jo prejeli s fotoaparatom.

Ko v tiskalnik vstavite pomnilnisko kartico, se prikaze potrditveni zaslon.Izberite Yes, Ce Zelite prikazati pogovorno

okno z nastavitvami tiskanja.Pritisnite gumb P> in nato $e gumb <> za zacetek tiskanja.Ce Zelite spremeniti
nastavitve tiskanja, izberite elemente in konfigurirajte nastavitve.Elementi nastavitev so isti kot v na¢inu Print
Photos.

Povezane informacije
= “Osnovni postopki za tiskanje fotografij” na strani 67

vy

= “MeniMenijske moznosti za tiskanje na nadzorni plos¢i” na strani 74
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Preklic tiskanja

Opomba:
A Vsistemu Windows ne morete preklicati tiskalnega posla iz racunalnika, ko se v celoti poslje na tiskalnik.V tem primeru
preklicite tiskalni posel prek upravijalne plosce tiskalnika.

(A Pri tiskanju vec strani iz sistema Mac OS ni mogoce preklicati vseh tiskalnih poslov prek upravijalne plosce.V tem
primeru preklicite tiskalni posel v racunalniku.

Q Ce ste poslali tiskalni posel iz operacijskega sistema Mac OS X v10.6.8 prek omreZja, preklic tiskanja prek racunalnika
morda ne bo mogoc.V tem primeru preklitite tiskalni posel prek upravljalne plosce tiskalnika.

Preklic tiskanja — nadzorna plosca

Pritisnite gumb & na nadzorni plo§¢i tiskalnika, e Zelite preklicati tiskalno opravilo v teku.

Preklic tiskanja - Windows

1. Dostopajte do okna gonilnika tiskalnika.

2. Izberite zavihek Vzdrzevanje.

3. Kliknite Natisni vrsto.

4. Z desno tipko miske kliknite posel, ki ga Zelite preklicati, in izberite Preklici.

Povezane informacije

= “Gonilnik tiskalnika sistema Windows” na strani 174

Preklic tiskanja — Mac OS

1. Kliknite ikono tiskalnika v vrstici Sistemska vrstica.
2. Izberite opravilo, ki ga Zelite preklicati.

3. Prekli¢ite opravilo.

4 OS X Mountain Lion ali novejsa razlicica

Kliknite ob merilniku napredka.

J Od Mac OS X v10.6.8 do v10.7.x
Kliknite Izbrisi.
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Kopiranje

Osnove kopiranja

V tem poglavju so opisani koraki za kopiranje v meniju Copy na nadzorni plo§¢i.
1. Nalozite papir v tiskalnik.
2. Nalozite izvirnike.

3. Nazacetnem zaslonu izberite Copy.

Ce zelite izbrati element, z gumbi AV 4P premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.

Copy Print Photos Scan . J

©

4. Izberite nastavitve na zavihku Copy.

[d B&W/Color: izberite barvno ali ¢rno-belo kopiranje.

a 9(2—Sided Copying): pri ustvarjanju dvostranskih kopij izberite element, izberite 1->2-Sided in nato
izberite nastavitve za moznosti Original Orientation in Binding Margin.Izberite OK za potrditev.

a Q(Density): izberite element, da izberete nastavitve za gostoto kopiranja.Pritisnite gumb +, da povecate
gostoto, in gumb -, da jo zmanjsate.Izberite OK za potrditev.

5. Izberite zavihek Advanced Settings in nato po potrebi spremenite nastavitve.

6. Izberite zavihek Copy in nastavite $tevilo kopij.

7. Pritisnite gumb <.

Opomba:
Barva, velikost in obroba kopirane slike se rahlo razlikujejo od izvirnika.

Povezane informacije
= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 1” na strani 52
= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55

= “Polaganje izvirnikov na Steklo opti¢nega bralnika” na strani 61
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= “Menijske moznosti za kopiranje” na strani 119

RaRazli¢ni nacini kopiranja

Kopiranje v razli¢nih postavitvah

Dokument lahko preprosto kopirate tako, da izberete meni za predvideni namen, na primer kopiranje obeh strani
osebne izkaznice na eno stran papirja velikosti A4 ali kopiranje dveh sosednjih strani knjige na en list papirja.

1. Nalozite papir v tiskalnik.

2. Na nadzorni plo$¢i izberite Various prints.

Ce zelite izbrati element, z gumbi AW 4P premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.

3. Izberite Various copies in izberite meni za kopiranje.

J ID Card

Obe strani osebne izkaznice se opti¢no prebereta in kopirata na eno stran papirja v velikosti A4.

(d Book copy

Kopira dve strani knjige velikost A4 in tako dalje na en list papirja.

[d Borderless Copy

Kopije brez robov.Slika bo rahlo poveéana, da bodo odstranjeni robovi na papirju.

4. Nalofzite izvirnike.
Za Book copy naloZite prvo stran izvirnikov tako, da upostevate navodila, prikazana na zaslonu, in nato
pritisnite gumb OK.

5. Izberite nastavitve na zavihku Copy.

Elementi, ki so na voljo, so odvisni od menija kopiranja.
6. Po potrebi izberite nastavitve za posamezen element na zavihku Advanced Settings.

7. Izberite zavihek Copy in nastavite Stevilo kopij.

8. Pritisnite gumb <.

Opomba:
Ce izberete Preview, si lahko ogledate opti¢no prebrano sliko.

9. ZalID Card ali Book copy upostevajte navodila na zaslonu za nalaganje preostalih izvirnikov in nato izberite
Start Scanning.

Povezane informacije

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 1” na strani 52

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55

= “Polaganje izvirnikov na Steklo opti¢nega bralnika” na strani 61

= “Nalaganje osebne izkaznice za kopiranje” na strani 62
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= “Menijske moznosti za kopiranje” na strani 119

Kopiranje fotografij

Kopirate lahko vec fotografij hkrati.Prav tako lahko obnovite barve zbledelih fotografij.
Najmanjsa velikost izvirnika, ki ga lahko kopirate, je 30x40 mm.

Opomba:
Prazen prostor okoli fotografije morda ne bo zaznan.

1. Nalozite papir v tiskalnik.
2. Na zaletnem zaslonu izberite Various prints.

Ce Zelite izbrati element, z gumbi AV 4P premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.

3. Izberite Various copies > Copy/Restore Photos.

4. Po potrebi spremenite nastavitve tiskanja in pritisnite gumb P.

5. Polozite fotografije na steklo opti¢nega bralnika in izberite Start Scanning.

Naprava opti¢no prebere fotografije in jih prikaze na zaslonu.

6. Po potrebi pritisnite gumb G, da konfigurirate nastavitve, kot so prilagoditve fotografij.

Opomba:
Ce zelite pri tiskanju povecati del fotografije, izberite Crop/Zoom in konfigurirajte nastavitve. Premaknite okvir

obmodja za tiskanje gumbi A, 'V, @ in spremenite velikost okvirja z gumbom + ali -.

7. Po potrebi vnesite tevilo kopij in pritisnite gumb <.

Povezane informacije

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 1” na strani 52

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55

= “Vstavljanje fotografij za kopiranje” na strani 62

= “Menijske moznosti za nastavitve tiskanja in papirja za kopiranje fotografij” na strani 116

= “Menijske moznosti za nastavitev fotografij za kopiranje fotografij” na strani 117

Menijske moznosti za nastavitve tiskanja in papirja za kopiranje fotografij

Restore color

Obnovi barvo zbledelih fotografij.

Paper Size

Izberite velikost naloZenega papirja.
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Paper Type

Izberite vrsto naloZenega papirja.

Paper Cassettes

Izberite vir papirja, ki ga zelite uporabiti.

Border Setting
[ Borderless

Kopije brez robov.Slika bo rahlo povec¢ana, da bodo odstranjeni robovi na papirju.Stopnjo povecave
izberite z nastavitvijo Expansion.

[ With Border

Kopije z robovi.

Menijske moznosti za nastavitev fotografij za kopiranje fotografij

Photo Adjustments

Funkcija PhotoEnhance proizvede ostrejse slike in bolj Zive barve s samodejno prilagoditvijo kontrasta,
nasicenja in svetlosti podatkov izvirne slike.

Filter
Crno-bele kopije.

Crop/Zoom

Poveca del fotografije, ki bo kopirana.

Kopiranje na nalepko za CD/DVD

Na nalepke za CD/DVD lahko kopirate oznake za plosce ali oglate izvirnike, kot je npr. fotografija.

n Pomembno:

d Pred tiskom na CD/DVD preberite opozorila za delo s CD-ji/DVD-ji.

d Ne vstavljajte pladnja za CD-je/DVD-je, ko tiskalnik izvaja operacijo.S tem lahko poskodujete tiskalnik.

1 Pladenj za CD-je/DVD-je vstavite Sele, ko ste k temu pozvani.V nasprotnem primeru pride do napake, pladenj
za CD-je/DVD-je pa je izvrZen.

1. Na zacetnem zaslonu izberite Various prints.

Ce zelite izbrati element, z gumbi AV 4P premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.
2. Izberite Copy to CD/DVD > Copy to CD/DVD.
3. Original namestite v skladu z navodili, ki so prikazana na zaslonu, in pritisnite gumb OK.

4. Dolo¢ite notranji in zunanji z gumbom - ali + in nato izberite Select Type.

Izberete lahko tudi znotraj okvirja notranje in zunanjega premera ter nato vnesete vrednost z zaslonsko
Stevilsko tipkovnico.
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Opomba:
Kot zunanji premer lahko nastavite 114-120 mm, za notranji premer pa 18-46 mm v korakih po 1 mm.

5. Izberite Print on CD/DVD.

Opomba:
Za preskusno tiskanje izberite Test print on A4 paper in v kaseta za papir naloZite navaden papir velikosti A4.Koncen
videz tiska lahko preverite pred izvedbo tiska na oznako za CD/DVD.

6. Ko se na zaslonu prikaze sporocilo, da nalozite CD/DVD, izberite How To in upostevajte navodila na zaslonu
za nalaganje CD-ja/DVD-ja.

n Pomembno:

Polozite CD/DVD na pladenj za plosce CD/DVD s stranjo za tisk obrnjeno navzgor.Pritisnite sredino CD-ja/
DVD-ja, da ga ¢vrsto namestite na pladenj za CD-je/DVD-je.V nasprotnem primeru lahko CD/DVD pade s
pladnja.Obrnite pladenj, da preverite, ali je CD/DVD ¢vrsto namescen na pladnju.

Opomba:
Pri vstavljanju pladnja v tiskalnik boste morda zacutili rahlo trenje.To je obicajno, zato nadaljujte vstavljanje pladnja v
vodoravni smeri.

7. Izberite Installed.

8. Izberite barvno ali ¢rno-belo kopiranje in po potrebi spremenite gostoto kopiranja.
Opomba:
Izberite , da si ogledate opticno prebrano sliko.Mesto tiskanja lahko prilagodite na zaslonu za predogled.

9. Pritisnite gumb <.

10. Po koncanem tiskanju je pladenj za CD-je/DVD-je izvrzen.Odstranite pladenj iz tiskalnika in upostevajte
navodila na zaslonu, da izberete Done.

g Pomembno:

Po konéanem tiskanju ne pozabite odstraniti pladnja za CD-je/DVD-je.Ce pladnja ne odstranite in vklopite ali
izklopite tiskalnik ali zazZenete CisCenje glave, lahko pladenj za CD-je/DVD-je udari ob tiskalno glavo in
povzroci nepravilno delovanje tiskalnika.

11. Odstranite CD/DVD in vstavite pladenj za CD-je/DVD-je na dno kaseta za papir 2.
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Povezane informacije

= “Namestitev CD-ja/DVD-ja za kopiranje nalepk” na strani 62
= “Opozorila pri delu s plos¢ami CD/DVD” na strani 66

= “Menijske moznosti za Copy to CD/DVD” na strani 119

Menijske moznosti za Copy to CD/DVD

Inner, Outer
Dolocite $irino tiska.Dolocite lahko do 120 mm zunanjega in najmanj 18 mm notranjega
premera.Glede na nastavitev, se bo CD/DVD oz. pladenj za CD/DVD morda umazal Nastavite razpon
glede na obmocdje, ki ga je mogoce potiskati na plos¢i CD/DVD.

Print on CD/DVD, Test print on A4 paper

Izberite, ali Zelite tiskati na CD/DVD oziroma izvesti preskusno tiskanje na navaden papir velikosti
A4.Ce izberete Test print on A4 paper, si lahko pred tiskanjem na CD/DVD ogledate rezultat tiskanja.

(Preview)

Zacne opti¢no branje in prikaze opti¢no prebrano sliko.Mesto tiskanja lahko prilagodite na zaslonu za
predogled.

Color

Kopira izvirnik v barvah.

B&W

Kopira izvirnik v érno-beli barvi (enobarvni).

Density

Ce so kopije preve¢ blede, povecajte gostoto tiskanja z gumbom +.Ce je ¢rnilo razmazano, zmanjsajte
raven gostote z gumbom -.

Menijske moznosti za kopiranje

Elementi, ki so na voljo na zavihkih Copy in Advanced Settings, se razlikujejo glede na izbrani meni.

Preview

Prikaze opti¢no prebrano sliko za predogled rezultatov kopiranja.

B&W

Kopira izvirnik v ¢rno-beli barvi (enobarvni).

Color

Kopira izvirnik v barvah.
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9 (2-Sided Copying)
1 1>1-Sided
Kopira eno stran izvirnika na eno stran papirja.
1 1>2-Sided

Kopira dva enostranska izvirnika na obe strani enega lista papirja.Izberete lahko tudi usmerjenost
izvirnika in mesto vezave rezultata kopiranja.Preverite sliko na desni strani, da izberete Original
Orientation in Binding Margin, in nato izberite OK za potrditev.

@ (Density)

Ce so kopije preve¢ blede, povecajte gostoto tiskanja z gumbom +.Ce je ¢rnilo razmazano, zmanjsajte
raven gostote z gumbom -.

Reduce/Enlarge

Poveca ali pomanjs$a izvirnike.Izberite vrednost in dolo¢ite faktor, uporabljen za povecanje ali
pomanjs$anje izvirnika, v razponu od 25 do 400 %.

J Actual Size

Kopira s 100 % povecavo.

(d Auto Fit Page

Zazna obmodje opti¢nega branja in samodejno poveca ali pomanjsa izvirnik tako, da se prilega
izbrani velikosti papirja.Ce so okrog izvirnika beli robovi, so beli robovi od kotne oznake steklene
plosce opti¢nega bralnika zaznani kot obmocje opti¢nega branja, vendar pa bodo robovi na
nasprotni strani morda obrezani.

flello{

ROAE. " .}

J 10x15cm->A4, A4>10x15cm itd.

Samodejno poveca ali pomanjsa izvirnik tako, da se prilega doloceni velikosti papirja.

Paper Size

izberite velikost nalozenega papirja.

Paper Type

izberite vrsto nalozenega papirja.

Paper Cassettes

izberite vir papirja, ki ga Zelite uporabiti.
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Multi-Page
[ Single Page
Kopira enostranski izvirnik na en list.
3 2-up
Kopira dva enostranska izvirnika na en list papirja v postavitvi »2 pokon¢no«.Izberete lahko
usmerjenost in velikost izvirnika.Preverite sliko na desni strani, da izberete Original Orientation, in
nato izberite OK za potrditev.
Quiality
Izberite kakovost kopij.Ce izberete Best, je kakovost tiskanja vecja, vendar bo tiskanje morda
pocasnejse.
Remove Background
Zazna barvo papirja (barva ozadja) izvirnega dokumenta in odstrani ali posvetli barvo.Barva, odvisno
od njene temnosti ali Zivosti, morda ne bo odstranjena ali posvetljena.
Clear All Settings

Ponastavi nastavitve kopiranja na privzete vrednosti.
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Opti¢no branje

Opti¢no branje prek upravljalne plosce

Opticno branje v pomnilnisko napravo

Optic¢no prebrano sliko lahko shranite v pomnilnisko napravo.

Opomba:

Pri opti¢nem branju z uporabo nadzorne plosce ne morete shraniti vec izvirnikov kot eno datoteko PDE Ce uporabite Epson
Scan 2 in nastavite moznost Dod. ali uredi po opt. bran. v nacinu Nacin prikaza dokumenta, lahko opticno preberete
dodatne izvirnike, ko opti¢no preberete izvirni, in jih nato shranite kot eno datoteko.

1. Vstavite pomnilni$ko napravo v vrata USB za zunanji vmesnik.

2. Nalozite izvirnike.

3. Na zadetnem zaslonu izberite Scan.

Ce zelite izbrati element, z gumbi AV 4P premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.

Z[e] |

' ®
oEE. -

Copy Print Photos Scan L )

©

4. Izberite Memory Device.

Ce na tiskalnik priklju¢ite ve¢ pomnilniskih naprav, izberite pomnilnisko napravo, v kateri so shranjene
opti¢no prebrane slike.

5. Nastavite elemente na zavihku Scan, kot je oblika zapisa za shranjevanje.
(d B&W/Color: izberite barvno ali ¢rno-belo opti¢no branje.

[d JPEG/PDF: izberite obliko zapisa, v kateri Zelite shraniti opti¢no prebrano sliko.

| @ (Quality): izberite element ter nato nastavite Original Type in Resolution.Nato izberite V redu, da
koncate konfiguracijo nastavitev.

6. Izberite zavihek Advanced Settings, preverite nastavitve in jih po potrebi spremenite.
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7. Izberite zavihek Scan in nato pritisnite gumb <.

Opomba:
A Opticno prebrane slike so shranjene v mape od »001« do »999« v mapi »EPSCAN«.

[d Barva, velikost in obroba opticno prebrane slike morda ne bodo tocno enake kot na izvirniku.

Povezane informacije
= “Vstavitev pomnilniske kartice” na strani 64

= “Polaganje izvirnikov na Steklo opti¢nega bralnika” na strani 61

Osnovne menijske moznosti za opti¢no branje v pomnilnisko napravo

B&W/Color:

Izberite barvno ali ¢rno-belo opti¢no branje.

JPEG/PDF:

Izberite obliko zapisa, v kateri Zelite shraniti opti¢no prebrano sliko.

@ (Quiality):
[ Original Type:
Izberite vrsto izvirnika.

[ Resolution:

Izberite locljivost opticnega branja.

Dodatne menijske moznosti za opti¢no branje v pomnilnisko napravo

Scan Settings:
[ Original Size:

izberite velikost opti¢no prebrane slike.Ce Zelite pri optiénem branju obrezati belo obmo¢je okrog
besedila ali slike, izberite Auto Cropping.Ce Zelite opti¢no prebrati najveéje obmocje steklo
opti¢nega bralnika, izberite Max Area.

[ Original Orientation:

izberite usmerjenost izvirnika.

Contrast:

izberite kontrast opti¢no prebrane slike.

Select memory device:

izberite ra¢unalnik, v katerega Zelite shraniti opti¢no prebrane slike.

Clear All Settings:

ponastavi nastavitve opti¢nega branja na privzete vrednosti.
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Opticno branje v racunalnik (Event Manager)

n Pomembno:

Pred opticnim branjem v racunalnik namestite Epson Scan 2 in Epson Event Manager.

Opomba:

Pri opti¢nem branju z uporabo nadzorne ploice ne morete shraniti ve¢ izvirnikov kot eno datoteko PDF.Ce uporabite Epson
Scan 2 in nastavite moznost Dod. ali uredi po opt. bran. v nalinu Nacin prikaza dokumenta, lahko opticno preberete
dodatne izvirnike, ko opti¢no preberete izvirni, in jih nato shranite kot eno datoteko.

1. Nalozite izvirnike.

2. Na zaletnem zaslonu izberite Scan.

Ce zelite izbrati element, z gumbi AV 4P premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.

, ,

®
OEEY -

Copy Print Photos Scan L )

©

O,

3. Izberite Computer.

4. Izberite a, da izberete racunalnik, v katerega Zzelite shraniti opti¢no prebrane slike.

Opomba:

Q Ce ima tiskalnik vzpostavljeno povezavo z omreZjem, lahko izberete racunalnik, v katerega Zelite shraniti opticno
prebrano sliko.Na nadzorni plos¢i tiskalnika lahko prikaZete najve¢ 20 racunalnikov.Ce nastavite Network Scan
Name (Alphanumeric) v programu Epson Event Manager, se to ime prikaze na nadzorni plos¢i.

5. Izberite 9, da izberete nacin shranjevanja opti¢no prebrane slike v ra¢unalnik.
(4 Save as JPEG: opti¢no prebrano sliko shrani v obliki zapisa JPEG.
[d Save as PDF: opti¢no prebrano sliko shrani v obliki zapisa PDE.

[d Attach to e-mail: zaZzene e-postnega odjemalca v racunalniku in datoteko samodejno prilozi e-postnemu
sporo¢ilu.

[d Follow custom setting: opti¢no prebrano sliko shrani z nastavitvami, dolo¢enimi v programu Epson Event
Manager.Spremenite lahko nastavitve opti¢nega branja, kot je velikost opti¢nega branja, mapa ali oblika
zapisa za shranjevanje.

6. Pritisnite gumb <.

Opomba:
Barva, velikost in obroba opticno prebrane slike morda ne bodo tocno enake kot na izvirniku.
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Povezane informacije
= “Polaganje izvirnikov na Steklo opti¢nega bralnika” na strani 61

= “Program za konfiguriranje postopkov opti¢nega branja na nadzorni plos¢i (Epson Event Manager)” na
strani 181

Konfiguriranje nastavitev po meri v aplikaciji Epson Event Manager

Nastavitve opti¢nega branja za Follow custom setting lahko nastavite v aplikaciji Epson Event Manager.

Podrobnosti najdete v pomoci za Epson Event Manager.
1. Zazenite Epson Event Manager.

2. DPreverite, ali je va$ opti¢ni bralnik izbran kot Scanner na zavihku Button Settings na glavnem zaslonu.

# Epson Event Manager ? *

Button Settings  Folder Settings

Scanner | EFSOM #xRHR ~

Select the action to be launched when the button is pressed.

Save as JPEG EﬁJg Save as JPEG - Letter/Color/300 dpi/JPEG/5ave to "Pictures"/Oj
Save as PDF EﬁJg Save as PDF - Letter/Color/300 dpi/PDF/Save to "Pictures"/Ope
Aftach to Email EﬁJg Attach to Email - Letter/Color/150 dpi/JPEG/Save to "EpsonEve

Custom Action EﬁJg Custom Action - Letter/Color/300 dpi/JPEG/5ave to "Pictures”; ~

Make Job Settings Job Management

Network Scan Settings
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3. Kliknite Make Job Settings.

2 Epson Event Manager

Button Seftings  Folder Settings

Scanner | EPSOM XRHHN ~

Select the action to be launched when the button is pressed.

Save as JPEG % Save as JPEG - Letter/Color/300 dpi/JPEG/Save to "Pictures'/O]
Save as PDF (¥ Save as PDF - Letter/Color/300 dpi/PDF/Save to "Pictures"/Ope

Attach to Email ¥ Attach to Email - Letter/Color/150 dpi/JPEG/Save to "EpsonEve

Custom Action |‘ti’§ Custom Action - Letter/Color/300 dpi/JPEG/5ave to "Pictures”) ~

Make Job Settings Job Management

I IMEWYUILR OLdll SIS | Close
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4. Na zaslonu Job Settings konfigurirajte nastavitve opti¢nega branja.

5.

2 Job Settinas 7 =
Edit Job Settings
Custom Action ~ —
......... pererern Duplicate
Rename
Delete
Sceff cewngs
Setting Custom e

Detailed Settings for Scanning

Input Source:Auto Detect
Size:Letfter
Image Type:Color

Save Seftings

Target Folder |Fictures w
Filename (Prefix + Start Number) | jmg ”Dm =
File Format | JPEG ~ Save Seftings

JPEG Quality:75

Launch Action
Open Folder v Startup Settings

Test Seftings Cancel

[d Edit Job Settings: izberite Custom Action.

[d Setting: zaZenite opti¢no branje z najbolj$imi nastavitvami za izbrano vrsto izvirnika. Kliknite Detailed
Settings for Scanning, da nastavite elemente, kot je lo¢ljivost ali barva za shranjevanje opti¢no prebrane
slike.

[d Target Folder: izberite mapo za shranjevanje opti¢no prebrane slike.

[ Filename (Prefix + Start Number): spremenite nastavitve za ime datoteke, ki jo Zelite shraniti.
[d File Format: izberite obliko zapisa za shranjevanje.

(4 Launch Action: izberite dejanje ob zacetku opti¢nega branja.

[ Test Settings: zazene preskusno opti¢no branje s trenutnimi nastavitvami.

Kliknite OK, da se vrnete na glavni zaslon.
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6. DPreverite, ali je moznost Custom Action izbrana na seznamu Custom Action.

2 Epson Event Manager ? X

Button Seftings  Folder Settings

Scanner | EPSOM X:HRK w

Select the action to be launched when the button is pressed.

Save as JPEG EﬁJg Sawve as JPEG - Letter/Color/300 dpi/JPEG/5ave to "Pictures" /Oy

Save as PDF “ti’?, Sawve as PDF - Letter/Color/300 dpi/PDF/Save to "Pictures"/Ope

attach to Fmail $P8 Attarh #n Ernail - | stbarfCalar/ 180 Anif IDEG Qs #a "EncanFus

Custom Action “ti’?‘, Custom Action - Letter/Color/300 dpi/JPEG/5ave to "Pictures”)

Make Job Settings Job Management

Network Scan Settings

7. Kliknite Close, da zaprete Epson Event Manager.

Povezane informacije

= “Program za konfiguriranje postopkov opti¢nega branja na nadzorni plos¢i (Epson Event Manager)” na
strani 181

Optic¢no branje v oblak

Opti¢no prebrane slike lahko posljete v storitve v oblaku.Pred uporabo te funkcije konfigurirajte nastavitve s
programom Epson Connect.Podrobnosti najdete na tem spletnem mestu programa Epson Connect.

https://www.epsonconnect.com/
http://www.epsonconnect.eu (samo Evropa)

Opomba:

Pri opti¢nem branju z uporabo nadzorne plosce ne morete shraniti ve¢ izvirnikov kot eno datoteko PDE Ce uporabite Epson
Scan 2 in nastavite moznost Dod. ali uredi po opt. bran. v nacinu Nacin prikaza dokumenta, lahko opticno preberete
dodatne izvirnike, ko opti¢no preberete izvirni, in jih nato shranite kot eno datoteko.

1. Preverite, ali ste konfigurirali nastavitve s programom Epson Connect.

2. Nalozite izvirnike.
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3. Na zadetnem zaslonu izberite Scan.

Ce zelite izbrati element, z gumbi AV P> premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.

- @ N
Il< 0,0
‘ ©
Copy Print Photos Scan L )
©

4. Izberite Cloud.

5. Izberite e na vrhu zaslona in nato izberite prejemnika.

6. Nastavite elemente na zavihku Scan, kot je oblika zapisa za shranjevanje.
[d B&W/Color: izberite barvno ali ¢rno-belo opti¢no branje.

(4 JPEG/PDF: izberite obliko zapisa, v kateri Zelite shraniti opti¢no prebrano sliko.

7. Izberite zavihek Advanced Settings, preverite nastavitve in jih po potrebi spremenite.

8. Izberite zavihek Scan in nato pritisnite gumb <.

Opomba:
Barva, velikost in obroba opticno prebrane slike morda ne bodo tocno enake kot na izvirniku.

Povezane informacije

= “Polaganje izvirnikov na Steklo opti¢nega bralnika” na strani 61

Osnovne menijske moznosti za opti¢no branje v oblak

B&W/Color:

Izberite barvno ali ¢rno-belo opti¢no branje.

JPEG/PDF:

Izberite obliko zapisa, v kateri zelite shraniti opti¢no prebrano sliko.
Napredne menijske moznosti za opticno branje v oblak

Original Type:

Izberite vrsto izvirnika.
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Scan Settings:
[ Original Size:

izberite velikost opti¢no prebrane slike.Ce Zelite pri optiénem branju obrezati belo obmo¢je okrog
besedila ali slike, izberite Auto Cropping.Ce Zelite opti¢no prebrati najveéje obmodje steklo
opti¢nega bralnika, izberite Max Area.

(d Original Orientation:

Izberite usmerjenost izvirnika.

Contrast:

Izberite kontrast opti¢no prebrane slike.

Clear All Settings:

Ponastavi nastavitve opti¢nega branja na privzete vrednosti.

Opticno branje v racunalnik (WSD)
Opomba:

A Ta funkcija je na voljo samo v racunalnikih z operacijskim sistemom Windows 10/ Windows 8.1/Windows 8/ Windows 7/
Windows Vista.

Q Ce uporabliate Windows 7/Windows Vista, morate racunalnik nastaviti vnaprej s to funkcijo.
1. Nalozite izvirnike.

2. Na zaletnem zaslonu izberite Scan.

Ce zelite izbrati element, z gumbi AV 4P premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.

®
| ®
Copy Print Photos Scan L )

©

3. Izberite Computer (WSD).

4. Izberite ra¢unalnik.

5. Pritisnite gumb <.

Opomba:
Barva, velikost in obroba opticno prebrane slike morda ne bodo tocno enake kot na izvirniku.
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Nastavitev vrat WSD

V tem razdelku najdete navodila za nastavitev vrat WSD za sistem Windows 7/Windows Vista.

Opomba:
V sistemu Windows 10/Windows 8.1/ Windows 8 so vrata WSD nastavljena samodejno.

Za nastavitev vrat WSD morate zagotoviti, da.
[d Imata tiskalnik in ra¢unalnik vzpostavljeno povezavo z omrezjem in.

[ Je v racunalniku names$cen gonilnik tiskalnika.
1. Vklopite tiskalnik.
2.V racunalniku kliknite »Start« in nato OmreZje.

3. Z desno tipko miske kliknite tiskalnik in nato kliknite Namesti.
Kliknite Nadaljuj, ko se prikaze zaslon Nadzor uporabniskega racuna.

Kliknite Odstrani in nato znova »Startc, ¢e se prikaze zaslon Odstrani.

O_u 1€ » Network » > | 42 [ Search Networ 2|
Organize » Install Search Active Directory MNetwork and Sharing Center Add a printes  » - 0 @

= IO TOTNIC OO L VICC S (1)

W Favorites

B Desktop m

8 Downloads

n

. Recent Places 4 Other Devices (1)
- .r: » .
o Libraries #, Ll S -
= Documents
o' Music 4 Printers (5)
b= Pictures -
E Videos m ‘
/™ Computer 7 .
- .
&, Local Disk (C) =
a Local Disk (D:)
gl ¥ Install
€ Network "’ﬂ =
VIEW UEVILE WEDpage
o i
L - #’-‘ EPSI Create shortcut —
/ EPSONMC RS e £ Categories: Printers Properties
= Network location: e
Opomba:

Ime tiskalnika, ki ga nastavite v omreZju, in ime modela (EPSON XXXXXX (XX-XXXX)) sta prikazana na zaslonu z
lastnostmi omrezja. Ime tiskalnika, ki je nastavljeno v omrezju, lahko preverite na nadzorni plosci tiskalnika ali tako,
da natisnete list s stanjem omrezja.
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4. Kliknite Vasa naprava je pripravljena za uporabo.

I ML Your device is ready to use % l

—
G ™=l s 12:00 PM

5. Oglejte si sporocilo in kliknite Zapri.

L Drrewr Sofswrs

Four device |5 ready o use

WSO Sean Deice of Faady b2 uin
WD Print Device of Reudybo ne
EPSOR NI - Serkes of Psdpbn e
[ Gose_|
6. Odprite zaslon Naprave in tiskalniki.

(d Windows 7
Kliknite »Start« > Nadzorna plo$c¢a > Strojna oprema in zvok (ali Strojna oprema) > Naprave in
tiskalniki.

[ Windows Vista

Kliknite »Start« > Nadzorna plo$c¢a > Strojna oprema in zvok > Tiskalniki.

7. Preverite, ali je v omrezju prikazana ikona z imenom tiskalnika.

Izberite ime tiskalnika, kadar uporabljate vrata WSD.

Opticno branje z racunalnika

Opticno branje s programom Epson Scan 2

Dokumente lahko opti¢no preberete z gonilnikom opti¢nega bralnika »Epson Scan 2«. Glejte pomo¢ Epson Scan 2
za razlago posameznega elementa nastavitev.

Povezane informacije

= “Program za opti¢no branje dokumentov in slik (Epson Scan 2)” na strani 180
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Opticno branje dokumentov (Nacin prikaza dokumenta)

V nacdinu Nacin prikaza dokumenta v programu Epson Scan 2 lahko izvirnike opti¢no preberete s podrobnimi
nastavitvami, ki so primerne za besedilne dokumente.

1. Nalozite izvirnike.
2. Zazenite Epson Scan 2.
3. Izberite Nacin prikaza dokumenta na seznamu Nacin.

4. Na zavihku Glavne nastavitve konfigurirajte te nastavitve.

& Epson Scan2 — O *
Scanner : | EPSON X000 vl

Scan Settings | Mot Selected - |

Mode : | Document Mode v|

Main Settings = Advanced Settings

Document Size : | Ag v|
Image Type : | Color v|
Resolution : | 200 ~ | dpi
HOate © | u= vl
Correct Document Skew : | Off v|

] add or edit pages after scanning

Image Format : | PDF - |
File Name : | imgyYYYMMDD_HHMMSSSS.pdf v|
Folder : | Documents V|

e o Preview Scan

[d Velikost dokumenta: izberite velikost nalozenega izvirnika.

[d Vrsta slike: izberite barvo za shranjevanje opti¢no prebrane slike.
(d Locljivost: izberite locljivost.

Opomba:

[d Nastavitev Vir dokumenta je privzeto nastavljena na Steklena plosca opticnega bralnika.Te nastavitve ne smete
spremeniti.

Q Ce nastavite Dod. ali uredi po opt. bran., po opticnem branju izvirnika ne morete opticno prebrati dodatnih
izvirnikov.Ce moznost Oblika zapisa slike nastavite na PDF ali Multi-TIFF, opti¢no prebranih slik ne morete
shraniti kot eno datoteko.
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5. Po potrebi konfigurirajte druge nastavitve opti¢nega branja.

[d Predogled opti¢no prebrane slike si lahko ogledate tako, da kliknete gumb Predogled.Odpre se okno za
predogled, v katerem se prikaze slika za predogled.

[d Na zavihku Napredne nastavitve lahko prilagodite sliko s podrobnimi nastavitvami, ki so primerne za
besedilne dokumente, kot so te nastavitve.

J Odstrani ozadje: odstranite ozadje izvirnikov.
[ IzboljSanje besedila: zamegljene ¢rke na izvirniku lahko popravite tako, da so jasne in ostre.

[ Samodejna segmentacija obmodja: pri opti¢nem branju ¢rno-belega dokumenta, ki vsebuje slike, lahko
naredite ¢rke jasne in slike gladke.

[ Izboljsanje barv: barvo, dolo¢eno za opti¢no prebrano sliko, lahko izboljsate in nato opti¢no prebrano
sliko shranite v sivinah ali ¢rno-beli barvi.

[J Svetlost: prilagodite lahko svetlost opti¢no prebrane slike.

(J Kontrast: prilagodite lahko kontrast opti¢no prebrane slike.

(J Gama: prilagodite lahko vrednost gama (svetlost vmesnega obmocja) opti¢no prebrane slike.
[J Prag: obrobo dvojiske enobarvne barve (¢rno-belo) lahko prilagodite.

[J Ostrenje robov: robove slik lahko izboljsate in izostrite.

(d Odstran. Filtriranja: odstranite lahko vzorce moiré (sence, podobne mrezi), ki se pojavijo pri opti¢nem
branju natisnjenih papirjev, kot je revija.

(d Zapolnitev robov: odstranite lahko senco, ustvarjeno okrog opti¢no prebrane slike.

(d Izhod dveh slik: izvirnik lahko opti¢no preberete enkrat in shranite dve sliki z druga¢nimi nastavitvami
izhoda hkrati.

Opomba:
Elementi morda ne bodo na voljo, kar je odvisno od drugih izbranih nastavitev.
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6. Konfigurirajte nastavitve za shranjevanje datoteke.

& Epson Scan 2 - [m| s
Scanner : | EPSON X000 vl

Scan Settings | Mot Selected - |

Mode : | Document Mode v|

Main Settings = Advanced Settings

Document Source : | Scanner Glass v|
Document Size : | A4 v|
Image Type : | Color v|
Resolution : | 200 ~ | dpi
Rotate: |0° |
Correct Document Skew : | Off v|

[ Add or edit pages after scanning

Image Format | PDF v |
File Name : [ imgyYYYMMDD_HHMMSSSS.pdf |
Folder : | Documents V|
& ™ pr— p—

[d Oblika zapisa slike: izberite obliko zapisa za shranjevanje na seznamu.

Za vsako obliko zapisa za shranjevanje lahko konfigurirate podrobne nastavitve, razen za BITMAP in
PNG.Ko izberete obliko zapisa za shranjevanje, na seznamu izberite MoZnosti.

(d Ime datoteke: potrdite prikazano ime datoteke za shranjevanje.

Ce Zelite spremeniti nastavitve za ime datoteke, izberite Nastavitve na seznamu.

[d Mapa: izberite mapo za shranjevanje opti¢no prebrane slike na seznamu.

Ce Zelite izbrati drugo mapo ali ustvariti novo, izberite Izberi na seznamu.
7. Kliknite Opt. preb..

Povezane informacije

= “Polaganje izvirnikov na Steklo opti¢nega bralnika” na strani 61

Opticno branje fotografij ali slik (Nacin prikaza fotografije)

V nacdinu Nacin prikaza fotografije v programu Epson Scan 2 lahko opti¢no preberete izvirnike s Stevilnimi
razli¢nimi funkcijami za prilagajanje slik, ki so primerne za fotografije ali slike.

1. Nalozite izvirnike.

Ce izvirnike poloZite na stekleno plo$¢o opti¢nega bralnika, jih lahko opti¢no preberete vse hkrati.Izvirniki
morajo biti najmanj 20 mm narazen.
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2. Zazenite Epson Scan 2.
3. Izberite Nacin prikaza fotografije na seznamu Nacin.

4. Na zavihku Glavne nastavitve konfigurirajte te nastavitve.

[& Epson Scan 2 - O >
Scanner : | EPSON 3000CK v
Scan Settings : | Not Selected v|
Mode : | Photo Mode v|

Main Settings Advanced Settings

Document Source : ‘ Scanner Glass v|

Document Tvoe : | Reflective |

Image Type : ‘ Color v|
Resolution : |300 ~ | dpi

Color Management...

Thumbnail Options...

Image Format : | FDF

File Name : |ingYYYMMDD_HHMMSSSS.pdf V|

Folder : | Documents V|

e a Preview Scan

[J Vrsta slike: izberite barvo za shranjevanje opti¢no prebrane slike.

[ Locljivost: izberite locljivost.

Opomba:

Nastavitev Vir dokumenta je privzeto nastavljena na Steklena ploséa opticnega bralnika, nastavitev Vrsta

dokumenta pa na Odsevni.(Odsevni predstavlja izvirnike, ki niso prosojni, na primer navaden papir ali
fotografije.)Teh nastavitev ne smete spremeniti.
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5. Kliknite Predogled.

Odpre se okno za predogled, v katerem se slike za predogled prikazejo kot slic¢ice.

& Epson Scan 2 - O X

Scanner : | EPSON 30000¢

Sean Settings : | Not Selected

Mode : ‘ Photo Made

Main Settings Advanced Settings

Document Source : | Scanner Glass ~]

Document Type : | Reflective ~ |

Image Type : | Color vl
Resolution : |300 ~| dpi

Thumbnail Options...

Image Format : ‘ BDE

File Name : [ imgyYYMMDD_HHMMSSSS. pdf

Folder : [ pocuments

eo Preview ]‘ Scan

Opomba:
Ce zelite prikazati predogled celotnega opticno prebranega obmodja, pocistite potrditveno polje Sli¢ica na vrhu okna za
predogled.

6. Oglejte si predogled in po potrebi izberite druge nastavitve za prilagajanje slike na zavihku Napredne
nastavitve.

B Epson Scan 2 - O X

Scanner : | EPSON X:000¢ (] Thumbnail

Scan Settings : | Not Selected

e ETETEYEY é
m

Brightness : 1 1 Ij E

Contrast : ‘@ 1 (@] E

Saturation : . I 0 E

Unsharp Mask : | Off v

Color Restoration : | Off v

Backlight Correction : | off \1‘

Descreening : |Df‘f v‘

Dust Removal : | off V‘

—imge e e e

File Name : | imgYYYYMMDD_HHMMSSSS. pdf

Folder : | Documents

0 o ‘ Preview ‘ ‘ Scan -
Scan Count : 2
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Opti¢no prebrano sliko lahko prilagodite s podrobnimi nastavitvami, ki so primerne za fotografije ali slike, kot
so spodnje nastavitve.

[ Svetlost: prilagodite lahko svetlost opti¢no prebrane slike.

[J Kontrast: prilagodite lahko kontrast opti¢no prebrane slike.

[J Nasicenost: prilagodite lahko nasi¢enost (Zivahnost barv) opti¢no prebrane slike.

[d Ostrenje robov: robove opti¢no prebrane slike lahko izboljsate in izostrite.

[d Obnovitev barv: zbledele slike lahko popravite tako, da jih povrnete na njihove prvotne barve.

[d Popr. osvet. v ozadju: opti¢no prebrane slik, ki so temne zaradi osvetlitve v ozadju, lahko osvetlite.

(d Odstran. Filtriranja: odstranite lahko vzorce moiré (sence, podobne mrezi), ki se pojavijo pri opti¢cnem
branju natisnjenih papirjev, kot je revija.

[J Odstranjevanje prahu: odstranite lahko prah z opti¢no prebrane slike.

Opomba:
(A Elementi morda ne bodo na voljo, kar je odvisno od drugih izbranih nastavitev.

[ Opticno prebrane slike morda ne boste mogli pravilno prilagoditi, kar je odvisno od izvirnika.
Q Ce je ustvarjenih ve¢ slicic, lahko prilagodite kakovost slike za vsako sli¢ico.Glede na elemente, ki jih prilagajate,

lahko kakovost opticno prebranih slik prilagodite hkrati tako, da izberete vec slicic.

7. Konfigurirajte nastavitve za shranjevanje datoteke.

& Epson Scan 2 - O x

Scanner : | EPSON 30000C

Scan Settings : | Not Selected

Mode : | Photo Mode

Main Settings Advanced Settings

Brightness : :‘f I :Cf* l:|
Contrast . I O l:|
Saturation : . I 0 l:|

Unsharp Mask : ‘ off V|

Color Restoration : | Off “]

Backlight Correction : ‘ off vl

Descreening : ‘ off V|

Dust Removal : ‘ off V|

Image Format : ‘ EDE

File Name : \umgWWMMDD,HHMMssss.pdf

Folder : ‘ Documents

LT R [ | - Scan Count : 2

[J Oblika zapisa slike: izberite obliko zapisa za shranjevanje na seznamu.

Za vsako obliko zapisa za shranjevanje lahko konfigurirate podrobne nastavitve, razen za BITMAP in
PNG.Ko izberete obliko zapisa za shranjevanje, na seznamu izberite MoZnosti.

(J Ime datoteke: potrdite prikazano ime datoteke za shranjevanje.

Ce Zelite spremeniti nastavitve za ime datoteke, izberite Nastavitve na seznamu.
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[d Mapa: izberite mapo za shranjevanje opti¢no prebrane slike na seznamu.

Ce zelite izbrati drugo mapo ali ustvariti novo, izberite Izberi na seznamu.
8. Kliknite Opt. preb..
Povezane informacije

= “Polaganje izvirnikov na Steklo opti¢nega bralnika” na strani 61

= “Vstavljanje ve¢ fotografij za opti¢no branje hkrati” na strani 63

Opti¢no branje iz pametnih naprav

Epson iPrint je program, ki omogoca opti¢no branje fotografij in dokumentov iz pametne naprave, npr. pametnega
telefona ali tabli¢nega ra¢unalnika, ki je povezana z enakim brezzi¢nim omrezjem kot vas$ tiskalnik. Opti¢no
prebrane podatke lahko shranite v pametno napravo ali storitve v oblaku, jih posljete po elektronski posti ali
natisnete.

[ -
-E-

EPSON

Namescanje programa Epson iPrint

Program Epson iPrint lahko namestite na svojo pametno napravo na spodnjem spletnem naslovu ali s spodnjo
kodo QR.

http://ipr.to/a

Opticno branje s programom Epson iPrint

Zazenite Epson iPrint v pametni napravi in izberite element na zacetnem zaslonu, ki ga Zelite uporabiti.
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Spodnyji zasloni se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

7 19:41

Epson iPrint

er is not

Place an image/documant, and then press the scan
button —

Camera

Capture

Copy Memory Card

g

Creative Print | More Apps

(1] Zacetni zaslon, ki se prikaze ob zagonu programa.

(2] Prikazuje informacije o nastavitvi tiskalnika in pogosta vprasanja.

(3] Prikazuje zaslon, na katerem lahko izberete tiskalnik in prilagodite nastavitve tiskalnika. Ko ste izbrali
tiskalnik, vam ga naslednji¢ ni treba znova izbrati.

(4] Prikazuje zaslon za opti¢no branje.

(5] Prikazuje zaslon, na katerem lahko prilagodite nastavitve opti¢nega branja, npr. lo¢ljivost.

(6) Prikazuje opti¢no prebrane slike.

(7] Zazene opti¢no branje.

(3] Prikazuje zaslon, na katerem lahko shranite opti¢no prebrane podatke v pametno napravo ali storitve v
oblaku.

(9) Prikazuje zaslon, na katerem lahko opti¢no prebrane podatke posljete po elektronski posti.

(10] Prikazuje zaslon, na katerem lahko natisnete opti¢no prebrane podatke.
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Zamenjava kartus s crnilom in ostalega
potrosnega materiala

Preverjanje stanja preostale koli¢ine ¢rnila in
vzdrzevalnega zaboja

Priblizne ravni ¢rnila in priblizno servisno dobo vzdrzevalnega zaboja lahko preverite na upravljalni plosci ali
rac¢unalniku.

Preverjanje stanja preostale kolicine ¢rnila in vzdrzevalnega zaboja
— nadzorna plosca

1. Na zacetnem zaslonu izberite Settings.

Ce Zelite izbrati element, z gumbi AV 4P premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.

2. Izberite Supply Status.

Preverjanje stanja preostale koli¢ine ¢rnila in vzdrzevalnega zaboja
- Windows

1. Odprite okno gonilnika tiskalnika.

2. Kliknite EPSON Status Monitor 3 v zavihku Vzdrzevanje.

Opomba:
Ce je EPSON Status Monitor 3 onemogocen, kliknite Razsirjene nastavitve v zavihku VzdrZevanje nato pa izberite
Omogoci EPSON Status Monitor 3.

Povezane informacije

= “Gonilnik tiskalnika sistema Windows” na strani 174

Preverjanje stanja preostale kolic¢ine ¢rnila in vzdrzevalnega zaboja
— Mac 0S

1. Izberite Nastavitve sistema v meniju L > Tiskalniki in opti¢ni bralniki (ali Tiskanje in opti¢no branje,
Tiskanje in faks) in nato izberite tiskalnik.

2. Kliknite MoZnosti in materiali > Pripomocek > Odpri pripomocek tiskalnika.

3. Kliknite EPSON Status Monitor.
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Kode kartus s ¢rnilom

Spodaj so prikazane kode originalnih kartus s ¢rnilom Epson.

Za Evropo
lkona BK: Black (Crna) PB: Photo Black C: Cyan (Ciano M: Magenta (Vi- Y: Yellow (Ru-
(Fotografsko modra) jolicna) mena)
érna)
Kivi 202 202 202 202 202
202XL" 202XL" 202XL" 202XL" 202XL"
* »XL« oznacuje veliko kartuso.
Za Avstralijo in Novo Zelandijo
BK: Black (Crna) PB: Photo Black C: Cyan (Ciano mo- M: Magenta (Vijo- Y: Yellow (Rumena)
(Fotografsko ¢rna) dra) licna)
302 302 302 302 302
302XL" 302XL" 302XL" 302XL" 302XL"
* »XL« oznacuje veliko kartuso.
Za Azijo
BK: Black (Crna) PB: Photo Black C: Cyan (Ciano mo- M: Magenta (Vijo- Y: Yellow (Rumena)
(Fotografsko ¢rna) dra) licna)
202XL 202XL 202XL 202XL 202XL

Epson priporoc¢a uporabo originalnih kartus s ¢rnilom Epson.Epson ne more jamciti za kakovost ali zanesljivost
neoriginalnega ¢rnila.Uporaba neoriginalnega ¢rnila lahko povzroci $kodo, ki je Epsonova garancija ne krije, in
pod doloc¢enimi pogoji lahko povzro¢i nepredvidljivo delovanje tiskalnika.Informacij o ravni neoriginalnega ¢rnila
morda ne bo mogoce prikazati.

Opomba:

(A Vse kartuse niso na voljo v vseh regijah.

(A Kode kartus s ¢rnilom se lahko razlikujejo glede na lokacijo.Za pravilne kode kartuse na vasem obmocju se obrnite na
Epsonov oddelek za podporo.

A Uporabniki v Evropi lahko na tem spletnem mestu najdejo podatke o zmogljivosti kartus s érnilom Epson.

http://www.epson.eu/pageyield

Povezane informacije

= “Spletno mesto s tehni¢no podporo” na strani 234
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Previdnostni ukrepi pri ravnanju s kartusami s ¢rnilom

Pred zamenjavo kartus$ s ¢rnilom preberite spodnja navodila.

Previdnostni ukrepi pri ravnanju

[J Kartuse s ¢rnilom hranite pri obi¢ajni sobni temperaturi in za$¢itene pred neposredno son¢no svetlobo.
(d Epson priporoca, da kartuso s ¢rnilom porabite pred iztekom datuma na embalaZi.

[d Za najboljse rezultate kartuso s ¢rnilom porabite v $estih mesecih od odprtja.

[d Za najboljse rezultate hranite steklenicke s ¢rnilom s spodnjo stranjo navzdol.

[d Po tem, ko kartu$o prinesete iz hladnega skladi$c¢a, pred uporabo pocakajte vsaj tri ure, da se ogreje na sobno
temperaturo.

[d Paketa s kartu$o ne odpirajte, dokler niste pripravljeni, da jo vstavite v tiskalnik. Kartusa je vakuumsko pakirana,
da se ohrani njena zanesljivost.Ce kartuso pred uporabo pustite dlje ¢asa odpakirano, normalno tiskanje morda
ne bo mogoce.

[d Ne dotikajte se obmocij, prikazanih na ilustraciji.Sicer lahko onemogocite normalno delovanje in tiskanje.

[d Namestite vse kartuse s ¢rnilom, sicer tiskanje z izdelkom ne bo mogoce.

[d Kartu$ ne zamenjajte, ko je tiskalnik ugasnjen.Tiskalne glave ne premikajte ro¢no, sicer lahko tiskalnik
poskodujete.

[d Po namestitvi kartuse bo lu¢ka napajanja utripala, dokler tiskalnik ne kon¢a s polnjenjem s ¢rnilom.Med
polnjenjem s ¢rnilom tiskalnika ne ugasajte.Ce je polnjenje s érnilom nedokonéano, morda ne boste mogli
tiskati.

[J Ne puscajte tiskalnika z odstranjenimi kartusami. za ¢rnilo in ne izklopite tiskalnika med zamenjavo kartuse.V
nasprotnem primeru se bo ¢rnilo, ki je ostalo v $obah tiskalne glave, posusilo in morda ne boste mogli ve¢
tiskati.

[d Pazite, da v nosilec kartu$ ne prodrejo prah ali drugi tujki.Katerikoli tujki v nosilcu lahko negativno vplivajo na
rezultate tiskanja ali onemogocijo tiskanje.Ce je karkoli v nosilcu, to previdno odstranite.
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A Ce kartuso odstranite iz tiskalnika za poznej$o uporabo ali za v odpad, zagotovite, da na dovod ¢rnila kartuse
nataknete pokrovcek, da prepredite zasusitev ¢rnila oz. da bi se okoliske povrsine umazale s ¢rnilom.Cvrsto
namestite pokrovcek tako, da se zaskoci na mestu.

I’

Q Ce odstranite kartuso s ¢rnilom iz tiskalnika za poznejso uporabo, vam Epson priporoéa, da jo ¢im prej
porabite.

[J Ta tiskalnik uporablja kartuse, opremljene z zelenim ¢ipom, ki nadzoruje informacije, kot je koli¢ina preostalega
¢rnila v vsaki kartu$i.To pomeni, da tudi v primeru, da kartuso iz tiskalnika odstranite, preden je porabljena, jo
$e zmeraj lahko uporabljate, ko jo ponovno vstavite v tiskalnik.Pri ponovni vstavitvi bo morda porabljena
dolocena koli¢ina ¢rnila, ki bo zagotovila u¢inkovitost delovanja tiskalnika.

[d Za najvi$jo u¢inkovitost kartuso odstranite le, ko jo nameravate zamenjati.Kartus z nizko ravnijo ¢rnila po
ponovni vstavitvi ni mogoce uporabljati.

[d Za zagotovitev vrhunske kakovosti natisov in za$cito tiskalne glave v kartusi ostane nekaj varnostne rezervne
koli¢ine ¢rnila, ko tiskalnik javi, da je kartuso treba zamenjati.Naveden zmogljivost ne vkljucuje te rezerve.

[ Ceprav kartusde s &rnilom lahko vsebujejo reciklirane materiale, to ne vpliva na delovanje ali zmogljivost
tiskalnika.

[ Specifikacije in videz kartus se lahko zaradi izbolj$av kadarkoli, brez predhodnega obvestila spremenijo.
[J Kartuse s ¢rnilom ne smete razstavljati ali vanjo kakorkoli posegati, sicer morda ne boste mogli tiskati.
[J Kartus, ki so prilozene tiskalniku, ne morete uporabljati kot nadomestilo.

(d Donos je odvisen od slik, ki jih tiskate, vrste papirja, ki ga uporabljate, hitrosti izpisov in okoljskih pogojev, kot
npr. temperature.

(4 Menjavo kartuse opravite hitro.Ne puscajte tiskalnika z odstranjenimi kartusami.

Poraba ¢rnila

[d Za zagotavljanje optimalne zmogljivosti tiskalne glave, se nekaj ¢rnila iz vseh kartus porabi ne le med tiskanjem
ampak tudi med vzdrzevanjem, tj. npr. pri menjavi kartus in med ¢iS¢enjem tiskalne glave.

[d Ko tiskate enobarvno ali sivine, bo lahko uporabljeno barvno ¢rnilo namesto ¢rnega, odvisno od vrste papirja
ali nastavitev kvalitete papirja.To je zaradi tega, ker meSanica barvnega ¢rnila ustvari ¢rno.

A Crnilo v kartusah s ¢rnilom, ki so priloZene tiskalniku, se delno uporablja pri prvi namestitvi.Za zagotavljanje
visokokakovostnih natisov bo tiskalna glava vasega tiskalnika popolnoma napolnjena s ¢rnilom.V tem
postopku, ki se izvede samo enkrat, se porabi dolo¢ena koli¢ino ¢rnila, zato bodo te kartuse morda natisnile
manj strani kot kasneje uporabljene kartuse.
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Zamenjava kartus s ¢rnilom

A Pozor:

Pazite, da si pri odpiranju ali zapiranju enote za opticno branje ne priprete roke ali prstov.V nasprotnem se lahko
poskodujete.

Opomba:
Tiskanje lahko nadaljujete, tudi Ce tiskalnik prikaze sporocilo, da primanjkuje ¢rnila. Vendar v najkrajsem mozZnem casu
pripravite nove kartuse s crnilom.

1.

Ce je pladenj za CD-je/DVD-je vstavljen, ga odstranite.

Izvedite eno od spodnjih dejanj.
[ Ko ste pozvani k zamenjavi kartus s ¢rnilom:

Preverite, katero kartuso s ¢rnilom je treba zamenjati, izberite Next in nato Se Yes, replace now.
O Ce kartuse s ¢rnilom zamenjate, preden v njih zmanjka &rnila:

Na zadetnem zaslonu izberite Maintenance > Ink Cartridge Replacement.
Ce zelite izbrati element, z gumbi AV 4P premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.
Pri zamenjavi kartuse s ¢rnim ¢rnilom nezno $tirikrat ali petkrat stresite novo kartuso s ¢rnim ¢rnilom ter jo

odstranite iz embalaze.Pri zamenjavi drugih barvnih kartu$ in kartuse s fotografskim ¢rnim ¢rnilom vzemite
nove barvne kartuse in kartuso s fotografskim ¢rnim ¢rnilom iz embalaze, vendar jih ne pretresite.

n Pomembno:

Kartus po odprtju embalaZe ne tresite, saj lahko zacnejo puscati.
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4. Novo kartu$o s ¢érnilom vzemite iz embalaZe in izberite Next.

5. Prepricajte se, da je pokrovcek obrnjen navzgor, in ga odstranite.

n Pomembno:

Ne dotikajte se obmocij, prikazanih na ilustraciji.Sicer lahko onemogocite normalno delovanje in tiskanje.
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6. Odprite enoto za opti¢no branje odprite z zaprtim pokrovom.

7. Potrdite sporocilo in pritisnite gumb OK.

8. DPotisnite jezicek, da odklenete nosilec kartuse s ¢rnilom, in izvlecite kartuso v diagonalni smeri.

n Pomembno:

Cim prej zamenjajte kartuse s ¢rnilom eno za drugo.Ce zamenjate dve ali ve¢ kartus hkrati ali ée zamenjava
traja dalj ¢asa, bo morda porabljenega nekaj ¢rnila zaradi zagotovitve ucinkovitosti delovanja tiskalnika.

9. Kartus$o s ¢rnilom vstavite diagonalno v drzalo za kartuse in jo nezno potisnite navzdol, da se zaskoci.

o L WS

O]
Ol Ol

10. Zaprite enoto opti¢nega bralnika in izberite Completed.
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11. Upostevajte navodila na zaslonu.

g Pomembno:

Q Ce kartuso odstranite iz tiskalnika za poznejso uporabo ali za v odpad, zagotovite, da na dovod ¢rnila
kartuse nataknete pokroviek, da preprecite zasusitev crnila oz. da bi se okoliske povrsine umazale s érnilom.

I’

A Po namestitvi kartuse bo luc¢ka napajanja utripala, dokler tiskalnik ne konca s polnjenjem s crnilom.Med
polnjenjem s crnilom tiskalnika ne ugasajte.Ce je polnjenie s érnilom nedokonéano, morda ne boste mogli
tiskati.

1 Pladenj za CD-je/DVD-je vstavite Sele po koncanem polnjenju Crnila.

Povezane informacije
= “Kode kartus s ¢rnilom” na strani 142

= “Previdnostni ukrepi pri ravnanju s kartu$ami s ¢rnilom” na strani 143

Koda vzdrzevalnega zaboja

Epson priporoc¢a uporabo originalnega vzdrzevalnega zaboja Epson.
Koda vzdrzevalnega zaboja Epson je naslednja.

T3661

g Pomembno:

Ko vzdrzevalni zaboj namestite v tiskalnik, ga ni mogoce uporabljati z drugimi tiskalniki.

Previdnostni ukrepi pri ravnanju z vzdrzevalnim
zabojem

Pred zamenjavo vzdrzevalnega zaboja si preberite naslednja navodila.
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[J Ne dotikajte se zelenega ¢ipa na strani vzdrzevalnega zaboja.Sicer lahko onemogocite normalno delovanje in
tiskanje.

[d Vzdrzevalnega zaboja ne zamenjajte med tiskanjem, saj lahko ¢rnilo iztece.

[d Vzdrzevalnega zaboja in njegovega pokrova ne odstranjujte, razen ko ga menjavate, sicer lahko pride do
puscanja ¢rnila.

O Ne uporabljajte vzdrzevalnega zaboja, ki je bil odstranjen in je stal dlje ¢asa.Crnilo v zaboju se bo strdilo in
¢rnila ne bo ve¢ mogoce vpiti.

(4 Vzdrzevalni zaboj hranite pro¢ od neposredne soncne svetlobe.

[d Vzdrzevalnega zaboja ne hranite v prostoru z visoko ali zelo nizko temperaturo.

Zamenjava vzdrzevalnega zaboja

Pri nekaterih tiskalnigkih ciklih se lahko v vzdrzevalnem zaboju zbere majhna koli¢ina presezka kartuse.Da ne bi
prislo do uhajanja ¢rnila iz vzdrzevalnega zaboja, je tiskalnik zasnovan tako, da zaustavi tiskanje, ko je vpojna
zmogljivost vzdrzevalnega zaboja dosegla svoje meje.Ali je zamenjava potrebna in kako pogosto, je odvisno od
$tevila natisnjenih strani, vrste gradiva, ki ga tiskate, in $tevila ciklov ¢i$¢enja, ki jih izvede tiskalnik Ko se prikaze
sporocilo, ki vas poziva k zamenjavi vzdrzevalnega zaboja, pripravite ploski izvija¢ in upostevajte navodila na
zaslonu.Potreba po zamenjavi zaboja ne pomeni, da je tiskalnik prenehal delovati v skladu v svojimi
specifikacijami.Garancija druzbe Epson ne krije stro$kov zamenjave tega dela.Ta del spada med dele, ki bi jih lahko
uporabnik popravil sam.

Opomba:
Ko je poln, je tiskanje onemogoceno, dokler ga ne zamenjate, saj lahko v nasprotnem primeru iztece ¢rnilo.Se vedno lahko
izvajate postopke, kot je shranjevanje podatkov v zunanjo napravo USB.

1. Odstranite nov vzdrzevalni zaboj iz embalaze.

g Pomembno:

Ne dotikajte se zelenega ¢ipa na strani vzdrzevalnega zaboja.Sicer lahko onemogocite normalno delovanje in
tiskanje.

Opomba:
Z novim vzdrZevalnim zabojem je dobavljena tudi prozorna vrecka za uporabljen vzdrZevalni zaboj.

2. Nekoliko dvignite kaseta za papir 2 in jo izvlecite.

o

¥ )
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3. Odprite nadzorno ploséo.

4. Odpvijte vijak s ploskim izvijatem in nato odstranite pokrov.

- ®)

:%‘@

5. Odstranite uporabljen vzdrzevalni zaboj.
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n Pomembno:

Ne dotikajte se obmocij, prikazanih na ilustraciji. Dotikanje teh obmocij lahko prepreci normalno delovanje, vi
pa se lahko umazete s crnilom.

0

~

6. Uporabljen vzdrzevalni zaboj odloZite v prozorno vrecko, v kateri je bil dostavljen novi vzdrzevalni zaboj, in jo
zatesnite.

7. Vstavitev novi vzdrzevalni zaboj do konca v tiskalnik.

8. Ponovno namestite pokrov.

n Pomembno:

Vstavite jezicke na pokrovu v reZe in nato privijte vijak.Ce pokrova ne namestite pravilno, lahko ¢rnilo zacne
iztekati.

3

0

i

J
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9. Vstavite kaseta za papir 2.

10. Izberite Done.

n Pomembno:

Ce vzdrzevalnega zaboja ni mogoce prepoznati, ga poskusite znova namestiti.Ce ga Se vedno ni mogoce
prepoznati, zamenjajte vzdrzevalni zaboj.Ko vzdrZevalni zaboj namestite v tiskalnik, ga ni mogoce uporabljati
z drugimi tiskalniki.

Povezane informacije
= “Koda vzdrzevalnega zaboja” na strani 148

= “Previdnostni ukrepi pri ravnanju z vzdrzevalnim zabojem” na strani 148

Zacasno tiskanje s ¢rnim ¢rnilom

Ce pri tiskanju iz ra¢unalnika zmanjka barvnega ¢rnila ali fotografskega ¢rnega &rnila, érno ¢rnilo pa je Se vedno
na voljo, lahko s temi nastavitvami za kratek ¢as nadaljujete tiskanje le s ¢rnim ¢rnilom.

(d Vrsta papirja: navadni papir, Ovojnica
(d Barva: Sivina
[d Brez obrob: ni izbrano

[J EPSON Status Monitor 3: omogoceno (samo za Windows)

Ker je ta funkcija na voljo samo za priblizno pet dni, zamenjajte poteklo kartuso s ¢rnilom kakor hitro je mogoce.

Opomba:
Q Ce je EPSON Status Monitor 3 onemogocen, odprite gonilnik tiskalnika, kliknite Razsirjene nastavitve na zavihku
VzdrZevanje in nato izberite Omogoci EPSON Status Monitor 3.

[d Obdobje razpolozljivosti je odvisno od pogojev uporabe.
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Zacasno tiskanje s ¢rnim c¢rnilom — Windows

1.

Ko se prikaze naslednje okno, preklicite tiskanje.

EPS0N Status Monitor 3 : EPSON XXXXX

Color cartridge(s) need to be replaced. Black printing is temporarily available.

Epson recommends the genuine Epson cartridges listed above.
To replace them, follow the instructions on the printer's LCD screen.

You can cancel the job and tempararily continue printing in black ink with the following settings:
- Paper Type: plain papers or Envelope

- Color: Grayscale

- Borderless: Mot Selected

If you cannot print, you may need to cancel the previous print job fram the LCD screen and try
again.

E Close i

EPSOM Status Monitor 3

Bladk printing is temporarily available using the following settings:
- Paper Type: plain papers or Envelope

- Color: Grayscale

- Borderless: Mot Selected

To continue printing dick [Print in Black].

You can temporarily continue printing. Please replace the expended ink cartridge(s).

Print in Black E Cancel Print 1

Opomba:
Ce tiskanja iz racunalnika ni mogoce preklicati, preklic opravite prek nadzorne plosce tiskalnika.

Odprite okno gonilnika tiskalnika.

Pocistite Brez obrob v zavihku Glavno.

Izberite navadni papir ali Ovojnica kot nastavitev Tip papirja na zavihku Glavno.

Izberite Sivina.

Nastavite druge elemente v zavihkih Glavno in Ve¢ moznosti kot je potrebno in nato kliknite V redu.
Kliknite Natisni.

V prikazanem oknu kliknite Natisni v ¢rnem.
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Povezane informacije
= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 1” na strani 52
= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55

= “Osnove tiskanja — Windows” na strani 88

Zacasno tiskanje s ¢rnim ¢rnilom — Mac OS

Opomba:
Ce Zelite uporabiti to funkcijo prek omreZja, vzpostavite povezavo z Bonjour.

1. Kliknite ikono tiskalnika v vrstici Sistemska vrstica.

2. Preklicite opravilo.

Opomba:
Ce tiskanja iz racunalnika ni mogoce preklicati, preklic opravite prek nadzorne ploice tiskalnika.

3. Izberite Nastavitve sistema v meniju ‘ > Tiskalniki in opti¢ni bralniki (ali Tiskanje in opti¢no branje,
Tiskanje in faks) in nato izberite tiskalnik.Kliknite MoZnosti in materiali > MoZnosti (ali Gonilnik).

4. Izberite On za nastavitev Permit temporary black printing.

5. Odprite okno za tiskanje.

6. 'V pojavnem meniju izberite Nastavitve tiskanja.

7. Izberite katero koli velikost papirja, razen velikosti brez robov, kot je nastavitev Velikost papir.
8. Izberite navadni papir ali Ovojnica za nastavitev Media Type.
9. Izberite Sivina.

10. Ostale elemente nastavite kot potrebno.

11. Kliknite Natisni.

Povezane informacije

= “Preklic tiskanja” na strani 113

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 1” na strani 52

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55
= “Osnove tiskanja — Mac OS” na strani 90

Varcevanje s ¢rno barvo, ko je kartusa skoraj prazna
(samo v sistemu Windows)

Ko zmanjkuje ¢rne barve in imate dovolj barvnega ¢rnila, lahko za ustvarjanje ¢rne barve uporabite mesanico
barvnih ¢rnil. Tiskanje lahko nadaljujete, medtem ko pripravljate ¢rno kartuso za zamenjavo.
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Funkcija je na voljo samo, ko izberete naslednje nastavitve v gonilniku tiskalnika.
([ Tip papirja: navadni papir

(d Kakovost: Standarden

[ EPSON Status Monitor 3: omogocen

Opomba:
Q Ce je EPSON Status Monitor 3 onemogocen, odprite gonilnik tiskalnika, kliknite Razsirjene nastavitve na zavihku
VzdrZevanje in nato izberite Omogoci EPSON Status Monitor 3.

[ Sestavijena crna barva se nekoliko razlikuje od Ciste ¢rne barve.Poleg tega pa se zmanjsa tudi hitrost tiskanja.

d Za vzdrzevanje kakovosti tiskalne glave, se prav tako porabi ¢rna barva.

EPSOM Status Monitor 3

Black ink is low. You can extend black ink cartridge life by printing with a
mixture of other colors to create composite bladk,
Do you want to do this for the current print job?

E Yes i
Mo
Disable this feature
Meni Opisi
Da Izberite, ali Zelite uporabiti mesanico barvnih ¢rnil in fotografsko ¢rno ¢rnilo, da ustvarite

¢rno.To okno se prikaze naslednjic, ko boste tiskali podoben tiskalniski posel.

Ne Izberite, Ce Zelite Se naprej uporabljati preostalo ¢rno ¢rnilo.To okno se prikaze naslednjic,
ko boste tiskali podoben tiskalniski posel.

Onemogodi to funkcijo Izberite, Ce Zelite Se naprej uporabljati preostalo ¢rno ¢rnilo.To okno se ne prikaze, dokler ne
izberete ¢rne kartuse in je ponovno pri¢ne primanjkovati.
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Vzdrzevanje tiskalnika

vewv wv L]

Preverjanje in ¢is¢enje tiskalne glave

Ce so Sobe zamasene, izpisi postanejo bledi, pojavijo pa se vidni pasovi ali nepri¢akovane barve.Ce kakovost
tiskanja upade, s funkcijo za preverjanje $ob preverite, ali so Sobe zamasene.Ce so $obe zamasene, o¢istite tiskalno
glavo.

n Pomembno:

Vevy

Vevy

A Ko je raven ¢rnila nizka, morda ne boste mogli ocistiti tiskalne glave.Najprej zamenjajte kartuso s crnilom.

vevy

Q Ce se kakovost tiskanja ni izboljsala niti po priblizno trikratnem preverjanju sob in &iscenju glave, pred
tiskanjem polakajte najmanj Sest ur in nato po potrebi znova zaZenite preverjanje Sob ter ponovite ¢iSCenje
glav.Priporoceno je, da tiskalnik izklopite.Ce se kakovost tiskanja se vedno ne izboljsa, se obrnite na podporo
druzbe Epson.

A Da preprecite zasusitev tiskalne glave, ne iztaknite napajalnega kabla, medtem ko je tiskalnik prizgan.

Preverjanje in ¢iS¢enje tiskalne glave — nadzorna plosca

1. 'V kaseta za papir vstavite navaden papir velikosti A4.

2. Na zacetnem zaslonu izberite Maintenance.
Ce Zelite izbrati element, z gumbi AV 4P premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.
3. Izberite Print Head Nozzle Check.
4. Upostevajte navodila na zaslonu, da natisnete vzorec za preverjanje $ob.
5. Preverite natisnjeni vzorec.Ce so ¢rte prekinjene ali segmenti manjkajo, kot je prikazano na vzorcu »NGg, so

$obe tiskalne glave lahko zamasene.Nadaljujte z naslednjim korakom.Ce ne vidite prekinjenih ¢rt ali
manjkajocih segmentov, kot je prikazano na spodnjem vzorcu »V reduc, $obe niso zamagene.Cid¢enje tiskalne

glave ni potrebno.Izberite O za izhod.

OK

BK C : 4
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6. Izberite x
7. Upostevajte navodila na zaslonu za ¢i$cenje tiskalne glave.

Yoy

8. Po koncanem ¢is¢enju izberite Check in upostevajte navodila na zaslonu, da znova natisnete vzorec za
preverjanje Sob.Ponavljajte ¢i$cenje in tiskanje vzorca, dokler niso v celoti natisnjene vse crte.

Povezane informacije

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55

Preverjanje in ¢iS¢enje tiskalne glave — Windows
1. 'V kaseta za papir vstavite navaden papir velikosti A4.

2. Odprite okno gonilnika tiskalnika.

3. Kliknite Preverjanje $ob v zavihku VzdrZevanje.

4. Upostevajte navodila na zaslonu.

Povezane informacije

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55

® “Gonilnik tiskalnika sistema Windows” na strani 174

Preverjanje in ¢iS¢enje tiskalne glave — Mac OS

1. 'V kaseta za papir vstavite navaden papir velikosti A4.

2. Izberite Nastavitve sistema v meniju ‘ > Tiskalniki in opti¢ni bralniki (ali Tiskanje in opti¢no branje,
Tiskanje in faks) in nato izberite tiskalnik.

3. Kliknite MozZnosti in materiali > Pripomocek > Odpri pripomocek tiskalnika.
4. Kliknite Preverjanje $ob.
5. Upostevajte navodila na zaslonu.

Povezane informacije

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55

Poravnava tiskalne glave

Ce opazite neporavnanost navpi¢nih ¢rt ali zamegljene slike, poravnajte tiskalno glavo.
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Poravnava tiskalne glave — nadzorna plosca
1. 'V kaseta za papir vstavite navaden papir velikosti A4.

2. Na zaletnem zaslonu izberite Maintenance.

Ce zelite izbrati element, z gumbi AV 4P premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.

3. Izberite Print Head Alignment.

b

Izberite enega od menijev za poravnavo.
[ Vertical Alignment: to moznost izberite, Ce je izpis neoster ali ¢e navpicne ¢rte niso poravnane.

(J Horizontal Alignment: to mozZnost izberite, ¢e so na izpisu vodoravne proge v enakomernih razmikih.

5. Upostevajte navodila na zaslonu za tiskanje vzorca poravnave in izbiranje $tevilke optimalnega vzorca.

[ Vertical Alignment: poiscite in izberite $tevilko najbolj polnega vzorca v vsaki skupini.

#1

(J Horizontal Alignment: pois¢ite in izberite $tevilko najmanj lo¢enega in prekrivajocega se vzorca.

Povezane informacije

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55

Ci$¢enje poti papirja

Ce so natisnjeni izdelki zamazani ali opraskani ali ¢e papir skozi napravo ne prehaja pravilno, o¢istite notranji valj.
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n Pomembno:

Notranjosti tiskalnika ne Cistite s papirnatimi brisa¢ami. Vlakna lahko zamasijo Sobe tiskalne glave.

Ci$¢enje poti papirja zaradi madezev érnila

Ce so natisnjene kopije $e vedno razmazane ali opraskane, ocistite valj v notranjosti tiskalnika.

g Pomembno:

Notranjosti tiskalnika ne Cistite s papirnatimi brisa¢ami. Vlakna lahko zamasijo Sobe tiskalne glave.

1. Zagotovite, da na steklo opti¢nega bralnika in na pokrovu opti¢nega bralnika ni prahu in madezZev.
2.V kaseta za papir vstavite navaden papir velikosti A4.

3. Nazacetnem zaslonu izberite Maintenance.
Ce Zelite izbrati element, z gumbi AV 4P premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.
4. Izberite Paper Guide Cleaning.

VeV Y

5. Za ciScenje poti papirja upostevajte navodila na zaslonu.

Ponavljajte ta postopek, dokler na papirju ne bo ve¢ razmazanega ¢rnila.

Povezane informacije

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55

Ci$¢enje poti papirja zaradi tezav s podajanjem papirja

Ce papir ni pravilno podan iz kaseta za papir, odistite valj v notranjosti tiskalnika.

1. IzKklopite tiskalnik s pritiskom gumba O.
2. Odklopite napajalni kabel in ga nato izkljucite iz elektri¢ne vti¢nice.

3. Izkljucite kabel USB in odstranite pomnilnisko kartico.
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4. Izvlecite kaseta za papir.

Nekoliko dvignite kaseta za papir 2 in jo izvlecite.

A Pozor:

Pazite, da si postavljanju tiskalnika pokonci ne priprete roke ali prstov.V nasprotnem se lahko poskodujete.

6. Krpo navlazite z vodo, popolnoma jo oZemite in nato obrisite valj, ko ga vrtite s krpo.

NI
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7. Tiskalnik postavite v obi¢ajni polozaj in vstavite kaseta za papir.

g Pomembno:

Tiskalnik naj ne stoji pokonci predolgo.

8. Prikljudite napajalni kabel.

Ci$¢enje Steklo opti¢nega bralnika

Ko so kopije opti¢no prebranih slik razmazane, o¢istite steklo opti¢nega bralnika.

n Pomembno:

vevy

Za ciscenje tiskalnika nikoli ne uporabljajte alkohola ali razredcil. Te kemikalije lahko poskodujejo tiskalnik.

1. Dvignite pokrov opti¢nega bralnika.

2. Zadiscenje stekla opti¢nega bralnika steklo opti¢nega bralnika uporabite mehko, suho in ¢isto krpo.

g Pomembno:

Q Ce je steklena povrsina umazana z mascobami ali drugimi tezko odstranljivimi materiali, uporabite
majhno kolicino Cistila za stekla in mehko krpo. Obrisite vso preostalo tekocino.

[ Ne pritiskajte premocno na stekleno povrsino.

1 Pazite, da ne boste popraskali ali drugace poskodovali povrsine stekla. Poskodovana steklena povrsina lahko
zmanjsa kakovost opti¢nega branja.

Ci$¢enje prozornega filma

Ce se natisi ne izboljsajo, ko poravnate tiskalno glavo ali o¢istite pot papirja, je morda umazan prozorni film v
notranjosti tiskalnika.

Predmeti, ki jih potrebujete:
[d Vatirane palcke (ve?)
[J Voda z nekaj kapljicami detergenta (od 2 do 3 kapljice detergenta v 1/4 skodelice vode)

[ Svetilko za preverjanje madezev
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n Pomembno:

Ne uporabljajte Cistilnih sredstev, razen vode z nekaj kapljicami detergenta.

1. Tiskalnik izklopite s pritiskom na gumb O.

2. Odprite enoto za opti¢no branje.

3. Preverite, ali je prozorni film umazan.MadeZe boste zlahka opazili, ¢e uporabite svetilko.

Ce opazite madeze (na primer prstne odtise ali mast) na prozornem filmu (A), nadaljujte z naslednjim
korakom.

A: prozorni film

B: vodilo

g Pomembno:

Ne dotikajte se vodila (B).V nasprotnem primeru morda ne boste mogli tiskati.Ne obriSite masti na vodilu, ker
je potrebna za delovanje.
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4. Vatirano palc¢ko navlazite v vodi z nekaj kapljicami detergenta tako, da z nje ne kaplja voda, in nato obrisite
umazan del.

n Pomembno:

Madez obrisite nezno.Ce z vatirano palcko premocno pritisnete na prozorni film, se vzmeti na filmu lahko
snamejo, kar lahko povzroli poskodbe tiskalnika.

5. Znovo suho vatirano palcko obrisite film.

n Pomembno:

Pazite, da na filmu ne pustite nobenih viaken.

Opomba:
Ce zelite prepreciti Sirjenje madeza, pogosto zamenjajte vatirano palcko z novo.

6. 4.in 5. korak ponovite tolikokrat, da film ne bo ve¢ umazan.

7. Vizualno preglejte film in se prepricajte, da ni umazan.

Varcevanje z energijo

Tiskalnik preide v stanje spanja ali se samodejno izklopi, ¢e v dolo¢enem obdobju ne izvedete nobenega dejanja.
Cas, po katerem se uporabi upravljanje porabe energije, lahko prilagodite. Vsako podalj$anje bo vplivalo na
energijsko u¢inkovitost izdelka. Preden kar koli spremenite, pomislite na okolje.

Glede na mesto nakupa je tiskalnik morda opremljen s funkcijo, ki ga samodejno izklopi, ¢e 30 minut ni povezan v
omrezje.

Varcevanje z energijo — nadzorna plosca

1. Na zacetnem zaslonu izberite Settings.

Ce zelite izbrati element, z gumbi AW 4P premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.

2. Izberite Basic Settings.
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3. Izvedite eno od spodnjih dejanj.

[ Izberite Sleep Timer ali Power Off Settings > Power Off If Inactive ali Power Off If Disconnected in nato
dolo¢ite nastavitve.

[ Izberite Sleep Timer ali Power Off Timer in nato dolocite nastavitve.

Opomba:
Vas izdelek ima morda funkcijo Power Off Settings ali Power Off Timer, odvisno od kraja nakupa.

164



Navodila za uporabo

Menijske moznosti za Settings

Menijske moznosti za Settings

Na zacetnem zaslonu tiskalnika izberite Settings, da dolo¢ite razli¢ne nastavitve.

Menijske moznosti za Supply Status

Prikaze priblizno raven kolic¢ine ¢rnila in Zivljenjsko dobo vzdrzevalnega zaboja.

Settings > Supply Status

Ce je prikazana oznaka !, bo ¢rnila kmalu zmanjkalo ali pa je vzdrzevalni zaboj skoraj poln.Ce je prikazana oznaka
X, morate zamenjati element, saj je zmanjkalo ¢rnila ali pa je vzdrzevalni zaboj poln.

Na tem zaslonu lahko zamenjate kartuse s ¢rnilom ali natisnete list s stanjem potro$nega materiala.

Povezane informacije

= “Zamenjava kartus s ¢rnilom” na strani 145

Basic Settings

Izberite menije na nadzorni plos¢i, kot je opisano spodaj.

Settings> Basic Settings

Screen Saver:

Izberite Memory Card Data, da prikazete fotografije kot diaprojekcijo, ¢e priblizno tri minute ne
boste izvedli nobenega dejanja.

LCD Brightness:

Nastavite svetlost zaslona LCD.

Auto Power On:

Izberite On, da samodejno vklopite tiskalnik, ko prek povezave USB ali omrezne povezave prejme
tiskalno opravilo ali opravilo opti¢nega branja.Za zacetek tiskanja morate izvle¢i izhodni pladen;j.Ce
omogocite Auto Power On, rahlo povecate porabo elektri¢ne energije v stanju pripravljenosti v
primerjavi s popolnim izklopom tiskalnika.

Nastavitve Power Off Timer uporabite, ce Zelite, da se tiskalnik samodejno izklopi po dokon¢anem
opravilu in preteku nastavljenega ¢asa brez izvedbe postopkov.To je uporabno pri tiskanju z oddaljene
lokacije, na primer prek interneta.

Power Off Settings:

Va$ izdelek je morda opremljen s to funkcijo ali funkcijo Power Off Timer, odvisno od lokacije
nakupa.
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(d Power Off If Inactive

To moznost izberite za samodejni izklop tiskalnika, ¢e ga dolocen ¢as ne uporabljate. Kakrsno koli
povecanje bo vplivalo na energijsko u¢inkovitost izdelka. Pred kakrsnim koli spreminjanjem
upostevajte okoljske razmere.

(d Power Off If Disconnected

Izberite to nastavitev za izklop tiskalnika po 30 minutah, ¢e so odklopljena vsa omrezna vrata,
vklju¢no z vrati LINE. Ta funkcija morda ne bo na voljo, kar je odvisno od regije.
Power Off Timer:

Vas$ izdelek je morda opremljen s to funkcijo ali funkcijo Power Off Settings, odvisno od lokacije
nakupa.

To moznost izberite za samodejni izklop tiskalnika, ¢e ga dolocen ¢as ne uporabljate. Cas, po katerem

je uporabljeno upravljanje porabe energije, lahko prilagodite. Kakr$no koli povecanje bo vplivalo na

energijsko ucinkovitost izdelka. Pred kakr$nim koli spreminjanjem upostevajte okoljske razmere.
Sleep Timer:

Nastavite ¢asovno obdobje, po katerem naj tiskalnik preide v stanje pripravljenosti (na¢in varcevanja

z energijo), Ce ni izvedel nobenega opravila. Po izteku nastavljenega ¢asa se zaslon LCD zatemni.
Language:

Izberite jezik zaslona LCD.
Clear All Settings:

Ponastavi nastavitve za Basic Settings na privzete vrednosti.

Povezane informacije

= “Varlevanje z energijo” na strani 163

Menijske moznosti za Printer Settings

Izberite menije na nadzorni plosci, kot je opisano spodaj.

Settings > Printer Settings

Paper Source Setting:

Paper Setup:
Izberite velikost in vrsto papirja, ki ste ga nalozili v vir papirja. Za velikost in vrsto papirja
lahko izberete Favorite Paper Settings.

Paper Configuration:

Ko nalozite papir v vir papirja. izberite On, da samodejno prikazete zaslon z nastavitvami
papirja v meniju Settings > Printer Settings > Paper Source Setting > Paper Setup.Ce
onemogocite to funkcijo, v napravi iPhone ali iPad ne boste mogli tiskati s funkcijo AirPrint
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CD/DVD:
Nastavi mesto tiskanja za CD/DVD tako, da ga premakne navzgor, navzdol, levo ali desno, da se
prilega.

CD Inner/Outer

Nastavi mesto tiskanja za notranji in zunanji premer CD-ja/DVD-ja.

Stickers:

Nastavi mesto tiskanja za nalepke za fotografije tako, da ga premakne navzgor, navzdol, levo ali
desno, da se prilega.

Thick Paper:
Izberite On, da preprecite razmazovanje ¢rnila po natisnjenih dokumentih; to lahko upocasni
tiskanje.

Quiet Mode:

Izberite On, da zmanjsate raven hrupa med tiskanjem, vendar to lahko upocasni tiskanje. Morda ne
boste opazili nobene razlike med ravnjo hrupa tiskalnika, kar je odvisno od nastavitev vrste papirja in
kakovosti tiskanja.

Ink Drying Time:
Izberite ¢as su$enja ¢rnila pri dvostranskem tiskanju. Po tiskanju ene strani tiskalnik natisne $e drugo.
Ce je natisnjeni dokument razmazan, podaljsajte ¢as susenja.

Bidirectional:
Izberite On, da spremenite smer tiskanja; tiska med premikanjem tiskalne glave v obe smeri. Ce so
navpi¢ne ali vodoravne ¢rte na izpisu nejasne ali niso poravnane, lahko tezavo morda odpravite tako,
da izklopite to funkcijo, vendar se bo s tem morda zmanjsala hitrost tiska.

Clear All Settings

Ponastavi nastavitve za Printer Settings na privzete vrednosti.

Menijske moznosti za Network Settings

Izberite menije na nadzorni plos¢i, kot je opisano spodaj.

Settings > Network Settings

Wi-Fi Setup:

dolocite ali spremenite nastavitve brezzi¢nega omrezja.Med spodnjimi moznostmi izberite nacin
povezave in upostevajte navodila na nadzorni plos¢i.

[ Wi-Fi (Recommended):
J Wi-Fi Direct

Network Status:
prikaze trenutne omrezne povezave.

[J Wi-Fi Status
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[ Wi-Fi Direct Status
[ Print Status Sheet

Connection Check:

preveri trenutno omreZno povezavo in natisne poro¢ilo.V primeru tezav s povezavo si pri odpravi
pomagajte s porocilom.

Advanced:
izberite te podrobne nastavitve.
(d Device Name
1 TCP/IP
[ Proxy Server

Povezane informacije

= “Rocna konfiguracija nastavitev omrezja Wi-Fi” na strani 29

= “Konfiguracija nastavitev omreZja Wi-Fi s potisnim gumbom (WPS)” na strani 30

= “Konfiguriranje nastavitev omrezja Wi-Fi z vnosom kode PIN (WPS)” na strani 32

= “Izbiranje omreznih nastavitev za Wi-Fi Direct (preprosta dostopna tocka)” na strani 33
= “Preverjanje stanja povezave z omreZjem” na strani 35

= “Izbiranje dodatnih nastavitev omreZzja” na strani 34

Menijske moznosti za Web Service Settings

Izberite menije na nadzorni plos¢i, kot je opisano spodaj.

Settings > Web Service Settings

Epson Connect Services:
Prikaze, ali je tiskalnik registriran in povezan s storitvijo Epson Connect.
Tiskalnik lahko v storitvi registrirate tako, da izberete Register in upostevate navodila.
Ko ste koncali z registracijo, lahko spremenite naslednje nastavitve.
(d Suspend/Resume
(1 Unregister

Podrobnosti najdete na tem spletnem mestu.
https://www.epsonconnect.com/

http://www.epsonconnect.eu (samo Evropa)

Google Cloud Print Services:
Prikaze, ali je tiskalnik registriran in povezan s storitvijo Google Cloud Print.
Ko ste koncali z registracijo, lahko spremenite naslednje nastavitve.
(J Enable/Disable
[d Unregister
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Podrobnosti o registraciji v storitvi Google Tiskanje v oblaku najdete na tem spletnem mestu.
https://www.epsonconnect.com/

http://www.epsonconnect.eu (samo Evropa)

Povezane informacije

= “Storitev Epson Connect” na strani 172

Menijske moznosti za File Sharing

Izberite menije na nadzorni plos¢i, kot je opisano spodaj.

Settings > File Sharing

Izberite na¢in povezave med tiskalnikom in ra¢unalnikom, ki bo imel dostop za pisanje do pomnilnigke kartice,
vstavljene v tiskalnik. Ra¢unalniku s prednostno povezavo je podeljeno dovoljenje za dostop za branje in pisanje.
Drugim ra¢unalnikom je podeljeno dovoljenje za dostop za branje.

Povezane informacije

= “Dostop do pomnilniske kartice prek ra¢unalnika” na strani 233

Menijske moznosti za Camera print settings

Izberite menije na nadzorni plos¢i, kot je opisano spodaj.

Settings > Camera print settings

Konfigurirajte nastavitve za tiskanje z digitalnega fotoaparata.

Povezane informacije
= “Menijske moZnosti za nastavitve papirja in tiskanja” na strani 75

= “Menijske moznosti za urejanje fotografij” na strani 76

Menijske moznosti za Guide Functions

Izberite menije na nadzorni plos¢i, kot je opisano spodaj.

Settings > Guide Functions

Paper Mismatch:
prikaZe opozorilo, ¢e se nastavitve papirja (nastavitve tiskanja) za tiskalno opravilo ne ujemajo z
nastavitvami papirja v tiskalniku, ki ste jih nastavili pri nalaganju papirja.Ta nastavitev preprecuje
napacno tiskanje.Zaslon za nastavitev papirja pa se ne prikaze, ¢e onemogocite nastavitev Paper
Configuration v teh menijih.
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Settings > Printer Settings > Paper Source Setting

Document Alert:
prikaze opozorilo, e izvirnika niste odstranili s steklo opti¢nega bralnika, kadar pokrov opti¢nega
bralnika ni odprt, ¢eprav je kopiranje in opti¢no branje z uporabo nadzorne plosce kon¢ano.Ta
funkcija morda ne bo delovala pravilno, kar je odvisno od debeline izvirnika.

Auto Selection Mode:
Ce izvedete katero koli od spodnjih dejanj, se prikazejo meniji, ki ustrezajo postopku.
[ Vstavite pomnilnisko kartico.

(d Vstavite pomnilnik USB.

All settings:

omogo¢i ali onemogoci funkcije vseh vodnikov.

Clear All Settings:

Ponastavi nastavitve za Guide Functions na privzete vrednosti.

Menijske moznosti za Firmware Update

Izberite menije na nadzorni plos¢i, kot je opisano spodaj.

Settings > Firmware Update

Update:
Preverite, ali je v omreznem strezniku naloZena najnovejsa razli¢ica vdelane programske opreme. Ce
je na voljo posodobitev, lahko izberete, ali Zelite zaceti posodobitev.

Notification:

Izberite On, Ce Zelite prejeti obvestilo, ko je na voljo posodobitev vdelane programske opreme.

Povezane informacije

= “Orodja za posodobitev programske opreme (EPSON Software Updater)” na strani 184

Menijske moznosti za Restore Default Settings

Izberite menije na nadzorni plos¢i, kot je opisano spodaj.

Settings > Restore Default Settings

Network Settings:

Ponastavi nastavitve omreZja na privzete nastavitve.

All Except Network Settings:

Ponastavi vse nastavitve, razen nastavitev omreZja, na privzete nastavitve.
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All Settings:

Ponastavi vse nastavitve na privzete nastavitve.
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Informacije o omreznih storitvah in
programski opremi

V tem razdelku so predstavljene omrezne storitve in programska oprema, ki so na voljo za vas tiskalnik na
spletnem mestu druzbe Epson ali prilozenem disku s programsko opremo.

Storitev Epson Connect

S storitvijo Epson Connect, ki je na voljo na internetu, lahko natisnete dokumente iz pametnega telefona,
tabli¢nega racunalnika ali prenosnega racunalnika - kadar koli in kjer koli.

Funkcije, ki so na voljo na internetu, so:

Email Print Oddaljeno tiskanje Epson Scan to Cloud Remote Print Driver

iPrint

v v v 4

Podrobnosti najdete na spletnem portalu Epson Connect.

https://www.epsonconnect.com/

http://www.epsonconnect.eu (samo Evropa)

Registracija v storitvi Epson Connect Service na nadzorni plosci

Upostevajte spodnja navodil za registracijo tiskalnika.

1.

Na zaletnem zaslonu izberite Settings.

Ce Zelite izbrati element, z gumbi AV 4P premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.

Na zadetnem zaslonu izberite Web Service Settings > Epson Connect Services > Register >Start Setup, da
natisnete list za registracijo.

Upostevajte navodila na listu za registracijo, da registrirate tiskalnik.

Program za konfiguriranje postopkov tiskalnika (Web
Config)

Web Config je program, ki se izvaja v spletnem brskalniku, npr. Internet Explorer in Safari, ra¢unalniku ali
pametni napravi. Stanje tiskalnika lahko potrdite ali pa spremenite omreZno storitev in nastavitve tiskalnika. Ce
zelite uporabljati Web Config, povezite tiskalnik in ra¢unalnik ali napravo z istim omreZjem.

Podprti so naslednji brskalniki.
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Operacijski sistem

Brskalnik

Windows XP SP3 ali novejsa razlic¢ica

Internet Explorer 8 ali novejsa razlicica, Firefox”, Chrome”

Mac OS X v10.6.8 ali novejsa razlicica

Safari®, Firefox”, Chrome”

*

iOS

Safari®

Android 2.3 ali novejsa razli¢ica

Privzeti brskalnik

Chrome OS”

Privzeti brskalnik

*

Uporabite najnovejso razlicico.

Zagon programa Web Config v spletnem brskalniku

Izberite ikono omrezja na zacetnem zaslonu tiskalnika in nato izberite aktivni na¢in povezave, da potrdite

Ce zelite izbrati element, z gumbi AV 4P premaknite fokus na element in nato pritisnite gumb OK.

Naslov IP lahko preverite tudi tako, da natisnete porocilo o omrezni povezavi.

1. Preverite naslov IP tiskalnika.
naslov IP tiskalnika.
Opomba:

2.

V rac¢unalniku ali pametni napravi zaZenite spletni brskalnik in nato vnesite naslov IP tiskalnika.
Oblika:

IPv4: http://naslov IP tiskalnika/

IPv6: http://[naslov IP tiskalnika]/

Primera:

IPv4: http://192.168.100.201/

IPv6: http://[2001:db8::1000:1]/

Opomba:
V pametni napravi lahko Web Config zaZenete tudi na zaslonu za vzdrZevanje v programu Epson iPrint.

Povezane informacije

= “Uporaba funkcije Epson iPrint” na strani 107

= “Tiskanje porocila o omrezni povezavi” na strani 36

Zagon programa Web Config v sistemu Windows

Med povezovanjem racunalnika s tiskalnikom z WSD-jem upostevajte spodnja navodila za zagon programa Web
Config.
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1. Odprite zaslon »Naprave in tiskalniki« v sistemu Windows.

J Windows 10

Z desno tipko miske kliknite gumb »Start« ali ga pritisnite in pridrzite in nato izberite Nadzorna plosca >
Ogled naprav in tiskalnikov in Strojna oprema in zvok.

J Windows 8.1/Windows 8

Izberite Namizje > Nastavitve > Nadzorna plo$ca > Ogled naprav in tiskalnikov v Strojna oprema in
zvok (ali Strojna oprema).

[ Windows 7

Kliknite gumb Start, izberite Nadzorna plo§¢a > Ogled naprav in tiskalnikov in Strojna oprema in zvok.

[J Windows Vista

Kliknite gumb Start in izberite Nadzorna plosc¢a > Tiskalniki v moznosti Strojna oprema in zvok.
2. Zdesno tipko migke kliknite svoj tiskalnik in izberite Lastnosti.

3. Izberite zavihek Spletna storitev in kliknite spletni naslov.

Zagon programa Web Config v sistemu Mac OS

1. Izberite Nastavitve sistema v meniju " > Tiskalniki in opti¢ni bralniki (ali Tiskanje in opti¢no branje,
Tiskanje in faks) in nato izberite tiskalnik.

2. Kliknite MoZnosti in potro$ni material> PokaZi spletni stran tiskalnika.

Gonilnik tiskalnika sistema Windows

Gonilnik tiskalnika upravlja tiskalnik v skladu z ukazi iz programa.Spreminjanje nastavitev gonilnika tiskalnika
zagotavlja najboljse rezultate tiskanja.Tu lahko preverite tudi stanje tiskalnika in ga ohranjate v vrhunskem
delovnem stanju s pomocjo programa gonilnika tiskalnika.

Opomba:
Spremenite lahko tudi jezik gonilnika tiskalnika.V nastavitvi Jezik na zavihku VzdrzZevanje izberite Zelen jezik.

Dostop do gonilnika tiskalnika iz programov
Za nastavitve, ki veljajo le za posamezen program, ki ga uporabljate, do njih dostopajte preko tega programa.

Izberite Natisni ali Nastavitve tiskanja v meniju Datoteka.Izberite svoj tiskalnik in kliknite Nastavitve ali
Lastnosti.

Opomba:
Postopki se razlikujejo glede na aplikacijo.Podrobnosti najdete v pomoci za program.

Dostop do gonilnika tiskalnika prek nadzorne plosce
Za nastavitve, ki se bodo nanasale na vse programe, uporabite dostop prek upravljalne plosce.

J Windows 10

Z desno tipko miske kliknite gumb »Start« ali ga pritisnite in pridrzite in nato izberite Nadzorna plosca >
Ogled naprav in tiskalnikov in Strojna oprema in zvok.Kliknite desni miskin gumb na vasem tiskalniku ali
kliknite in drZite, nato pa izberite Nastavitve tiskanja.
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[ Windows 8.1/Windows 8

Izberite Namizje > Nastavitve > Nadzorna plo$ca > Ogled naprav in tiskalnikov in Strojna oprema in
zvok Kliknite desni miskin gumb na vagem tiskalniku ali kliknite in drZite, nato pa izberite Nastavitve tiskanja.

J Windows 7

Kliknite gumb Start, izberite Nadzorna plos¢a > Ogled naprav in tiskalnikov in Strojna oprema in
zvok Kliknite desni miskin gumb na vasem tiskalniku in izberite Nastavitve tiskanja.

[ Windows Vista

Kliknite gumb Start in izberite Nadzorna plosca > Tiskalniki v moznosti Strojna oprema in zvok.Kliknite
desni miskin gumb na vasem tiskalniku in izberite Izberi lastnosti tiskanja.

J Windows XP

Kliknite gumb Start in izberite Nadzorna plosca > Tiskalniki in druga strojna oprema > Tiskalniki in
faksi.Kliknite desni miskin gumb na vasem tiskalniku in izberite Nastavitve tiskanja.

Dostop do gonilnika tiskalnika prek ikone tiskalnika v opravilni vrstici
Ikona tiskalnika v opravilni vrstici namizja je ikona bliznjice, ki omogoca hiter dostop do gonilnika tiskalnika.

Ce kliknete na ikono tiskalnika in izberete Nastavitve tiskalnika, boste odprli isto okno z nastavitvami tiskalnika,
kot ¢e do njega dostopate preko upravljalne plosée.Ce dvokliknete na to ikono, lahko preverite stanje tiskalnika.

Opomba:
Ce ikona tiskalnika ni prikazana v opravilni vrstici, odprite okno gonilnika tiskalnika, kliknite Nastavitve nadzorovanja na
zavihku VzdrZevanje in nato izberite Registriraj ikono bliznjice v opravilni vrstici.

Zagon pripomocka

Odprite okno gonilnika tiskalnika.Kliknite zavihek Vzdrzevanje.

Povezane informacije

= “Navodila za gonilnik tiskalnika za Windows” na strani 175

Navodila za gonilnik tiskalnika za Windows

Na razpolago vam je Pomo¢ za gonilnik tiskalnika za Windows. Ce si Zelite ogledati razlage nastavitev, z desno
miskino tipko kliknite na posamezen element in nato kliknite Pomo¢.

Zavihek Glavno

Osnovne nastavitve tiskanja, kot sta npr. vrsta in velikost papirja.

175



Navodila za uporabo

Informacije o omreznih storitvah in programski opremi

Nastavitve za dvostransko tiskanja ali za tisk ve¢ strani na en list.
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Zavihek Ve¢ moznosti
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Zavihek Vzdrzevanje

Zazenete lahko funkcije vzdrzevanja, kot sta preverjanje $ob in ¢iS¢enje tiskalne glave, s programom EPSON
Status Monitor 3 pa lahko preverite stanje tiskalnika in informacije o napakah.

i Printing Preferences 5

Main  blore Options  Mainitenaes

hozale Check: @ EFSON Status Moertor 3

5‘; Head Cleaning @ Muoritaring Preferences

% Extended Settings

@;} Print Queus
@ Job Arranger Lo
Language: English {English) - Gsnﬂwnre Undate
Cnline Ordar
Wi K0,
arsian Technical Suppart
o Cancel Help

Nastavljanje postopkov za gonilnik tiskalnika Windows
Prilagajate lahko nastavitve in omogocite npr. EPSON Status Monitor 3.

1. Dostopajte do okna gonilnika tiskalnika.

2. Kliknite Raz$irjene nastavitve v zavihku Vzdrzevanje.

3. Izberite ustrezno nastavitev in kliknite V redu.

Glejte spletno pomo¢ glede razlage nastavitev.

Povezane informacije

= “Gonilnik tiskalnika sistema Windows” na strani 174

Gonilnik tiskalnika sistema Mac OS

Gonilnik tiskalnika upravlja tiskalnik v skladu z ukazi iz programa.Spreminjanje nastavitev gonilnika tiskalnika
zagotavlja najboljse rezultate tiskanja.Tu lahko preverite tudi stanje tiskalnika in ga ohranjate v vrhunskem
delovnem stanju s pomoc¢jo programa gonilnika tiskalnika.

Dostop do gonilnika tiskalnika iz programov
Kliknite Priprava strani ali Natisni v meniju Datoteka v programu.Po potrebi kliknite PrikaZi podrobnosti (ali

V) za razsiritev okna tiskanja.
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Opomba:
Glede na program, ki ga uporabljate, moznost Priprava strani morda ne bo prikazana v meniju Datoteka, postopek za
prikaz zaslona za tiskanje pa bo morda drugalen.Podrobnosti najdete v pomoci za program.

Zagon pripomocka

Izberite Nastavitve sistema v meniju ‘ > Tiskalniki in opti¢ni bralniki (ali Tiskanje in opti¢no branje,
Tiskanje in faks) in nato izberite tiskalnik Kliknite MoZnosti in materiali > Pripomocek > Odpri pripomocek
tiskalnika.

Povezane informacije

= “Navodila za gonilnik tiskalnika za Mac OS” na strani 178

Navodila za gonilnik tiskalnika za Mac OS

Okno za tiskanje

Zamenjajte pojavni meni na sredini zaslona, da prikaze ve¢ elementov.

Printer: = EPSOM XXX i
Prasets:  Default Settings H
Caopies: |1
Pages: £ All
From: |1 to: |1
Paper Size:  Ad ﬂ 210 by 297 mm

Orientation: 1{ Ta

TextEdit H

Print header and footer
Rewrap contants to fit page

Cancel (LAY

Pojavni meni Opisi

Postavitev Izberete lahko postavitev za tisk vec strani na en list in tisk obrobe.

Barvno ujemanje Moznost prilagoditve barv.

Ravnanje s papirjem Povecate ali pomanjsate lahko velikost tiska, da bo samodejno prilagojena velikosti

vstavljenega papirja.

Naslovnica Izberete lahko naslovnico za svoje dokumente.lzberite Vrsta naslovnice, da nastavite vsebino,
ki bo natisnjena na naslovnici.

Nastavitve tiskanja Prilagajate lahko osnovne nastavitve tiskanja, npr. vrsto papirja in kakovost tiskanja.
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Pojavni meni Opisi

Color Options Ce izberete EPSON Color Controls v meniju Barvno ujemanje, lahko izberete nacin
popravljanja barv.

Two-sided Printing Izberete lahko smer vezave za dvostranski tisk ali vrsto dokumenta.
Settings

Opomba:
Ce na razlicici OS X Mountain Lion ali novejsi meni Nastavitve tiskanja ni prikazan, gonilnik za tiskalnik Epson ni bil
pravilno namescen.

Izberite Nastavitve sistema v meniju ‘ > Tiskalniki in opti¢ni bralniki (ali Tiskanje in opti¢no branje, Tiskanje in
faks), odstranite tiskalnik in ga znova dodajte. Obiscite spodnje spletno mesto in vnesite ime izdelka.Izberite Podpora in si
oglejte nasvete.

http://epson.sn

Epson Printer Utility

Zazenete lahko funkcijo vzdrzevanja, npr. preverjanje $ob in ¢iS¢enje tiskalne glave, s programom EPSON Status
Monitor pa lahko preverite stanje tiskalnika in informacije o napakah.

Printer Ly 4

[ ] Epsan

@

Dery Lpson Ina

EPSON >00cx series

Wrpen & EElE wx )

>
& Connecied Update
% tﬂ' ,f}\ 7
N LTV
B RGN S1ated miiEahi Stk Hiad Sldasing
Meatier
Privier Lisi

Nastavljanje postopkov za gonilnik tiskalnika Mac OS

Odpiranje okna z nastavitvami delovanja v gonilniku tiskalnika sistema Mac
oS

Izberite Nastavitve sistema v meniju ‘ > Tiskalniki in opti¢ni bralniki (ali Tiskanje in opti¢no branje,
Tiskanje in faks) in nato izberite tiskalnik. Kliknite MoZnosti in materiali > Moznosti (ali Gonilnik).
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Nastavitve delovanja v gonilniku tiskalnika sistema Mac OS

(d Thick paper and envelopes: preprecuje razmazovanje ¢rnila pri tiskanju na debel papir.To lahko upocasni hitrost
tiskanja.

[ Preskodi prazno stran: pri tiskanju preskoci prazne strani.
[ Tihi nacin: zmanj$a hrup tiskalnika, vendar lahko tudi upocasni tiskanje.
[d Permit temporary black printing: za¢asno tiskanje samo s ¢rnim ¢rnilom.

[d Automatic Cassette Switching: samodejno podaja papir iz kaseta za papir 2, ko zmanjka papirja v kaseta za
papir 1.V kaseta za papir 1 in kaseta za papir 2 naloZite isti papir (vrsta in velikost).

(J High Speed Printing: tiska s premikanjem tiskalne glave v obe smeri.Tiskanje je hitrejse, vendar pa kakovost
lahko poslabsa.

[d Warning Notifications: gonilnik tiskalnika prikazuje opozorila.

[J Establish bidirectional communication: obi¢ajno bi za to funkcijo morala biti izbrana moznost On.Izberite Off,
¢e pridobivanje informacij tiskalnika ni mogoce, ker je tiskalnik v skupni rabi ra¢unalnikov Windows v omrezju
ali iz katerega koli drugega razloga.

Povezane informacije

= “Zacasno tiskanje s ¢rnim ¢rnilom” na strani 152

Program za opti¢no branje dokumentov in slik (Epson
Scan 2)

Epson Scan 2 je program za nadzor nad opti¢nim branjem.Nastavljate lahko velikost, locljivost, svetlost, kontrast in
kakovost opti¢no prebrane slike.Lahko zazene tudi Epson Scan 2 iz programa za opti¢no branje, ki je zdruzljiv s
tehnologijo TWAIN.Podrobnosti najdete v pomoci za program.

Zagon v sistemu Windows

(d Windows 10
Kliknite gumb »Start« in izberite EPSON > Epson Scan 2.

[J Windows 8.1/Windows 8

Vnesite ime programa v iskalno vrstico in nato izberite prikazano ikono.

[ Windows 7/Windows Vista/Windows XP
Kliknite gumb »Start« in izberite Vsi programi ali Programi > EPSON > Epson Scan 2> Epson Scan 2.

Zagon v sistemu Mac OS

Opomba:
Epson Scan 2 ne podpira funkcije Mac OS hitrega preklopa med uporabniki.Izklopite hitro preklapljanje med uporabniki.

Izberite Pojdi > Programi > Epson Software > Epson Scan 2.

Povezane informacije

= “Namestitev programov” na strani 186
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Dodajanje omreznega opticnega bralnika
Pred uporabo aplikacije Epson Scan 2 morate dodati omreZni opti¢ni bralnik.

1. Zazenite programsko opremo in kliknite Dodaj na zaslonu Nastavitve opti¢nega bralnika.

Opomba:
Q Ce je moznost Dodaj zatemnjena, kliknite Omogoci urejanje.

Q Ce se prikaze glavni zaslon aplikacije Epson Scan 2, je aplikacija Ze povezana z opticnim bralnikom. Ce Zelite
vzpostaviti povezavo z drugim omreZjem, izberite Opt. bralnik > Nastavitve, da odprete zaslon Nastavitve
opticnega bralnika.

2. Dodajte omrezni opti¢ni bralnik. Vnesite te elemente in kliknite Dodaj.

[ Model: izberite opti¢ni bralnik, s katerim Zelite vzpostaviti povezavo.

(d Ime: vnesite ime opticnega bralnika, ki lahko vsebuje najvec 32 znakov.

[J Poisc¢i omrezje: ko imata ra¢unalnik in opti¢ni bralnik vzpostavljeno povezavo z istim omreZjem, se

prikaze naslov IP. Ce se ne prikaze, kliknite gumb “.". Ce se naslov $e vedno ne prikaze, izberite Vnesite
naslov in vnesite naslov IP neposredno.

3. [Izberite opti¢ni bralnik na zaslonu Nastavitve opti¢nega bralnika in kliknite V redu.

Program za konfiguriranje postopkov opticnega
branja na nadzorni plosci (Epson Event Manager)

Epson Event Manager je program, ki omogoca upravljanje opti¢nega branja prek nadzorne plo$ce in shranjevanje
slik v racunalnik.V obliki vnaprej$njih nastavitev lahko dodate lastne nastavitve, npr. vrsto dokumenta, mesto
mape za shranjevanje in obliko zapisa slike.Podrobnosti najdete v pomoci za program.

Zagon v sistemu Windows
[ Windows 10
Kliknite gumb »Start« in izberite Epson Software > Event Manager.
(4 Windows 8.1/Windows 8
Vnesite ime programa v iskalno vrstico in nato izberite prikazano ikono.

[d Windows 7/Windows Vista/Windows XP

Kliknite gumb »Start« in izberite Vsi programi ali Programi > Epson Software > Event Manager.

Zagon v sistemu Mac OS

Pojdi > Aplikacije > Epson Software > Event Manager.
Povezane informacije

= “Opti¢no branje v ra¢unalnik (Event Manager)” na strani 124

= “Namestitev programov” na strani 186
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Program za postavitev fotografij (Epson Easy Photo
Print)

Epson Easy Photo Print je program, s katerim lahko preprosto tiskate fotografije z razli¢nimi
postavitvami.Prikazete lahko predogled fotografije in prilagodite slike ali mesto.Fotografije lahko natisnete tudi z
okvirjem.Podrobnosti najdete v pomoci za program.

S tiskanjem na originalen fotografski papir Epson dobite kar najvisjo kakovost ¢rnila in Ziv ter jasen tisk.
Za tiskanje brez obrob z uporabo komercialnega programa, nastavite naslednje nastavitve.

[ Ustvarite slikovne podatke tako, da se prilegajo papirju.Ce je v programu, ki ga uporabljate, na voljo nastavitev
za rob, nastavite rob na 0 mm.

[d Omogocite nastavitev tiskanja brez obrob v gonilniku tiskalnika.

Opomba:
Za uporabo tega programa morate namestiti gonilnik tiskalnika.

Zagon v sistemu Windows
(d Windows 10
Kliknite gumb »Start« in izberite Epson Software > Epson Easy Photo Print.

[ Windows 8.1/Windows 8

Vnesite ime programa v iskalno vrstico in nato izberite prikazano ikono.

[ Windows 7/Windows Vista/Windows XP

Kliknite gumb »Start« in izberite Vsi programi ali Programi > Epson Software > Epson Easy Photo Print.

Zagon v sistemu Mac OS

Pojdi > Aplikacije > Epson Software > Epson Easy Photo Print.

Povezane informacije

= “Namestitev programov” na strani 186

Program za tiskanje besedila ali sliki, ki so shranjene
na disku (Epson Print CD)

Epson Print CD je program, ki omogoca izdelavo oznake za CD/DVD, ki jo je mogoce natisniti neposredno na
CD/DVD.Prav tako lahko natisnete ovitek za skatlo za CD/DVD.Podrobnosti najdete v pomoci za program.

Opomba:
Za uporabo tega programa morate namestiti gonilnik tiskalnika.

Zagon v sistemu Windows

J Windows 10
Kliknite gumb »Start« in izberite Epson Software > Print CD.

d Windows 8/Windows 8.1

Vnesite ime programa v iskalno vrstico in nato izberite prikazano ikono.
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[ Windows 7/Windows Vista/Windows XP

Kliknite gumb »Start« in izberite Vsi programi ali Programi > Epson Software > Print CD.

Zagon v sistemu Mac OS

Izberite Pojdi > Aplikacije > Epson Software > Print CD > Print CD.

Povezane informacije

= “Namestitev programov” na strani 186

Program za tiskanje spletnih strani (E-Web Print)

E-Web Print je program, ki omogoca, da na preprost nacin tiskate spletne strani z razli¢nimi
postavitvami.Podrobnosti najdete v pomoci za program.Do pomo¢i lahko dostopate preko menija E-Web Print v
orodni vrstici E-Web Print.

Opomba:
Na spletnem mestu za prenos poiscite informacije o podprtih brskalnikih in najnovejsi razlicici.

Zagon storitve

Ko namestite E-Web Print, se prikaze v vaSem brskalniku.Kliknite Print ali Clip.

Povezane informacije

= “Namestitev programov” na strani 186

Program za optic¢no branje prenos in slik (Easy Photo
Scan)

Easy Photo Scan je program, s katerim lahko opti¢no preberete fotografije, in nato opti¢no prebrano sliko
preprosto posljete v racunalnik ali storitev v oblaku.Opti¢no prebrano sliko lahko tudi preprosto
prilagodite.Podrobnosti najdete v pomo¢i za program.

Opomba:
Za uporabo tega programa mora biti nameséen gonilnik opticnega bralnika Epson Scan 2.

Zagon v sistemu Windows
(1 Windows 10

Kliknite gumb »Start« in izberite Epson Software > Easy Photo Scan.

[J Windows 8.1/Windows 8

Vnesite ime programa v iskalno vrstico in nato izberite prikazano ikono.

[ Windows 7/Windows Vista/Windows XP

Kliknite gumb »Start« in izberite Vsi programi ali Programi > Epson Software > Easy Photo Scan.

Zagon v sistemu Mac OS

Izberite Pojdi > Aplikacije > Epson Software > Easy Photo Scan.
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Povezane informacije

= “Namestitev programov” na strani 186

Orodja za posodobitev programske opreme (EPSON
Software Updater)

EPSON Software Updater je program, ki v spletu poi$¢e novo ali posodobljeno programsko opremo in jo
namesti.Posodobite lahko tudi vdelano programsko opremo tiskalnika in priro¢nik.

Zagon v sistemu Windows
1 Windows 10

Kliknite gumb »Start« in izberite Epson Software > EPSON Software Updater.
(4 Windows 8.1/Windows 8

Vnesite ime programa v iskalno vrstico in nato izberite prikazano ikono.

(1 Windows 7/Windows Vista/Windows XP
Kliknite gumb »Start« in izberite Vsi programi ali Programi > Epson Software > EPSON Software Updater.

Opomba:
EPSON Software Updater lahko zaZenete tudi s klikom na ikono tiskalnika v opravilni vrstici na namizju in nato z izbiro
Posodobitev programske opreme.

Zagon v sistemu Mac OS

Izberite Pojdi > Aplikacije > Epson Software > EPSON Software Updater.

Povezane informacije

= “Namestitev programov” na strani 186

Odstranjevanje programov

V racunalnik se prijavite kot skrbnik. Ko vas racunalnik pozove, vnesite geslo skrbniskega racuna.

Odstranjevanje programov — Windows

1. Pritisnite gumb d), da izklopite tiskalnik.
2. Zaprite vse zagnane programe.

3. Odprite Nadzorno plosc¢o:
d Windows 10

Z desno tipko miske kliknite gumb »Start« ali ga pritisnite in pridrzite ter nato izberite Nadzorna plosca.

[d Windows 8.1/Windows 8

Izberite Namizje > Nastavitve > Nadzorna plosca.
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[ Windows 7/Windows Vista/Windows XP

Kliknite gumb Start in izberite Ra¢unalnik.

Odprite Odstranitev programa (ali Dodaj ali odstrani programe):

[ Windows 10/Windows 8.1/Windows 8/Windows 7/Windows Vista

Izberite Odstranitev programa v Programi.

J Windows XP

Kliknite Dodaj ali odstrani programe.

Izberite program, ki ga Zelite odstraniti.

Gonilnika tiskalnika ne morete odstraniti, ¢e so v njem kakrsna koli tiskalna opravila. Pred odstranjevanjem
programa izbrisite opravila ali pocakajte, da jih tiskalnik natisne.

Odstranite program:

[ Windows 10/Windows 8.1/Windows 8/Windows 7/Windows Vista

Kliknite Odstrani/spremeni ali Odstrani.

J Windows XP

Kliknite Spremeni/odstrani ali Odstrani.

Opomba:
Ce se vam prikaZe Nadzor uporabniskega racuna,kliknite Naprej.

Upostevajte navodila na zaslonu.

Odstranjevanje programov — Mac OS

1.

Prenesite Uninstaller s programom EPSON Software Updater.

Ko program Uninstaller prenesete v svoj ra¢unalnik, ga ni treba ponovno prenesti vsakokrat, ko odstranite
program.

Pritisnite gumb (I), da izklopite tiskalnik.

Ce Zelite odstraniti gonilnik tiskalnika, v meniju ‘ izberite Sistemske nastavitve > Tiskalniki in opti¢ni
bralniki (ali Tiskanje in opti¢no branje, Tiskanje in faksiranje) in nato odstranite tiskalnik s seznama
omogocenih tiskalnikov.

Zaprite vse zagnane programe.

Izberite Pojdi > Aplikacije > Epson Software > Uninstaller.

Izberite program, ki ga Zelite odstraniti, in kliknite Uninstall.

g Pomembno:

Uninstaller odstrani vse gonilnike za brizgalne tiskalnike Epson iz racunalnika.Ce uporabljate vec brizgalnih
tiskalnikov Epson in Zelite samo izbrisati nekatere gonilnike, jih najprej izbrisite in nato znova namestite
potrebni gonilnik tiskalnika.
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Opomba:

Ce programa, ki ga Zelite odstraniti, ne najdete na seznamu programov, ga ne boste mogli odstraniti s programom
Uninstaller.V tem primeru izberite Iskalnik > Aplikacije > Epson Software, izberite aplikacijo, ki jo Zelite odstraniti,
in jo povlecite do ikone kosa.

Povezane informacije

= “Orodja za posodobitev programske opreme (EPSON Software Updater)” na strani 184

Namestitev programov

V ra¢unalniku vzpostavite povezavo z omrezjem in namestite najnovejso razli¢ico programa s spletnega mesta.

Opomba:
[ Prijavite se v racunalnik kot skrbnik. Ko vas racunalnik pozove, vnesite geslo administratorskega racuna.

Q Ce program ponovno namescate, ga morate najprej odstraniti.
1. Zaprite vse zagnane programe.

2. Ko namescate gonilnik tiskalnika ali Epson Scan 2, za¢asno odklopite povezavo tiskalnika in ra¢unalnika.
Opomba:
Tiskalnika in racunalnika ne poveZite, dokler se ne pojavi ustrezno obvestilo.

3. Namestite program v skladu z navodili na dnu spletne strani.
http://epson.sn

Opomba:
Ce uporabljate racunalnik s sistemom Windows in ne morete prenesti programov s spletnega mesta, jih namestite z
diska s programsko opremo, ki je bila prilozena tiskalniku.

Povezane informacije

= “Odstranjevanje programov” na strani 184

Posodabljanje programov in vdelane programske
opreme

S posodobitvijo programov in vdelane programske opreme boste morda lahko odpravili nekatere tezave in
izbolj$ali ali dodali funkcije.Pazite, da boste uporabili najnovej$o razli¢ico programov ali vdelane programske
opreme.

1. Prepricajte se, da sta tiskalnik in ra¢unalnik povezana ter da je ra¢unalnik povezan z internetom.

2. Zazenite EPSON Software Updater in posodobite programe ali vdelano programsko opremo.

n Pomembno:

Racunalnika ali tiskalnika ne izklopite, dokler posodobitev ne bo dokoncana, saj lahko v nasprotnem primeru
povzrocite okvaro tiskalnika.

186


http://epson.sn/?q=2

Navodila za uporabo

Informacije o omreznih storitvah in programski opremi

Opomba:
Ce na seznamu ne najdete programa, ki ga Zelite posodobiti, tega ne boste mogli storiti z EPSON Software
Updater.Preverite, ali so najnovejse razlicice programov na Epsonovi spletni strani.

http://www.epson.com

Povezane informacije

= “Orodja za posodobitev programske opreme (EPSON Software Updater)” na strani 184

Posodabljanje vdelane programske opreme tiskalnika na nadzorni
plosci

Ce ima tiskalnik vzpostavljeno povezavo z internetom, lahko posodobite vdelano programsko opremo tiskalnika
na nadzorni plos¢i.S posodobitvijo vdelane programske opreme boste morda izboljsali delovanje tiskalnika ali

dodali nove funkcije. Tiskalnik lahko nastavite tudi tako, da redno preverja, ali so na voljo posodobitve vdelane
programske opreme, in vas obvesti, ¢e so na voljo.

1. Na zacetnem zaslonu izberite Settings.

2. Izberite Firmware Update > Update.

Opomba:
Omogocite Notification, da nastavite tiskalnik tako, da bo redno preverjal, ali so na voljo posodobitve vdelane
programske opreme.

3. Oglejte si sporocilo, ki je prikazano na zaslonu, in pritisnite gumb »V redus, da za¢nete iskati posodobitve, ki
so na voljo.

4. Ce se na zaslonu LCD prikaze sporocilo, da je na voljo posodobitev vdelane programske opreme, upostevajte
navodila na zaslonu za zacletek posodobitve.

Pomembno:

[ Tiskalnika ne izklopite ali izkljucite, dokler posodobitev ne bo dokoncéana, saj lahko v nasprotnem primeru
povzrocite okvaro tiskalnika.

Q Ce posodobitev vdelane programske opreme ni dokonéana ali ne uspe, se tiskalnik ne zaZzene normalno, pri
naslednjem vklopu tiskalnika pa se na zaslonu LCD prikaZe sporocilo »Recovery Mode«.V takem primeru
morate znova posodobiti vdelano programsko opremo tiskalnika v racunalniku.Prikljucite tiskalnik na
racunalnik s kablom USB.Ko je v tiskalniku prikazano sporocilo »Recovery Mode«, vdelane programske
opreme ne morete posodobiti prek omrezne povezave.V racunalniku obiscite lokalno Epsonovo spletno
mesto in prenesite najnovejso vdelano programsko opremo tiskalnika.Za naslednje korake si oglejte
navodila na spletnem mestu.
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Odpravljanje tezav

Preverjanje stanja tiskalnika

Ogled sporocil na zaslonu LCD

Ce se na zaslonu LCD prikaZe sporocilo o napaki, upostevajte navodila na zaslonu ali spodnje resitve za
odpravljanje tezave.

Sporocila o napaki

Resitve

Printer Error

Turn on the printer again. See your
documentation for more details.

Upostevajte ta navodila.

1.0dprite enoto za opti¢no branje in odstranite ves papir ali zas¢itni
material iz notranjosti tiskalnika.

2.Zaprite enoto opti¢nega bralnika ter izklopite in znova vklopite
izdelek.

Ce je sporocilo o napaki prikazano tudi po izklopu in ponovnem vklopu,
se obrnite na Epsonovo podporo.

An error occurred while saving. Check and if
necessary, change the memory device.

Morda je poskodovana zunanja naprava za shranjevanje, kot je npr.
pomnilniska kartica.Preverite, ali je naprava pripravljena.

Ink is low.

Tiskanje lahko nadaljujete, dokler se ne prikaze poziv za zamenjavo
kartus s ¢rnilom.Vendar tiskanje ni mogoce, e v kateri koli kartusi s
¢rnilom zmanjka ¢rnila.Cim prej pripravite nove kartuse s ¢rnilom.

Ink cartridge(s) are low. Print job may not print
completely.

Priporo¢amo, da kartuso s ¢rnilom zamenjate z novo tako, da na
prikazanem zaslonu izberete Next in nato Se Replace before printing.

Ce nadaljujete tiskanje tako, da izberete Continue printing, ko na
sredini tiskanja zmanjka ¢rnila v eni od kartus s ¢rnilom, je papir
izvrzen.V takem primeru pred zamenjavo kartuse s ¢rnilom izberite
Cancel.Ce tiskanja ne preklicete, je papir uni¢en, ker se tiskanje po
zamenjavi kartuse s ¢rnilom znova zac¢ne na sredini opravila na novem
papirju.

Ce zamenjate kartuse s érnilom med kopiranjem, se lahko izvirniki
premaknejo, ko odprete in zaprete enoto za opti¢no branje.Zamenjajte
izvirnike pred kopiranjem.

You need to replace the following ink
cartridge(s).

Za zagotovitev vrhunske kakovosti natisov in zascito tiskalne glave v
kartusi ostane nekaj varnostne rezervne kolicine ¢rnila, ko tiskalnik javi,
da je kartuso treba zamenjati.Zamenjajte kartuso, ko ste k temu pozvani.

The printer's borderless printing ink pad is
nearing the end of its service life. It is not a user-
replaceable part. Please contact Epson support.

Za zamenjavo blazinice za ¢rnilo za tiskanje brez obrob se obrnite na
Epson ali na pooblas¢enega ponudnika storitev Epson*.To ni del, ki ga
lahko servisira uporabnik.Sporocilo bo prikazano, dokler blazinica za
¢rnilo ne bo zamenjana.

Izberite OK za nadaljevanje tiskanja.

The printer's borderless printing ink pad has
reached the end of its service life. It is not a user-
replaceable part. Please contact Epson support.

Za zamenjavo blazinice za ¢rnilo za tiskanje brez obrob se obrnite na
Epson ali na pooblas¢enega ponudnika storitev Epson*.To ni del, ki ga
lahko servisira uporabnik.
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Sporocila o napaki

Resitve

Paper Setup Auto Display is set to Off. Some
features such as paper size and type settings
may be unavailable. For details, see your
documentation.

Ce je nastavitev Paper Configuration onemogocena, storitve AirPrint
ne morete uporabljati.Poleg tega se sporocila, da se velikost in vrsta
papirja ne ujemata, ne prikaze.Ta nastavitev naj bo omogocena, razen ce
vedno uporabljate isto velikost in vrsto papirja ter vam ni treba
spreminjati nastavitev papirja.

Communication error. Check if the computer is
connected.

Pravilno povezite ra¢unalnik in tiskalnik.Ce vzpostavljate povezavo prek
omrezja, si oglejte stran, na kateri je opisan nacin povezave z omrezjem

iz racunalnika.

Ce se sporotilo o napaki prikaze med opti¢nim branjem, preverite, ali sta
Epson Scan 2 in Epson Event Manager namescena v racunalniku.

The combination of the IP address and the
subnet mask is invalid. See your documentation
for more details.

Vnesite pravilen naslov IP ali privzeti prehod.Za pomoc se obrnite na
osebo, ki je nastavila omrezje.

To use cloud services, update the root certificate
from the Epson Web Config utility.

ZaZenite Web Config in posodobite korensko potrdilo.

Recovery Mode Tiskalnik se je zagnal v nacinu obnovitve, ker vdelane programske
opreme ni bilo mogoce posodobiti.Upostevajte spodnja navodila, da

poskusite znova posodobiti vdelano programsko opremo.

1.S kablom USB prikljucite tiskalnik na racunalnik.(V nac¢inu obnovitve
vdelane programske opreme ne morete posodobiti prek omrezne
povezave.)

2.Za nadaljnja navodila obiscite lokalno spletno mesto druzbe Epson.

"V nekaterih ciklih tiskanja se lahko v blazinici za ¢rnilo zbere zelo majhna koli¢ina odve¢nega ¢rnila.Da bi
preprecili uhajanje ¢rnila iz blazinice, bo izdelek nehal tiskati, ko bo blazinica dosegla svoje omejitve.Ali je to
potrebno in kako pogosto, je odvisno od $tevila strani, ki jih natisnete s funkcijo tiskanja brez robov.Potreba po
zamenjavi blazinice ne pomeni, da je tiskalnik prenehal delovati v skladu v svojimi specifikacijami.Tiskalnik vas bo
obvestil, kdaj je treba blazinico zamenjati, kar pa lahko opravi samo pooblas¢eni ponudnik storitev druzbe
Epson.Garancija druzbe Epson ne krije stroSkov zamenjave tega dela.

Povezane informacije

= “Tehni¢ni podatki podprtih pomnilniskih kartic” na strani 225

= “Specifikacije podprtih zunanjih naprav za shranjevanje” na strani 226

= “Namestitev programov” na strani 186

= “Program za konfiguriranje postopkov tiskalnika (Web Config)” na strani 172

= “Posodabljanje programov in vdelane programske opreme” na strani 186

Preverjanje stanja tiskalnika - Windows

1. Odprite okno gonilnika tiskalnika.
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2. Kliknite EPSON Status Monitor 3 v zavihku Vzdrzevanje.

Opomba:

Q Stanje tiskalnika lahko preverite tudi z dvoklikom na ikono tiskalnika v opravilni vrstici. Ce ikona tiskalnika ni
dodana v opravilno vrstico, kliknite Nastavitve nadzorovanja na zavihku VzdrZevanje in nato izberite Registriraj
ikono bliznjice v opravilni vrstici.

Q Ce je EPSON Status Monitor 3 onemogocen, kliknite Razsirjene nastavitve v zavihku VzdrZevanje nato pa
izberite Omogoci EPSON Status Monitor 3.

Povezane informacije

®» “Gonilnik tiskalnika sistema Windows” na strani 174

Preverjanje stanja tiskalnika — Mac OS

1. Izberite Nastavitve sistema v meniju " > Tiskalniki in opti¢ni bralniki (ali Tiskanje in opti¢no branje,
Tiskanje in faks) in nato izberite tiskalnik.

2. Kliknite MoZnosti in materiali > Pripomocek > Odpri pripomocek tiskalnika.

3. Kliknite EPSON Status Monitor.

Preverite lahko stanje tiskalnika, ravni ¢rnila in stanje napak.

Odstranjevanje zataknjenega papirja

Preverite, katero napako naprava javlja na upravljalni plo$di, in sledite navodilom za odstranitev zataknjenega
papirja, vklju¢no z morebitnimi odtrganimi delci. Nato odstranite napako.

n Pomembno:

Previdno odstranite zataknjen papir. Odstranjevanje papirja na silo lahko tiskalnik poskoduje.

Odstranjevanje zagozdenega papirja iz notranjosti tiskalnika

A Pozor:

1 Pazite, da si pri odpiranju ali zapiranju enote za opticno branje ne priprete roke ali prstov.V nasprotnem se
lahko poskodujete.

Q Ko je vasa roka v notranjosti tiskalnika, se nikoli ne dotikajte gumbov na nadzorni plos¢i.Ce tiskalnik zacne
delovati, lahko pride do poskodb.Pazite, da se ne dotaknete Strlecih delov, da se izognete poskodbam.
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1. Odprite enoto za opti¢no branje odprite z zaprtim pokrovom.

2. Odstranite zagozdeni papir.
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n Pomembno:

Ne dotikajte se belega ploscatega kabla in prozornega filma v notranjosti tiskalnika.V nasprotnem primeru
lahko pride do okvare.

3. Zaprite enoto za opti¢no branje.
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Odstranjevanje zagozdenega papirja iz Zadnji pokrov

1. Odstranite zadnji pokrov.

@

TS

2. Odstranite zagozdeni papir.

= S

3. Odstranite zagozdeni papir iz zadnji pokrov.
=
4. Vstavite zadnji pokrov v tiskalnik.

Odstranjevanje zagozdenega papirja iz Kaseta za papir

1. Shranite izhodni pladen;.
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2. Izvlecite kaseta za papir.

Nekoliko dvignite kaseta za papir 2 in jo izvlecite.

3. Odstranite zagozdeni papir.

5. Vstavite kaseta za papir v tiskalnik.

Papir se ne podaja pravilno

Preverite naslednje tocke in ustrezno ukrepajte, da odpravite tezavo.

[ Tiskalnik namestite na ravno povrsino in delajte v priporoc¢enih okoljskih pogojih.
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(d Uporabljajte papir, ki ga ta tiskalnik podpira.

(d Upostevajte opozorila glede dela s papirjem.

[d Ne nalagajte ve¢ kot najvecje $tevilo listov, doloceno za papir.

[J Prepricajte se, da velikost in vrsta papirja ustrezata dejanski velikosti in vrsti papirja, vstavljenega v tiskalnik.

1 Ocistite valj v notranjosti tiskalnika.

Povezane informacije

= “Okoljski tehni¢ni podatki” na strani 228

= “Opozorila pri delu s papirjem” na strani 48

= “Papir, ki je na voljo, in njegove zmogljivosti” na strani 49
= “Seznam vrst papirja” na strani 50

= “Ciscenje poti papirja zaradi tezav s podajanjem papirja” na strani 159

Papir se zatika

[d Papir vloZite obrnjen v pravilno smer in vodilo roba premaknite do roba papirja.

A Ce ste vstavili ve¢ listov papirja naenkrat, ga vstavljajte enega po enega.

Povezane informacije
= “Odstranjevanje zataknjenega papirja” na strani 190
= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 1” na strani 52

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55

Papir se podaja posevno

Papir vlozite obrnjen v pravilno smer in vodilo roba premaknite do roba papirja.

Povezane informacije
= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 1” na strani 52
= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55

Hkrati je podanih vec listov papirja

[d Nalozite po en list papirja naenkrat.

Q Ce je pri ro¢nem 2-stranskem tiskanju podanih ve¢ listov papirja hkrati, odstranite papir, nalozen v tiskalnik,
preden znova naloZite papir.

Pladenj za CD-je/DVD-je je izvrzen

[ Prepricajte se, da je disk pravilno vstavljen na pladenj, in nato znova pravilno vstavite pladen,;.
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[d Pladenj za CD-je/DVD-je vstavite $ele, ko ste k temu pozvani.V nasprotnem primeru pride do napake, pladen;j
pajeizvrzen.

Povezane informacije
= “Tiskanje fotografij na nalepko CD-ja/DVD-ja” na strani 80
= “Kopiranje na nalepko za CD/DVD” na strani 117

Tezave pri napajanju in nadzorni plosci

Tiskalnik se ne vklopi
[ Preverite, ali je napajalni kabel ¢vrsto prikljucen.

(d Drzite gumb O malce dlje.

Tiskalnik se ne izklopi

Drzite gumb O malce dlje. Ce se tiskalnik $e vedno ne izklopi, odklopite napajalni kabel iz vti¢nice. Da preprecite

izsu$evanje tiskalne glave, vklopite tiskalnik nazaj in ga nato izklopite z gumbom O.

Napajanje se samodejno izklopi

[ Izberite Settings > Basic Settings > Power Off Settings in nato onemogocite nastavitvi Power Off If Inactive in
Power Off If Disconnected.

[ Izberite Settings > Basic Settings in nato onemogocite nastavitev Power Off Timer.

Opomba:
Vas izdelek ima morda funkcijo Power Off Settings ali Power Off Timer, odvisno od kraja nakupa.

Zaslon LCD potemni

Tiskalnik je v na¢inu spanja. Pritisnite katerikoli gumb na nadzorni plos¢i, da se zaslon povrne v svoje prej$nje
stanje.

Funkcije Auto Power On ne delujejo

[ Preverite, ali je nastavitev Auto Power On v oknu Basic Settings omogocena.

[ Preverite, ali je tiskalnik pravilno povezan s kablom USB ali z omrezjem.

Povezane informacije

= “Basic Settings” na strani 165
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Tiskanje iz racunalnika ni mogoce

Preverjanje povezave (USB)

Q Cvrsto prikljucite kabel USB na tiskalnik in ra¢unalnik.
O Ce uporabljate zvezdis¢e USB, poskusite tiskalnik prikljuciti neposredno na racunalnik.
Q Ce kabla USB ni mogoce prepoznati, zamenjajte vrata ali kabel USB.

O Ce tiskalnik ne more tiskati prek povezave USB, upostevajte ta navodila.

Iz ra¢unalnika izkljucite kabel USB.Z desno tipko miske kliknite ikono tiskalnika, ki je prikazana v ra¢unalniku,
in nato izberite Odstrani napravo.Nato prikljucite kabel USB na rac¢unalnik in izvedite preskusno tiskanje.

Znova nastavite povezavo USB tako, da upostevate navodila v tem priro¢niku za spreminjanje nacina povezave
z ra¢unalnikom.Podrobnosti najdete na spodnji povezavi »Sorodne informacije«.

~ Printers (19)

=@ o

Open
YO Series | open in new window
See what's printing
— Set as default printer
— Printing preferences
Printer properties =2

Create shortcut
)E(';(Sf;'xxxxl ) Remove device 1) (EL‘
Series | roubleshoo

Properties

-

OO0 Series Manufacturer:  Seib
- Model: XX

= Description: Eps

Povezane informacije

= “Spreminjanje na¢ina povezave z ra¢unalnikom” na strani 44

Preverjanje povezave (omrezje)

Q0 Ce ne morete tiskati prek omrezja, si oglejte stran, na kateri je opisan na¢in povezave z omrezjem iz
racunalnika.

[ Ce je tiskanje pocasno ali se zacasno zaustavi, je morda prislo do tezave s povezavo v omreznih
napravah.Tiskalnik premaknite blizje dostopni tocki ter izklopite in znova vklopite dostopno tocko.Ce tezave s
tem ne odpravite, si oglejte dokumentacijo, ki je bila prilozena dostopni tocki.

A Ce ste zamenjali dostopno tocko ali ponudnika, poskusite znova konfigurirati nastavitve omreZja za tiskalnik.V
racunalniku ali pametni napravi vzpostavite povezavo z istim omrezjem (SSID) kot v tiskalniku.

[ Izklopite naprave, v katerih Zelite vzpostaviti povezavo z omrezjem.Pocakajte priblizno 10 sekund in nato
vklopite naprave v tem vrstnem redu: dostopna tocka, ra¢unalnik ali pametna naprava in tiskalnik.Tiskalnik in
rac¢unalnik ali pametno napravo premaknite blizje dostopni tocki, da omogocite boljso radijsko komunikacijo,
in nato poskusite znova konfigurirati nastavitve omrezja.

[ Natisnite porocilo o omrezni povezavi.Podrobnosti najdete na spodnji povezavi »Sorodne informacije«.Ce je v
poro¢ilu navedeno, da povezave z omrezjem ni bilo mogoce vzpostaviti, si oglejte poroc¢ilo o omrezni povezavi
in upostevajte natisnjene resitve.
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A Ce je tiskalniku dodeljen naslov IP 169.254.XXX.XXX in &e je maska podomreZja 255.255.0.0, naslov IP morda
ni pravilno dodeljen.Znova zazenite dostopno to&ko ali ponastavite nastavitve omrezja za tiskalnik.Ce tezave s
tem ne odpravite, si oglejte dokumentacijo za dostopno tocko.

[d V racunalniku poskusite obiskati poljubno spletno mesto, da preverite, ali so nastavitve omreZja v ra¢unalniku
pravilne.Ce ne morete obiskati nobenega spletnega mesta, do tezave prihaja v ra¢unalniku.Preverite omrezno
povezavo ra¢unalnika.

Povezane informacije
® “Povezava z ra¢unalnikom” na strani 27

= “Tiskanje porocila o omrezni povezavi” na strani 36

Preverjanje programske opreme in podatkov

O Preverite, ali je namescen izvirni gonilnik tiskalnika Epson.Ce izvirni gonilnik tiskalnika Epson ni namescen, so
funkcije, ki so na voljo, omejene.Priporo¢amo, da uporabite izvirni gonilnik tiskalnika Epson.Podrobnosti
najdete na spodnji povezavi »Sorodne informacije«.

A Ce tiskate veliko sliko, ra¢unalnik morda ne bo imel dovolj pomnilnika.Natisnite sliko v nizji lo¢ljivosti ali
manjsi velikosti.

Povezane informacije

>:

= “Namestitev programov” na strani 186

= “Iskanje izvirnih gonilnikov tiskalnika Epson” na strani 198

Iskanje izvirnih gonilnikov tiskalnika Epson

Na enega od spodnjih nac¢inov lahko preverite, ali je v ra¢unalniku namescen izvirni gonilnik tiskalnika Epson.

Windows

Izberite Nadzorna plos§ca > Ogled naprav in tiskalnikov (Tiskalniki, Tiskalniki in faksi) in nato naredite nekaj
od tega, da odprete okno z lastnostmi tiskalnega streznika.

[ Windows 10/Windows 8.1/Windows 8/Windows 7

Kliknite ikono tiskalnika in nato na vrhu okna kliknite Lastnosti tiskalnega streznika.

[ Windows Vista

Z desno tipko miske kliknite mapo Tiskalniki in nato kliknite ZaZeni kot skrbnik > Lastnosti streznika.

J Windows XP

V meniju Datoteka izberite Lastnosti streznika.
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Kliknite zavihek Gonilnik.Ce je ime vasega tiskalnika prikazano na seznamu, je v ra¢unalniku namescen izvirni
gonilnik tiskalnika Epson.

& Devices and Printers

« « 4 x> Control Panel + Hardware and Sound > Devices and Printers * ve

Flle Edit View Tools Help

Piflodzie Gdfloprim Smofmieprmees Fammmisies

v Printers (19) 8 Print Server Properties X
Foms pmecw avancad
- -
<N ;' HRXXKKNHNHXK
L
XXXXX Series
Installed printer drivers:
=
Ty MName Processor Type &
— EPSON X3OXXXX Series 3 - User Mode
EPSON
OO
Series
-
XXX
-
-
v
Add... Remove... Properties
G Change Driver Settings
Sance oy
Mac OS

Izberite Nastavitve sistema v meniju :‘. > Tiskalniki in opti¢ni bralniki (ali Tiskanje in opti¢no branje,
Tiskanje in faks) in nato izberite tiskalnik.Kliknite MoZnosti in material in ¢e sta v oknu prikazana zavihka
Moznosti ter Pripomocek, je v ra¢unalniku namesc¢en izvirni gonilnik tiskalnika Epson.

Printers & Scanners

General Supply Levels-|

Open Printer Utility
Print Test Page

Clean Print Heads

concel (K

Povezane informacije

= “Namestitev programov” na strani 186
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Preverjanje stanja tiskalnika v racunalniku (Windows)
[d Ko se prikaze sporocilo, da se bo zagnalo orodje za preverjanje povezave EPSON Status Monitor 3, kliknite V
redu.Tako lahko samodejno odpravite napake s povezavo ali si ogledate, kako odpravite tezave.

(1 Kliknite EPSON Status Monitor 3 na zavihku Vzdrzevanje gonilnika tiskalnika in nato preverite stanje
tiskalnika.Ce je EPSON Status Monitor 3 onemogocen, kliknite Razirjene nastavitve v zavihku Vzdrzevanje
nato pa izberite Omogoc¢i EPSON Status Monitor 3.

(1 Kliknite Natisni vrsto na zavihku Vzdrzevanje gonilnika tiskalnika in nato preverite naslednje.

9 EPSON XOCKKKNIX Series Printing Preferences *
Man  Puoe Lapput | Mistessacs
Motde Check EPSON Stabus Meritir 3
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e i your prnbout. errors s sles check the level of nk
remanng.
| Head Craning
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Use: ths utity if your print quskity
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Prnter Pecument Yoo
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Document Name Status Cwner Fages  Size Submitted
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Printer and Option Information
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devices.

gy Ao Select ~ W saftware Lpdate

Vergion K000
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[ Preverite, ¢e so kaksni ¢akajodi tiskalni posli.
Ce so ostali nepotrebni podatki, izberite Preklici vse dokumente v meniju Tiskalnik.
[ Prepricajte se, da ima tiskalnik vzpostavljeno povezavo in da ni v ¢akanju.

Ce tiskalnik nima povezave ali je v ¢akanju, odstranite to nastavitev v meniju Tiskalnik.

EFSON J0COOOD0 Series o x
Pricker Document View
Bastus Cwrr Pages  Sise Submitzed
| Set s Defuut Princer
Printing Preferences..

Pase Priseng '

Caneel Al Decurments

[J Prepricajte se, da je tiskalnik nastavljen kot privzeti v meniju Tiskalnik (pred elementom menija mora biti
Kkljukica).

Ce tiskalnik ni nastavljen kot privzeti, ga kot takega nastavite.Ce je v oknu Nadzorna plo$¢a > Ogled naprav
in tiskalnikov (Tiskalniki, Tiskalnik in faksi) ve¢ ikon, si oglejte spodnja navodila, da izberete ikono.

Primer:
Povezava USB: EPSON XXXX Series
Omrezna povezava: EPSON XXXX Series (omreZje)

Ce gonilnik tiskalnika namestite veckrat, bodo morda ustvarjene kopije gonilnika tiskalnika.Ce so ustvarjene
kopije, na primer »EPSON XXXX Series (kopija 1)«, z desno tipko miske kliknite ikono kopiranega gonilnika
in nato kliknite Odstrani napravo.

[ Prepricajte se, da so tiskalniSka vrata ustrezno izbrana pod Lastnost > Vrata iz menija Tiskalnik kot sledi.

Izberite »USBXXX« za povezavo USB, ali »EpsonNet Print Port« za omreZno povezavo.
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Povezane informacije
= “Preklic tiskanja” na strani 113

= “Navodila za gonilnik tiskalnika za Windows” na strani 175

Preverjanje stanja tiskalnika v racunalniku (Mac OS)

Prepricajte se, da tiskalnik ni v na¢inu Premor.

Izberite Nastavitve sistema v meniju " > Tiskalniki in opti¢ni bralniki (ali Tiskanje in opti¢no branje,
Tiskanje in faks) in nato dvokliknite tiskalnik.Ce je tiskalnik v na¢inu premora, kliknite Nadaljuj (ali Nadaljuj s
tiskalnikom).

Povezane informacije

= “Navodila za gonilnik tiskalnika za Mac OS” na strani 178

Ce ne morete konfigurirati nastavitev omrezja

[ Izklopite naprave, v katerih Zelite vzpostaviti povezavo z omrezjem. Pocakajte priblizno 10 sekund in nato
vklopite naprave v tem vrstnem redu: dostopna tocka, ra¢unalnik ali pametna naprava in tiskalnik. Tiskalnik in
ra¢unalnik ali pametno napravo premaknite blizje dostopni tocki, da omogocite bolj$o radijsko komunikacijo,
in nato poskusite znova konfigurirati nastavitve omrezja.

[ Izberite Settings > Network Settings > Connection Check in natisnite porocilo o omrezni povezavi. Ce je
prislo do napake, si oglejte porocilo o omrezni povezavi in upostevajte natisnjena navodila za odpravo tezave.

Povezane informacije
= “Tiskanje porocila o omreZni povezavi” na strani 36

« V. . Ve Y. v . 5] .
= “Sporodila in resitve v porocilu o omrezni povezavi” na strani 37

Povezave iz naprav ni mogoce vzpostaviti, Ceprav so nastavitve
omrezja pravilne

Ce ne morete vzpostaviti povezave z ra¢unalnikom ali s pametno napravo in tiskalnikom, ¢eprav v poro¢ilu
omrezne povezave ni navedena nobena teZava, preberite naslednje.
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A Ce hkrati uporabljate ve¢ dostopnih tock, do tiskalnika morda ne boste mogli dostopati iz ra¢unalnika ali
pametne naprave, kar je odvisno od nastavitev dostopnih to¢k.V rac¢unalniku ali pametni napravi vzpostavite
povezavo z isto dostopno tocko kot v tiskalniku.

Onemogocite funkcijo souporabe povezave v pametni napravi, ¢e je omogocena.

[d Povezave z dostopno to¢ko morda ne bo mogoce vzpostaviti, ¢e ima dostopna tocka ve¢ SSID-jev in so naprave
povezane z razliénimi SSID-ji na isti dostopni to¢ki.V ra¢unalniku ali pametni napravi vzpostavite povezavo z
istim omrezjem (SSID) kot v tiskalniku.

A SSIDT:XXXXX-G1 4 N SSIDTXXXXX-G1
— SSID2:XXXXX-G2 SSID2:XXXXX-G2
= 7 9 =
=
D B
SSIDT:XXXXX-G1 SSID2:XXXXX-G2 SSID2:XXXXX-G2

202



Navodila za uporabo

Odpravljanje tezav

[d Dostopna tocka, ki je skladna s standardi IEEE802.11a in IEEE802.11g, ima SSID-ije na frekvenci 2,4 in 5
GHz.Ce v ratunalniku ali pametni napravi vzpostavite povezavo z omrezjem (SSID), ki deluje v 5 GHz
frekven¢nem pasu, ne morete vzpostaviti povezave s tiskalnikom, ker tiskalnik podpira samo komunikacijo prek
2,4 GHz frekven¢nega pasa.V racunalniku ali pametni napravi vzpostavite povezavo z istim omrezjem (SSID)
kot v tiskalniku.

%
\“\

-
) 5GHz SSID:XXXXX_A A\
— 2.4GHz SSID:XXXXX_G - 2.4GHz SSID:XXXXX_G

0
H
N
J
H
0

= ~ /rf-
SSID:XXXXX_A SSID:XXXXX_G SSID:XXXXX_G

[d Vecina dostopnih tock uporablja funkcijo za lo¢evanje zasebnosti, ki preprecuje komunikacijo med povezanimi
napravami.Ce komunikacija med tiskalnikom in ra¢unalnikom ali pametno napravo ni mogo¢a, tudi ¢e imajo
vzpostavljeno povezavo z istim omreZjem, onemogocite funkcijo za lo¢evanje zasebnosti v dostopni
tocki.Podrobnosti najdete v priro¢niku, prilozenem dostopni tocki.

AN

ON
—1
— / N @ —

Povezane informacije
= “Preverjanje imena omreZja (SSID), s katerim ima tiskalnik vzpostavljeno povezavo” na strani 203

= “Preverjanje SSID za ra¢unalnik” na strani 204

Preverjanje imena omrezja (SSID), s katerim ima tiskalnik
vzpostavljeno povezavo

Izberite Settings > Network Settings > Network Status.SSID za Wi-Fi in Wi-Fi Direct (preprosta dostopna tocka)
si lahko ogledate v vsakem meniju.

Povezane informacije

vy

= “Ogled podrobnih omreznih informacij na nadzorni plo$éi” na strani 36
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Preverjanje SSID za racunalnik

Windows

-
. ifa S - - . o
Kliknite "f: v opravilni vrstici na namizju.Na prikazanem seznamu preverite ime povezanega SSID.

g rrae

Mac OS

Kliknite ikono Wi-Fi na vrhu zaslona ra¢unalnika.Prikazan je seznam SSID, povezan SSID pa je obkljukan.

) 54% (47

Turn Wi-Fi Off

W i

DEDEDDDDE
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Tiskanje iz naprave iPhone ali iPad ni mogoce

[d V napravi iPhone ali iPad vzpostavite povezavo z istim omrezjem (SSID) kot v tiskalniku.

1 Omogocite moznost Paper Configuration v teh menijih.

Settings > Printer Settings > Paper Source Setting > Paper Configuration

[ Omogodite nastavitev AirPrint v programu Web Config.

Povezane informacije
= “Vzpostavljanje povezave s pametno napravo” na strani 28

= “Program za konfiguriranje postopkov tiskalnika (Web Config)” na strani 172

Druge tezave pri tiskanju

Natis je opraskan ali pa manjka barva

Ce tiskalnika dalj ¢asa niste uporabljali, so $obe v tiskalni glavi morda zamasene in kapljice ¢rnila ne morejo
skoznje. Zazenite preverjanje Sob in ocistite tiskalno glavo, ¢e je katera od $ob tiskalne glave zamasena.

Povezane informacije

= “Preverjanje in ¢idenje tiskalne glave” na strani 156

Pojavijo se pasovi ali nepricakovane barve

™ F.I‘sl“i

Sobe tiskalne glave so morda zamasene. Izvedite preverjanje $ob, da preverite, ali so $obe tiskalne glave zamagene.

'1_ . - ¥ 'l
Ocistite tiskalno glavo, ce je katera od $ob tiskalne glave zamagena.

Povezane informacije

= “Preverjanje in ¢idCenje tiskalne glave” na strani 156
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Pojavljajo se barvni pasovi v priblizno 2.5-centimetrskih intervalih

[ Izberite ustrezno nastavitev za vrsto papirja, nalozenega v tiskalnik.
[d Poravnajte tiskalno glavo s funkcijo Horizontal Alignment.

[d Za tiskanje na navaden papir izberite nastavitev visje kakovosti.

Povezane informacije

= “Seznam vrst papirja” na strani 50

Yy .»

= “Poravnava tiskalne glave — nadzorna plo¢a” na strani 158

Nejasni natisi, vodoravni pasovi ali neporavnanost

SIINACH anc
y Antdrack . W

S 15008 "Rege!

Poravnajte tiskalno glavo s funkcijo Vertical Alignment.

Povezane informacije

= “Poravnava tiskalne glave — nadzorna plo§¢a” na strani 158

Kakovost tiskanja se tudi po poravnavi tiskalne glave ne izboljsa

Med dvosmernim (ali visokohitrostnim) tiskanjem tiskalna glava tiska s premikanjem v obe smeri, zato so lahko
navpi¢ne ¢rte neporavnane.Ce se kakovost tiskanja ne izboljsa, onemogocite dvosmerno (ali visokohitrostno)
tiskanje.Ce onemogodite to nastavitev, se lahko tiskanje upocasni.

(d Nadzorna ploséa

Onemogocite Bidirectional v razdelku Settings > Printer Settings.

J Windows

V gonilniku tiskalnika pocistite polje Visoka hitrost na zavihku Ve¢ moznosti.
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1 Mac OS

Izberite Nastavitve sistema v meniju ‘ > Tiskalniki in opti¢ni bralniki (ali Tiskanje in opti¢no branje,
Tiskanje in faks) in nato izberite tiskalnik.Kliknite MoZnosti in materiali > Moznosti (ali Gonilnik).Izberite
Off za nastavitev High Speed Printing.

Povezane informacije
= “Menijske moznosti za Printer Settings” na strani 166
= “Navodila za gonilnik tiskalnika za Windows” na strani 175

= “Navodila za gonilnik tiskalnika za Mac OS” na strani 178

Nizka kakovost tiskanja

Ce je kakovost tiskanja nizka zaradi nejasnih natisov, pasov, manjkajocih barv, zbledelih barv in neporavnanosti na
natisih, preverite naslednje.

Preverjanje tiskalnika
[d Zazenite preverjanje $ob in odistite tiskalno glavo, Ce je katera od $ob tiskalne glave zamasena.

[d Poravnajte tiskalno glavo.

Preverjanje papirja

(d Uporabljajte papir, ki ga ta tiskalnik podpira.

[J Ne tiskajte na papir, ki je vlazen, poskodovan ali prestar.
O Ce je papir zvit ali ovojnica napihnjena, ju zravnajte.

[ Papirja ne zlozite na kup takoj po tiskanju.

[J Natisnjene liste popolnoma posusite, preden jih spravite ali pokazete drugim.Pri susenju tiskovin se izogibajte
neposredni sonéni svetlobi, ne uporabljajte susilca in se ne dotikajte potiskane strani papirja.

[J Epson za tiskanje slik ali fotografij priporo¢a uporabo originalnega papirja Epson namesto navadnega
papirja.Tiskajte na stran za tisk originalnega papirja Epson.

Preverjanje nastavitev tiskanja
[ Izberite ustrezno nastavitev za vrsto papirja, naloZenega v tiskalnik.

[J Na nadzorni plo$¢i ali v gonilniku tiskalnika izberite Best za nastavitev kakovosti tiskanja.

Preverjanje kartus s ¢rnilom
[d Epson priporoca, da kartuso s ¢rnilom porabite pred iztekom datuma na embalazi.
[d Za najboljse rezultate kartuso s ¢rnilom porabite v Sestih mesecih od odprtja.

(d Poskusite z uporabo pristnih Epson kartus.Izdelek je zasnovan za nastavitev barv na osnovi pristnih Epsonovih
kartus s ¢rnilom.Uporaba nepristnih kartus s ¢rnilom lahko zmanjsa kakovost tiskanja.

Povezane informacije

= “Preverjanje in ¢idenje tiskalne glave” na strani 156

= “Poravnava tiskalne glave” na strani 157

207



Navodila za uporabo

Odpravljanje tezav

= “Papir, ki je na voljo, in njegove zmogljivosti” na strani 49
= “Opozorila pri delu s papirjem” na strani 48

= “Seznam vrst papirja” na strani 50

Papir je zamazan ali popraskan

A Ce se pojavijo vodoravni pasovi ali je papir na vrhu ali dnu zamazan, papir vstavite v pravi smeri in vodila
robov potisnite do robov papirja.

v

a Ce se pojavijo navpiéni pasovi ali je papir zamazan, odistite pot papirja.

|V

[ Papir polozite na ravno povrsino, da preverite, ali je zvit.Ce je zvit, ga poravnajte.

O Ce je debelejsi papir opraskan, omogocite nastavitev za zmanjsanje praskanja.Ce to funkcijo omogodite, se
kakovost tiskanja lahko poslabsa oziroma hitrost tiskanja se lahko zmanjsa.

(J Nadzorna plosca
Na zacetnem zaslonu izberite Settings > Printer Settings in nato omogocite Thick Paper.

[d Windows

Kliknite Raz§irjene nastavitve na zavihku Vzdrzevanje gonilnika tiskalnika in nato izberite Debel papir in
ovojnice.

(d Mac OS

Izberite Nastavitve sistema v meniju ‘ > Tiskalniki in opti¢ni bralniki (ali Tiskanje in opti¢no branje,
Tiskanje in faks) in nato izberite tiskalnik.Kliknite MoZnosti in materiali > MoZnosti (ali
Gonilnik).Izberite On za nastavitev Thick paper and envelopes.

[d Ko izvajate ro¢no dvostransko tiskanje se prepricajte, da je ¢rnilo popolnoma suho, preden papir znova vstavite.

Povezane informacije

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 1” na strani 52

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55

= “Ciscenje poti papirja zaradi madezev ¢rnila” na strani 159

= “Navodila za gonilnik tiskalnika za Windows” na strani 175
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= “Navodila za gonilnik tiskalnika za Mac OS” na strani 178

Med samodejnim dvostranskim tiskanjem se papir zamaze

Ko tiskate podatke z visoko gostoto, kot so slike ali grafikoni, s funkcijo samodejnega dvostranskega tiskanja,
zmanjsajte gostoto tiskanja in nastavite daljsi ¢as susenja.

Povezane informacije
= “Obojestransko tiskanje” na strani 92

= “Menijske moznosti za kopiranje” na strani 119

Natisnjene fotografije so lepljive
Morda tiskate na napacno stran fotografskega papirja.Prepricajte se, da tiskate na stran, ki je namenjena za
tiskanje.

Ce tiskate na napa¢no stran fotografskega papirja, morate ocistiti pot papirja.

Povezane informacije

= “Ciscenje poti papirja zaradi madezev ¢rnila” na strani 159

Slike in fotografije so natisnjene v nepri¢akovanih barvah

Pri tiskanju na nadzorni plo$¢i ali v gonilniku tiskalnika za Windows je glede na vrsto papirja privzeto uporabljena
Epsonova nastavitev za samodejno popravljanje fotografij (PhotoEnhance).Poskusite spremeniti nastavitev.

[d Nadzorna plosca

Nastavitev Enhance spremenite iz Auto v People, Night Scene ali Landscape.Ce s spremembo nastavitve ne
odpravite tezave, izklopite PhotoEnhance tako, da izberete Enhance Off.

[ Gonilnik tiskalnika sistema Windows

Na zavihku Ve¢ moznosti izberite Po meri v razdelku Prilagojene barve in kliknite Napredno .Nastavitev
Popravljanje prizorov spremenite iz moznosti Samodejno popravi na katero koli drugo moznost.Ce teZave ne
odpravite s spremembo nastavitve, namesto nastavitve PhotoEnhance v razdelku Upravljanje barve izberite
kateri koli drug nacin popravljanja barv.

Povezane informacije
= “Menijske moznosti za urejanje fotografij” na strani 76
= “Prilagoditev barve tiska” na strani 105

= “Navodila za gonilnik tiskalnika za Windows” na strani 175
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Barve se razlikujejo od barv na zaslonu

[ Prikazovalne naprave, kot so racunalniski zaslonu, uporabljajo svoje lastnosti prikaza.Ce zaslon ni uravnotezen,
slike niso prikazane s pravilno svetlostjo in barvami.Prilagodite lastnosti naprave.Nato izvedite spodnje dejanje.

J Windows

Odprite okno gonilnika tiskalnika, na zavihku Prilagojene barve izberite Po meri za nastavitev Vec¢
moznosti in nato kliknite Napredno .Izberite Standarden EPSON za nastavitev Barvni nacin.

(4 Mac OS
Odprite okno za tiskanje.V pojavnem meniju izberite Color Options in nato kliknite pusc¢ico ob moznosti
Napredne nastavitve.lzberite Standarden EPSON za nastavitev Mode.
[d Na prikaz slike na zaslonu vpliva svetloba, ki sveti na zaslon.Zaslona ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi

in poiscite mesto, kjer je za sliko zagotovljena ustrezna osvetljenost.

(d Barve na zaslonih pametnih naprav, kot so pametni telefoni, se lahko razlikujejo od barv na zaslonih tabli¢nih
ra¢unalnikov z visoko locljivostjo.

[d Barve na zaslonu niso popolnoma enake barvam na papirju, ker prikazovalna naprava in tiskalnik uporabljata
drugacen postopek ustvarjanja barv.

Povezane informacije
= “Navodila za gonilnik tiskalnika za Windows” na strani 175

= “Navodila za gonilnik tiskalnika za Mac OS” na strani 178

Tisk brez robov ni mogo¢

V nastavitvah za tiskanje izberite nastavitev tisk brez obrob. Ce izberete vrsto papirja, ki ne podpira tiska brez
obrob, ne morete izbrati Brez obrob. Izberite vrsto papirja, ki podpira tisk brez obrob.

Povezane informacije

= “Menijske moZnosti za nastavitve papirja in tiskanja” na strani 75
= “Menijske moznosti za kopiranje” na strani 119

= “Osnove tiskanja — Windows” na strani 88

= “Osnove tiskanja — Mac OS” na strani 90

Med tiskanjem brez obrob so robovi slike odrezani
Med tiskanjem brez obrob se slika rahlo poveca, izstopajoce obmocje pa je odrezano.Izberite nastavitev za manjse
povecanje.
[d Nadzorna plosca
Spremenite nastavitev Expansion.

J Windows

Kliknite Nastavitve zraven Brez obrob v zavihku Glavno gonilnika tiskalnika in nato spremenite nastavitve.

1 Mac OS

Prilagodite nastavitev Razsiritev v meniju Nastavitve tiskanja okna za tiskanje.
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Povezane informacije

= “Menijske moZnosti za nastavitve papirja in tiskanja” na strani 75
= “Menijske moznosti za kopiranje” na strani 119

= “Navodila za gonilnik tiskalnika za Windows” na strani 175

= “Navodila za gonilnik tiskalnika za Mac OS” na strani 178

Polozaj, velikost ali robovi na natisnjenem papirju so nepravilni

[ Papir vlozite obrnjen v pravilno smer in vodilo roba premaknite do roba papirja.

[ Pri postavljanju izvirnikov na steklo opti¢nega bralnika poravnajte vogal izvirnika z oznako vogala na okvirju
stekla opti¢nega bralnika. Ce so robovi kopije odrezani, premaknite izvirnik rahlo stran od roba.

[ Pri postavljanju izvirnikov na steklo opti¢nega bralnika, o¢istite steklo opti¢nega bralnika in pokrov opti¢nega
bralnika. Ce je na steklu prah ali umazanija, se lahko obmocje kopije razsiri, da zajame tudi to, kar bo
povzrodilo napacen polozaj za tiskanje ali manjse slike.

[ Izberite ustrezno nastavitev velikosti papirja.

[ Prilagodite nastavitev robov v programu, da bodo znotraj obmocja za tisk.

Povezane informacije

= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 1” na strani 52
= “Nalaganje papirja v Kaseta za papir 2” na strani 55
= “Ciscenje Steklo opti¢nega bralnika” na strani 161

= “Obmodje za tisk” na strani 222

Vec izvirnikov je kopiranih na en list

Ce na steklo opti¢nega bralnika polozite ve¢ izvirnikov, ki jih Zelite loceno kopirati, vendar so kopirani na en list,
polozite izvirnike najmanj 5 mm narazen. Ce teZave ne morete odpraviti, polozite en izvirnik hkrati.

Povezane informacije

= “Vstavljanje fotografij za kopiranje” na strani 62

Mesto tiskanja za nalepke za fotografije ni pravilno

V meniju Printer Settings > Stickers na nadzorni ploéci nastavite mesto tiskanja.

Povezane informacije

= “Menijske moznosti za Printer Settings” na strani 166

Mesto tiskanja za CD/DVD ni pravilno

V meniju Printer Settings > CD/DVD na nadzorni plos§¢i nastavite mesto tiskanja.
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Povezane informacije

= “Menijske moznosti za Printer Settings” na strani 166

Natisnjeni znaki so nepravilni ali popaceni

Q Cvrsto prikljucite kabel USB na tiskalnik in ra¢unalnik.
[ Prekli¢ite kakr$nekoli zaustavljene tiskalniske posle.

[d Med tiskanjem ne preklopite ra¢unalnika ro¢no v stanje Mirovanje ali Spanje. Strani popacenega besedila se
bodo morda natisnile ob naslednjem zagonu rac¢unalnika.

Povezane informacije

= “Preklic tiskanja” na strani 113

Natisnjena slika je preobrnjena

Odstranite morebitne nastavitve zrcaljenja v gonilniku tiskalnika ali programu.

[ Windows

Onemogocite Zrcalna slika na zavihku Ve¢ moznosti gonilnika tiskalnika.

J Mac OS

Onemogocite Mirror Image v meniju Nastavitve tiskanja okna za tiskanje.

Povezane informacije
= “Navodila za gonilnik tiskalnika za Windows” na strani 175
= “Navodila za gonilnik tiskalnika za Mac OS” na strani 178

Na natisih se pojavijo vzorci, podobni mozaiku

Za tiskanje slik ali fotografij uporabite podatke z visoko locljivostjo. Slike na spletnih straneh so pogosto v nizki
lo¢ljivosti in ¢eprav je njihov videz na zaslonih zadovoljiv, pa bo kakovost teh natisnjenih slik lahko slabsa.

Na kopirani sliki se pojavijo neenakomerne ali razmazane barve,
pike ali ravne crte

[ Ocistite pot papirja.
[ Ocistite steklo opti¢nega bralnika.

[d Ne pritiskajte preve¢ moc¢no na izvirnik ali na pokrov opti¢nega bralnika, ko polagate izvirnike na steklo
opti¢nega bralnika.

A Ce se papir zamaZe, zniZajte nastavitev gostote kopiranja.

Povezane informacije

= “Ciscenje poti papirja zaradi madezev ¢rnila” na strani 159
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= “Ciscenje Steklo opti¢nega bralnika” na strani 161

= “Menijske moznosti za kopiranje” na strani 119

Na kopirani sliki se pojavi vzorec moiré (krizni vzorec)

Spremenite nastavitve pomanj$anja in povecanja ali pa vstavite izvirnik pod nekoliko druga¢nim kotom.

Povezane informacije

= “Menijske moznosti za kopiranje” na strani 119

Na kopirani sliki so sledi zadnje strani originalnega dokumenta

A Ce kopirate tanek originalni dokument, ga namestite na steklo opti¢nega bralnika in poloZite ¢ezenj kos ¢rnega
papirja.

[d Zmanjsajte nastavitev gostote kopiranje na nadzorni plo$ci.

Povezane informacije

= “Menijske moznosti za kopiranje” na strani 119

Tezave z izpisom ni mogoce odpraviti

Ce ste preizkusili vse spodaj navedene moZne resitve in teZave niste mogli odpraviti, poskusite odstraniti in
ponovno namestiti gonilnik tiskalnika.

Povezane informacije
= “Odstranjevanje programov” na strani 184

= “Namestitev programov” na strani 186

Druge tezave s tiskanjem

Tiskanje je prepocasno

[d Zaprite programe, ki jih ne potrebujete.

[ Izberite nizjo kakovost tiskanja.Visokokakovostno tiskanje zniza hitrost tiskanja.
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 Omogocite dvosmerno (ali visokohitrostno) nastavitev.Ce je ta nastavitev omogocena, tiska tiskalna glava s
premikanjem v obe smeri, kar poveca hitrost tiska.

(J Nadzorna plosca

Omogocite Bidirectional na zaslonu Settings > Printer Settings.

[d Windows

Izberite Visoka hitrost na zavihku Ve¢ moznosti gonilnika tiskalnika.

[d Mac OS

Izberite Nastavitve sistema v meniju ‘ > Tiskalniki in opti¢ni bralniki (ali Tiskanje in opti¢no branje,
Tiskanje in faks) in nato izberite tiskalnik.Kliknite MoZnosti in materiali > MoZnosti (ali
Gonilnik).Izberite On za nastavitev High Speed Printing.

1 Onemogocite Tihi nacin.

[J Nadzorna plos¢a

Na zacetnem zaslonu izberite in nato onemogocite ta nacin.

[d Windows

Onemogocite Tihi nacin na zavihku Glavno gonilnika tiskalnika.

[d Mac OS

Izberite Nastavitve sistema v meniju ‘ > Tiskalniki in opti¢ni bralniki (ali Tiskanje in opti¢no branje,
Tiskanje in faks) in nato izberite tiskalnik.Kliknite MoZnosti in materiali > MoZnosti (ali
Gonilnik).Izberite Off za nastavitev Tihi nacin.

A Ce tiskate prek omreZja, je v omrezni napravi morda prislo do tezave s povezavo.Tiskalnik premaknite bliZje
napravi ter izklopite in znova vklopite dostopno to¢ko.Ce tezave ne morete odpraviti, si oglejte dokumentacijo,
ki je bila prilozena dostopni tocki.

A Ce podatke z visoko stopnjo gostote, kot so fotografije, tiskate na navaden papir, bo tiskanje zaradi ohranitve
kakovosti morda trajala dalj ¢asa.To ni okvara.

Povezane informacije
= “Menijske moznosti za Printer Settings” na strani 166
= “Navodila za gonilnik tiskalnika za Windows” na strani 175

= “Navodila za gonilnik tiskalnika za Mac OS” na strani 178

Tiskanje se zelo upocasni pri neprekinjenem tiskanju

Tiskanje se upocasni, da ne pride do pregrevanja in okvare mehanizma tiskalnika. Vseeno lahko nadaljujete s
tiskanjem. Tiskalnik pustite mirovati vsaj 30 minut, da se vrne na obicajno hitrost tiskanja. Hitrost tiskanja se ne
vrne na obicajno, ¢e je tiskalnik izklopljen.

Tiskanja ni mogoce prekiniti iz delujocega racunalnika z

operacijskim sistemom Mac OS X v10.6.8

Ce Zelite prekiniti tiskanje iz racunalnika, izvedite naslednje nastavitve.
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Zazenite Web Config in potem izberite Port9100 kot nastavitev Prednostni protokol v Namestitev AirPrint.

Izberite Nastavitve sistema v meniju ‘ > Tiskalniki in opti¢ni bralniki (ali Tiskanje in opti¢no branje,
Tiskanje in faks), tiskalnik odstranite in ga ponovno dodajte.

Povezane informacije

= “Program za konfiguriranje postopkov tiskalnika (Web Config)” na strani 172

Opti¢nega branja ni mogoce zaceti

Q Cvrsto prikljucite kabel USB na tiskalnik in ra¢unalnik.Ce uporabljate zvezdii¢e USB, poskusite tiskalnik
prikljuciti neposredno na rac¢unalnik.

[ Pri opti¢nem branju v visoki lo¢ljivosti prek omrezZja lahko pride do napake v komunikaciji.Zmanjsajte
lo¢ljivost.

[ Preverite, ali ste v programu Epson Scan 2 izbrali pravilen tiskalnik (opti¢ni bralnik).

Ce uporabljate Windows, preverite ali sistem zazna tiskalnik

V sistemu Windows se prepricajte, da je tiskalnik (opti¢ni bralnik) prikazan v razdelku Opti¢ni bralnik in
fotoaparat. Tiskalnik (opti¢ni bralnik) bi moral biti prikazan kot »EPSON XXXXX (ime tiskalnika)«.Ce tiskalnik
(opti¢ni bralnik) ni prikazan, odstranite in znova namestite Epson Scan 2.Upostevajte spodnja navodila, a odprete
razdelek Opti¢ni bralnik in fotoaparat.

J Windows 10

Kliknite gumb »Start« z desno tipko miske ali ga pritisnite ter pridrzite, izberite Nadzorna plosca, vnesite
»Opti¢ni bralnik in fotoaparat« v ¢arobni gumb za iskanje, kliknite Ogled opti¢nih bralnikov in fotoaparatov
in preverite, ali je tiskalnik prikazan.

J Windows 8.1/Windows 8

Izberite Namizje > Nastavitve > Nadzorna plo$ca, vnesite »Opti¢ni bralnik in fotoaparat« v ¢arobni gumb za
iskanje, kliknite PokazZi opti¢ni bralnik in fotoaparat in preverite, ali je tiskalnik prikazan.

J Windows 7

Kliknite gumb »Start«, izberite Nadzorna plo$ca, vnesite »Opti¢ni bralnik in fotoaparat« v ¢arobni gumb za
iskanje, kliknite Ogled opti¢nih bralnikov in fotoaparatov in preverite, ali je tiskalnik prikazan.

[ Windows Vista

Kliknite gumb »Start«, izberite Nadzorna plosc¢a > Strojna oprema in zvok > Opti¢ni bralniki in fotoaparati
in preverite, ali je tiskalnik prikazan.

J Windows XP

Kliknite gumb »Start«, izberite Nadzorna plosca > Tiskalniki in druga strojna oprema > Opticni bralniki in
fotoaparati in preverite, ali je tiskalnik prikazan.

Povezane informacije

= “Odstranjevanje programov” na strani 184

= “Namestitev programov” na strani 186
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Opticno branje ni mozno z uporabo nadzorne plosce

[ Prepricajte se, da sta programa Epson Scan 2 in Epson Event Manager pravilno names$¢ena.

[d Preverite nastavitve opti¢nega branja v programu Epson Event Manager.

Povezane informacije
= “Program za opti¢no branje dokumentov in slik (Epson Scan 2)” na strani 180

= “Program za konfiguriranje postopkov opti¢nega branja na nadzorni ploi¢i (Epson Event Manager)” na
strani 181

Tezave pri opticno prebrani sliki

Pri opticnem branju s steklene plosce opti¢nega bralnika se
pojavijo neenakomerne barve, umazanija, madezi in drugo

[ Ocistite stekleno plosco opti¢nega bralnika.
[d Odstranite vse smeti ali umazanijo, ki se prilepi na izvirnik.

O Na izvirnik ali pokrov opti¢nega bralnika ne pritiskajte s preveliko silo. Ce ga pritisnete s preveliko silo, se lahko
pojavijo obrisi, madeZi in pike.

Povezane informacije

= “Ciscenje Steklo opti¢nega bralnika” na strani 161

Kakovost slike je groba

[d Nastavite Nacin v aplikaciji Epson Scan 2 glede na izvirnik, ki ga Zelite opti¢no prebrati. Opti¢no preberite
izvirnik z nastavitvami za dokumente v na¢inu Nacin prikaza dokumenta in nastavitvami za fotografije v
nacinu Nacdin prikaza fotografije.

[d V aplikaciji Epson Scan 2 prilagodite sliko z elementi na zavihku Napredne nastavitve in nato opti¢no preberite
izvirnik.

A Ce je lo¢ljivost nizka, poskusite povecati locljivost in nato opti¢no prebrati izvirnik.

Povezane informacije

= “Opti¢no branje s programom Epson Scan 2” na strani 132

V ozadju slik se pojavlja odmik

Na opti¢no prebrani sliki so morda prikazane slike na hrbtni strani izvirnika.

[d V aplikaciji Epson Scan 2 izberite zavihek Napredne nastavitve in nato prilagodite moznost Svetlost.

Ta funkcija morda ne bo na voljo, kar je odvisno od nastavitev na zavihku Glavne nastavitve > Vrsta slike ali
drugih nastavitvah na zavihku Napredne nastavitve.
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(d V nacinu Nacin prikaza dokumenta v aplikaciji Epson Scan 2 izberite zavihek Napredne nastavitve in nato
Mozinost slike > Izboljsanje besedila.

[ Pri opti¢nem branju s steklene plos¢e opti¢nega bralnika polozite ¢rn papir ali namizno podlogo ¢ez izvirnik.

Povezane informacije
= “Polaganje izvirnikov na Steklo opti¢nega bralnika” na strani 61

= “Opti¢no branje s programom Epson Scan 2” na strani 132

Besedilo je zamegljeno
[d V nadinu Nacdin prikaza dokumenta v aplikaciji Epson Scan 2 izberite zavihek Napredne nastavitve in nato
Moznost slike > Izboljsanje besedila.

[ Izberite Nacin prikaza dokumenta za Nacin v aplikaciji Epson Scan 2. Opti¢no preberite izvirnik z
nastavitvami za dokumente v na¢inu Nacin prikaza dokumenta.

A Ce v nadinu Nadin prikaza dokumenta v aplikaciji Epson Scan 2 moZnost Vrsta slike na zavihku Glavne
nastavitve nastavite na Crno-belo, prilagodite moznost Prag na zavihku Napredne nastavitve. Ce povecate
vrednost v polju Prag, se poveca ¢rno obmodje.

A Ce je lo¢ljivost nizka, poskusite povecati locljivost in nato opti¢no prebrati izvirnik.

Povezane informacije

= “Opti¢no branje dokumentov (Nacin prikaza dokumenta)” na strani 133

Pojavijo se vzorci moiré (sence, podobne mrezi)

Ce je izvirnik natisnjeni dokument, se na opti¢no prebrani sliki lahko pojavijo vzorci moiré (sence, podobne
mrezi).

(d Na zavihku Napredne nastavitve v programu Epson Scan 2 izberite Odstran. Filtriranja.

=

[d Spremenite lo¢ljivost in znova opti¢no preberite izvirnik.

Povezane informacije

= “Opti¢no branje s programom Epson Scan 2” na strani 132

Na stekleni plosci opticnega bralnika ni mogoce optic¢no prebrati
pravilnega obmog¢ja

[ Preverite, ali je izvirnik pravilno namescen glede na oznake za poravnavo.
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Q Ce manjka rob opti¢no prebrane slike, izvirnik rahlo odmaknite od roba steklene plosce opti¢nega bralnika.

[d Pri name$¢anju ve¢ izvirnikov na stekleno plos¢o opti¢nega bralnika se prepricajte, da je med izvirniki vsaj 20
mm (0,79 palca) vrzeli.

A Ce boste izvirnik opti¢no prebrali na nadzorni plos¢i in izbrali funkcijo za samodejno obrezovanje obmodja
opti¢nega branja, odstranite vse smeti in umazanijo s steklene plosce ali pokrova opti¢nega bralnika. Ce so
okrog izvirnika kakrsne koli smeti ali umazanija, je obseg opti¢nega branja razirjen tako, da vkljucuje te smeti
ali umazanijo.

Povezane informacije

= “Polaganje izvirnikov na Steklo opti¢nega bralnika” na strani 61

Predogled v nacinu Slic¢ica ni mozen

[d Pri namescanju ve¢ izvirnikov na stekleno plos¢o opti¢nega bralnika se prepricajte, da je med izvirniki vsaj 20
mm (0,79 palca) prostora.

[ Preverite, ali je izvirnik namesc¢en naravnost.

[d Predogleda v nac¢inu Sli¢ica morda ne bo mogoce prikazati, odvisno od izvirnika. V takem primeru prikazite
predogled v na¢inu Obicajno in nato ro¢no ustvarite oznake.

Povezane informacije

= “Opti¢no branje fotografij ali slik (Nacin prikaza fotografije)” na strani 135

Besedilo ni prepoznano pravilno pri shranjevanju v obliki zapisa
PDF, ki omogoca preiskovanje
(d Na zaslonu Moznosti formata slikovnih datotek v aplikaciji Epson Scan 2 preverite, ali je moZznost Jezik
besedila na zavihku Besedilo nastavljena pravilno.
[ Preverite, ali je izvirnik names$¢en naravnost.
[d Uporabite izvirnik z jasnim besedilom. Prepoznavanje besedila bo morda slab$e pri teh vrstah dokumentov.
[ Izvirniki, ki so bili Ze veckrat kopirani
[ Izvirniki, prejeti po faksu (pri nizki locljivosti)
1 Izvirniki, a katerih je razmik med znaki ali vrsticami premajhen
[ Izvirniki s ¢rtovjem ali pod¢rtanim besedilom
[ Izvirniki z rokopisom

J Zmeckani ali nagubani izvirniki

A Ce v nadinu Nadin prikaza dokumenta v aplikaciji Epson Scan 2 moznost Vrsta slike na zavihku Glavne
nastavitve nastavite na Crno-belo, prilagodite moznost Prag na zavihku Napredne nastavitve. Ce povecate
vrednost v polju Prag, ¢rna barva postane mo¢nejsa.

(d V nacinu Nacin prikaza dokumenta v aplikaciji Epson Scan 2 izberite zavihek Napredne nastavitve in nato
Mozinost slike > Izboljsanje besedila.

218



Navodila za uporabo

Odpravljanje tezav

Povezane informacije

= “Opti¢no branje dokumentov (Nacin prikaza dokumenta)” na strani 133

Tezave z opticno prebrano sliko ni mogoce odpraviti
Ce ste uporabili vse resitve, vendar tezave niste odpravili, ponastavite nastavitve za Epson Scan 2 z aplikacijo Epson
Scan 2 Utility.
Opomba:
Epson Scan 2 Utility je aplikacija, ki je na voljo v gonilniku Epson Scan 2.
1. Zazenite Epson Scan 2 Utility.

(4 Windows 10

Kliknite gumb »Start« in izberite EPSON > Epson Scan 2 Utility.
([ Windows 8.1/Windows 8

V ¢arobni gumb »Iskanje« vnesite ime programa in nato izberite prikazano ikono.

[ Windows 7/Windows Vista/Windows XP

Kliknite gumb »Start« in izberite Vsi programi ali Programi > EPSON > Epson Scan 2 Utility > Epson
Scan 2.

4 Mac OS
Izberite Pojdi > Aplikacije > Epson Software > Epson Scan 2 Utility.

2. Izberite zavihek Drugo.

3. Kliknite Ponastavi.

Opomba:
Ce tezave ne odpravite s ponastavitvijo, odstranite in znova namestite Epson Scan 2.

Povezane informacije
= “Odstranjevanje programov” na strani 184

= “Namestitev programov” na strani 186

Druge tezave pri opticnem branju

Opticéno branje je pocasno

O Zmanjsajte lo¢ljivost in ponovite opti¢no branje. Ce je lo¢ljivost visoka, lahko opti¢no branje traja dlje ¢asa.

(d Hitrost opti¢nega branja bo morda manjsa, odvisno od funkcij prilagoditev slike v programu Epson Scan 2.

A Ce na zaslonu Konfiguracija, ki se prikaze, ko kliknete gumb & v Epson Scan 2, nastavite Tihi na¢in na
zavihku Opt. preb., bo opti¢no branje morda pocasnejse.

Povezane informacije

= “Opti¢no branje s programom Epson Scan 2” na strani 132
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Opticno branje se ustavi, ko berete v format PDF/Multi-TIFF

Qa Ce za opti¢no branje uporabite Epson Scan 2, lahko zaporedoma opti¢no preberete do 999 strani v obliki zapisa
PDF in do 200 strani v obliki zapisa Multi-TIFF.

[d Ko opti¢no prebirate velike koli¢ine, priporo¢amo branje v odtenkih sive.

[d Povecajte koli¢ino prostega prostora na trdem disku svojega ra¢unalnika. Opti¢no branje se bo morda ustavilo,
¢e ne bo na voljo dovolj prostega prostora.

[J Poskusajte izvesti opti¢no branje pri nizji loc¢ljivosti. Opti¢no branje se ustavi, ¢e skupna velikost podatkov
doseze omejitev.

Povezane informacije

= “Opti¢no branje s programom Epson Scan 2” na strani 132

Druge tezave

Rahel elektricni Sok pri dotiku tiskalnika

Ce je z ratunalnikom povezanih ve¢ perifernih naprav, boste morda ob¢utili rahel elektri¢ni $ok, ko se dotaknete
tiskalnika. Napeljite ozemljitveni kabel do ra¢unalnika, ki je povezan s tiskalnikom.

Glasnost med delovanjem je visoka
Ce so zvoki delovanja preglasni, omogo¢ite na¢in Tihi na¢in.Ce omogocite to funkcijo, bo tiskanje morda
pocasnejse.

(A Nadzorna plos¢a

(A
Na zacetnem zaslonu izberite ®# in nato omogocite Quiet Mode.

[ Windows gonilnik tiskalnika

Omogocite Tihi nacin na zavihku Glavno.

(4 Mac OS gonilnik tiskalnika

Izberite Nastavitve sistema v meniju ‘ > Tiskalniki in opti¢ni bralniki (ali Tiskanje in opti¢no branje,
Tiskanje in faks) in nato izberite tiskalnik.Kliknite MoZnosti in materiali > Moznosti (ali Gonilnik).Izberite
On za nastavitev Tihi nacin.

(A Epson Scan 2

Kliknite gumb 0, da odprete okno Konfiguracija.Nato nastavite Tihi na¢in na zavihku Opt. preb..
Povezane informacije

= “Navodila za gonilnik tiskalnika za Windows” na strani 175

= “Navodila za gonilnik tiskalnika za Mac OS” na strani 178
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Podatkov ni mogoce shraniti v pomnilnisko napravo

(d Uporabljajte pomnilnisko napravo, ki jo tiskalnik podpira.
[ Preverite, ali je pisanje v pomnilnisko napravo omogoceno.

Q Preverite, ali je v pomnilniski napravi dovolj razpolozljivega prostora.Ce je razpolozljivega prostora malo,
podatkov ni mogoce shraniti.

Povezane informacije

= “Specifikacije podprtih zunanjih naprav za shranjevanje” na strani 226

Pozarni zid blokira programsko opremo (samo v sistemu Windows)

Dodajte program med dovoljene programe pozarnega zidu Windows v varnostnih nastavitvah na Nadzorni plo$ci.

»l« je prikazan na zaslonu za izbiro fotografij

»l« se prikaze na LCD-zaslonu, ¢e izdelek ne podpira slikovne datoteke.

Povezane informacije

= “Specifikacije o podprtih podatkih” na strani 226
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Dodatek
Tehnicni podatki
Specifikacije tiskalnika
Namestitev Sob tiskalne glave Sobe ¢érnega ¢rnila: 360

Sobe fotografskega ¢rnega ¢rnila: 180

Sobe barvnega ¢rnila: 180 za vsako barvo

Teza papirja Navaden papir 64 do 90 g/m” (17 do 24 funtov)

Ovojnice Pisemska ovojnica #10, pisemska ovojnica DL, C6: 75 do 90 g/m? (20 do 24 funtov)

Obmog¢je za tisk

Obmodje za tisk posameznih listov

Kakovost tiska v osencenih obmod¢jih lahko zaradi mehanizma tiskalnika upade.

Tiskanje z robovi

A j c A 3.0 mm (0.12 palcev)
B 3.0 mm (0.12 palcev)
C 41.0 mm (1.61 palcev)
D 37.0 mm (1.46 palcev)
AH jD
H H
B B

Tiskanje brez obrob

A A 44.0 mm (1.73 palcev)

B 40.0 mm (1.57 palcev)

Obmodje za tisk pisemskih ovojnic

Kakovost tiska v osencenih obmoc¢jih lahko zaradi mehanizma tiskalnika upade.
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Dodatek
AH A 3.0
IC .0 mm (0.12 palcev)
\‘\ B 5.0 mm (0.20 palcev)
,'I C 18.0 mm (0.71 palcev)
A+4 LID D 41.0 mm (1.61 palcev)
B B

Obmodje za tisk CD/DVD-jev

Kakovost tiska v osencenih obmoc¢jih lahko zaradi mehanizma tiskalnika upade.

A 18 mm (0.71 palcev)
B 43 mm (1.69 palcev)
‘K C 116 mm (4.57 palcev)
D 120 mm (4.72 palcev)
AT
B
C T
D

Specifikacije opti¢nega bralnika

Vrsta opti¢nega bralnika Ploski opti¢ni bralnik

Fotoelektri¢na naprava cls

Najvecja velikost dokumenta 216x297 mm (8.5%11.7 palcev)
A4, Letter

Lo¢ljivost 1200 dpi (glavno branje)

4800 dpi (lokalizirano branje)

Barvna globina Barvno

[ 48 bitov na slikovno piko interno (16 bitov na slikovno piko na barvo interno)
1 24 bitov na slikovno piko eksterno (8 bitov na slikovno piko na barvo eksterno)
Sivine

4 16 bitov na slikovno piko interno

1 8 bitov na slikovno piko eksterno

Crno-belo
1 16 bitov na slikovno piko interno

1 1 bitov na slikovno piko eksterno

Svetlobni vir LED
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Specifikacije vmesnikov
Za racunalnik Hi-Speed USB
Za zunanje naprave USB in PictBridge Hi-Speed USB
Seznam omreznih funkcij
Omrezne funkcije in tabele IPv4/IPv6
Funkcije Podprte Opombe
Tiskanje prek EpsonNet Print (Windows) IPv4 v -
omrezja
Standard TCP/IP (Windows) IPv4, IPv6 v -
Tiskanje s protokolom WSD IPv4, IPv6 v Windows Vista ali
(Windows) novejsa razlicica
Tiskanje s protokolom IPv4, IPv6 v -
Bonjour (Mac OS)
Tiskanje s protokolom IPP IPv4, IPv6 v -
(Windows, Mac OS)
Tiskanje UPnP IPv4 - Informacijski
pripomocek
Tiskanje PictBridge (Wi-Fi) IPv4 v Digitalni fotoaparat
Epson Connect (tiskanje po IPv4 v -
e-posti, tiskanje na daljavo)
AirPrint (iOS, Mac OS) IPv4, IPv6 v iOS 5 ali novejsa
razli¢ica, Mac OS X
v10.7 ali novejsa
razlicica
Google Tiskanje v oblaku IPv4, IPv6 v -
Omrezno opti¢no Epson Scan 2 IPv4, IPv6 v -
branje
Event Manager IPv4 v -
Epson Connect (opti¢no IPv4 v -
branje v oblak)
AirPrint (opti¢no branje) IPv4, IPv6 v 0OS X Mavericks ali
novejsa razlicica
SPD (opti¢no branje dvostranskih dokumentov) - -
Faks Posiljanje faksa IPv4 - -
Prejemanje faksa IPv4 - -
AirPrint (posiljanje faksov) IPv4, IPv6 - -
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Tehnicni podatki omrezja Wi-Fi
Standardi IEEE802.11b/g/n"1"2
Frekvencni razpon 2,4 GHz
Najvec¢ja moc radiofrekven¢nega 19.8 dBm (EIRP)
oddajanja
Nacini koordinacije Infrastruktura, Wi-Fi Direct (preprosta dostopna tocka)™3
Varnostne funkcije brezzi¢ne povezave | \WEP (64/128bit), WPA2-PSK (AES)™

*1
*2
*3
*4

Skladno s standardom IEEE 802.11b/g/n ali IEEE 802.11b/g, odvisno od kraja nakupa.
IEEE 802.11n je na voljo samo za HT20.

Ni podprto za standard IEEE 802.11b.

Skladno s standardi WPA2 s podporo za WPA/WPA2 Personal.

Varnostni protokol

SSL/TLS Streznik/odjemalec HTTPS, IPPS

Podprte storitve tretjih oseb

AirPrint Tiskanje iOS 5 ali novejsi/Mac OS X v10.7.x ali
novejsi
Opti¢no branje OS X Mavericks ali novejsa razli¢ica

Google Cloud Print

S

pecifikacije zunanjih naprav za shranjevanje

Tehnicni podatki podprtih pomnilniskih kartic

Zdruzljive pomnilniske kartice Najvecje zmogljivosti
miniSD” 2GB

miniSDHC” 32GB

microSD” 2GB

microSDHC” 32GB

microSDXC”* 64 GB

SD 2GB
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Zdruzljive pomnilniske kartice Najvecje zmogljivosti
SDHC 32GB
SDXC 64 GB

Namestite ustrezen pretvornik za rezo za pomnilniske kartice.V nasprotnem primeru se kartica lahko zatakne.

Specifikacije podprtih zunanjih naprav za shranjevanje

Zdruzljive zunanje naprave za Najvecje zmogljivosti

shranjevanje

Pogon CD-R"! CD-ROM"2/CD-R: 700 MB

Pogon DVD-R™! DVD-ROM®2/DVD-R: 4,7 GB

Pogon Blu-ray™’ (CD-RW, DVD+R, DVD+RW, DVD-RAM in Blu-ray Disc™ niso podprti.)
Pogon MO* 1,3GB

HDD™! 2 TB (formatiran v FAT, FAT32 ali exFAT)

Pogon USB

*1  Ne priporo¢amo uporabe zunanjih naprav USB, ki se napajajo prek vmesnika USB.Uporabite samo zunanje naprave USB, ki
uporabljajo samostojen vir napajanja.

*2  Lezabranje.

Naslednjih naprav ni mogoce uporabljati:

(d Napravo, ki potrebuje namenski gonilnik

[d Varnostno zas¢iteno napravo (gesla, Sifriranje ipd.)

[d Napravo, z vgrajenim zvezdis¢em USB

Epson ne more jamditi za delovanje vseh zunanje povezanih naprav.

Specifikacije o podprtih podatkih

Oblika zapisa datoteke JPEG (*.JPG) z razli¢ico Exif standarda 2.31, posnet z digitalnimi fotoaparati s
skladnim DCF™! razli¢ica 1.0 ali 2.0"2

Velikost slike Vodoravno: od 80 do 10200 slikovnih pik
Navpi¢no: od 80 do 10200 slikovnih pik

Velikost datoteke Manj kot 2 GB

Najvedje stevilo datotek 9990

*1  DCF (Design rule for Camera File system — pravilo zasnove za datotecni sistem fotoaparata).

*2  Fotografski podatki, shranjeni v vgrajen spomin digitalnega fotoaparata, niso podprti.

226



Navodila za uporabo

Opomba:

Dodatek

Na zaslonu LCD se prikaZe »l«, Ce tiskalnik ne prepozna slikovne datoteke.Ce v takem primeru izberete postavitev z vec

slikami, bodo morda natisnjeni prazni deli.

Mere

Mere

Skladis¢enje

@ Sirina: 349 mm (13.7 palca)
1 Globina: 340 mm (13.4 palca)
[ Visina: 142 mm (5.6 palca)

Tiskanje

@ Sirina: 349 mm (13.7 palca)
1 Globina: 503 mm (19.8 palca)
([ Visina: 142 mm (5.6 palca)

Teza"

Priblizno 6.6 kg (14.6 funta)

* : brez kartus s ¢rnilom, napajalnega kabla in pladnja za CD/DVD.

Elektri¢ne specifikacije

Model Model 100 do 240V Model 220 do 240V
Nazivni frekven¢ni razpon 50 do 60 Hz 50 do 60 Hz
Nazivni tok 06do03A 03A

Poraba elektri¢ne energije (pri poveza-
vi USB)

Samostojno kopiranje: Pribl. 16 W (ISO/
IEC24712)

Nacin pripravljenosti: Pribl. 6 W
Nacin spanja: Pribl. 0.6 W
Izklop: Pribl. 0.15 W

Samostojno kopiranje: Pribl. 16 W (ISO/
IEC24712)

Nacin pripravljenosti: Pribl. 6 W
Nacin spanja: Pribl. 0.7 W
Izklop: Pribl. 0.2 W

Opomba:

[ Preverite napetost tiskalnika na oznaki na tiskalniku.

[d Evropski uporabniki preverite podatke o porabi elektricne energije na naslednjem spletnem mestu.

http://www.epson.eu/energy-consumption
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Okoljski tehnicni podatki

Delovanje

Tiskalnik uporabljajte znotraj razpona, ki je prikazan na naslednjem grafu.

%
80

55

20

Temperatura: od 10 do 35 °C (od 50 do 95 °F)

Vlaznost: od 20 do 80 % relativne vlaznosti (brez kondenzacije)

Skladis¢enje

Temperatura: od -20 do 40 °C (od -4 do 104 °F)"

Vlaznost: od 5 do 85% relativne vlaznosti (brez kondenzacije)

* Shranite lahko en mesec pri 40 °C (104 °F).

Okoljske specifikacije za kartuse s ¢rnilom

Temperatura shranjevanja

-30 do 40 °C (-22 do 104 °F)"

Temperatura zmrzovanja

-16°C(3.2°F)

Crnilo se odtaja in je po priblizno 3 urah na temperaturi 25 °C (77 °F) znova
uporabno.

* Shranjujete ga lahko mesec dni pri 40 °C (104 °F).

Sistemske zahteve

(d Windows 10 (32- ali 64-bitna razli¢ica)/Windows 8.1 (32- ali 64-bitna razli¢ica)/Windows 8 (32- ali 64-bitna
razli¢ica)/Windows 7 (32- ali 64-bitna razli¢ica)/Windows Vista (32- ali 64-bitna razli¢ica)/Windows XP SP3 ali
novejsa razlicica (32-bitna razlicica)/Windows XP Professional x64 Edition SP2 ali novejsa razli¢ica

[d macOS Sierra/OS X El Capitan/OS X Yosemite/OS X Mavericks/OS X Mountain Lion/Mac OS X v10.7.x/Mac

OS X v10.6.8

Opomba:

[ Mac OS morda ne podpira nekaterih programov in funkcij.

(A Datotecni sistemn UNIX (UFS) za Mac OS ni podprt.
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Informacije pravnega znacaja

Standardi in odobritve

Standardi in odobritve za ameriski model

Varnost UL60950-1
CAN/CSA-C22.2 N0.60950-1

EMC FCC Part 15 Subpart B Class B
CAN/CSA-CEI/IEC CISPR 22 Class B

Ta oprema vsebuje ta brezzi¢ni modul.
Proizvajalec: Askey Computer Corporation
Vrsta: WLU6320-D69 (RoHS)

Ta izdelek je v skladu z razdelkom 15 Pravilnika FCC in RSS-210 Pravilnika IC. Druzba Epson ne more prevzeti
odgovornosti za neizpolnjevanje zahtev v zvezi z varnostjo, ki je posledica sprememb izdelka na nacin, ki ga
druzba Epson ni priporocila. Med delovanjem morata biti izpolnjena naslednja pogoja: (1) ta naprava ne sme
povzrocati $kodljivih motenj in (2) ta naprava mora sprejemati vsakr$ne motnje, vklju¢no s tistimi, ki lahko
povzrodijo njeno slabo delovanje.

Ta naprava je namenjena uporabi v prostorih, po moznosti ne v blizini oken, s ¢imer je dosezZena najvecja raven
za$cite pred radijskim motenjem licenciranih naprav. Opremo (ali njeno oddajno anteno), ki je namescena na
prostem, je treba licencirati.

Oprema je skladna z dolo¢enimi omejitvami FCC/IC glede izpostavljenosti sevanju v nenadzorovanem okolju in
izpolnjuje zahteve smernic FCC glede izpostavljenosti radijskim frekvencam (RF) v Dodatku C k smernicam
OET65 in RSS-102 iz pravilnika o izpostavljenosti radijskim frekvencam (RF) IC. Ta oprema mora biti vgrajena in
uporabljana tako, da je oddajnik sevanja oddaljen najmanj 7,9 palca (20 cm) ali ve¢ od ¢loveskega telesa (razen
okoncin, torej rok, zapestij, nog in gleznjev).

Standardi in odobritve za evropski model

Za uporabnike v Evropi

Seiko Epson Corporation izjavlja, da je tati model z radijsko opremo skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno
besedilo EU-izjave o skladnosti je na voljo na tem spletnem mestu.

http://www.epson.eu/conformity
C561C

Samo za uporabo na Irskem, v Zdruzenem kraljestvu, Avstriji, Nem¢iji, Lihtenstajnu, Svici, Franciji, Belgiji,
Luksemburgu, na Nizozemskem, v Italiji, na Portugalskem, v Spaniji, na Danskem, Finskem, Norveskem,
Svedskem, v Islandiji, na Hrvaskem, Cipru, v Gréiji, Sloveniji, na Malti, v Bolgariji, na Ceskem, v Estoniji, na
Madzarskem, v Latviji, Litvi, na Poljskem, v Romuniji in na Slovaskem.
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Druzba Epson ne more prevzeti odgovornosti za neizpolnjevanje zahtev v zvezi z varnostjo, ki je posledica
sprememb izdelkov na nacin, ki ga druzba Epson ni priporocila.

C€

Standardi in odobritve za avstralski model

EMC AS/NZS CISPR32 Class B

Druzba Epson izjavlja, da so naslednji modeli opreme skladni z osnovnimi zahtevami in drugimi ustreznimi
dolocili standarda AS/NZS4268:

C561C

Druzba Epson ne more prevzeti odgovornosti za neizpolnjevanje zahtev v zvezi z varnostjo, ki je posledica
sprememb izdelkov na nacin, ki ga druzba Epson ni priporocila.

Omejitve pri kopiranju

Za odgovorno in zakonito uporabo tiskalnika upostevajte naslednje omejitve.

Kopiranje spodnjih elementov je zakonsko prepovedano:

[J Blagajniski zapisi, kovanci, drzavni trzni vrednostni papirji, drzavne obveznice in ob¢inski vrednostni papirji

(d Neuporabljene postne znamke, predhodno ozigosane razglednice in ostale uradne postne elemente, ki nosijo
veljavno postnino

(d Koleki in vrednostni papirji, izdani v skladu s pravnimi postopki

Pri kopiranju naslednjih elementov bodite previdni:
[d Zasebni trzni vrednostni papirji (potrdila o izdanih delnicah, ¢eki ipd.), mese¢ne prepustnice, dovoljenja ipd.

[ Potni listi, vozniska dovoljenja, zdravniska dovoljenja, cestne prepustnice, boni za prehrano, karte ipd.

Opomba:
Kopiranje teh elementov je tudi lahko zakonsko prepovedano.

Odgovorna uporaba avtorskopravno varovanih gradiv:

Tiskalnike je mogoce uporabiti za nezakonito kopiranje predmetov, ki jih varuje zakonodaja o za$¢iti avtorskih
pravic. Ce vam dejanja ni svetoval izkusen odvetnik, bodite odgovorni in spostljivi in pridobite dovoljenje lastnika
avtorskih pravic, preden kopirate objavljena gradiva.

Prenasanje tiskalnika

Ce morate tiskalnik zaradi selitve ali popravil premakniti, sledite spodnjim navodilom za pakiranje.

A Pozor:

Pazite, da si pri odpiranju ali zapiranju enote za opti¢no branje ne priprete roke ali prstov.V nasprotnem se lahko
poskodujete.
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Pomembno:

[ Med shranjevanjem ali prevozom tiskalnika ne nagibajte, postavljajte navpicno ali obracajte, ker lahko iztece
Crnilo.

Q Kartuse s ¢rnilom pustite namescene.Ce odstranite kartuse, se lahko tiskalna glava izsusi in onemogo¢i nadaljnje
tiskanje s tiskalnikom.

Q Ce morate v redkih primerih kartuso odstraniti iz tiskalnika, na dovod ¢rnila kartuse ne pozabite namestiti
pokrovcka, sicer se bo dovod posusil in bo neuporaben, ko boste kartuso znova vstavili v tiskalnik.

I’

1. IzKklopite tiskalnik s pritiskom gumba O.

2. Zagotovite, da je lucka napajanja ugasnjena, in odklopit napajalni kabel.

n Pomembno:

Napajalni kabel odklopite, ko je lucka napajanja izklopljena.V nasprotnem primeru se tiskalna glava ne vrne v
izhodis¢ni poloZaj, kar povzroci zasusitev Crnila in lahko onemogoci nadaljnje tiskanje.

3. Odklopite vse kable, kot sta napajalni kabel in kabel USB.
4. Zagotovite, da v tiskalnik ni vstavljena pomnilniska kartica.
5. Iz tiskalnika odstranite ves papir.

6. Zagotovite, da v tiskalniku ni nobenega izvirnika.
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7. Odprite enoto za opti¢no branje odprite z zaprtim pokrovom.

8. Nosilec kartuse s ¢rnilom pritrdite na ohisje tako, da s trakom pritrdite prilozen za$¢itni material na vrhu.

4 )

9. Zaprite enoto za opti¢no branje.

10. Pripravite se na pakiranje tiskalnika, kot je prikazano spodaj.

11. Tiskalnik znova shranite v $katlo s priloZzenimi zas¢itnimi materiali.
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Pred ponovno uporabo tiskalnika ne pozabite odstraniti lepilnega traku, s katerim ste nosilec kartuge s ¢rnilom.Ce
ob naslednjem tiskanju opazite upad kakovosti tiskanja, o¢istite in poravnajte tiskalno glavo.

Povezane informacije
= “Imena delov in funkcije” na strani 16

= “Preverjanje in ¢idcenje tiskalne glave” na strani 156

= “Poravnava tiskalne glave” na strani 157

Dostop do pomnilniske kartice prek racunalnika

Na zunanje naprave za shranjevanje, kot je npr. pomnilniska kartica, ki ste jo vstavili v tiskalnik, lahko pisete oz.
lahko z njih berete podatke preko ra¢unalnika.

g Pomembno:

1 Vstavite pomnilnisko kartico, ko ste odstranili zas¢ito pred pisanjem.

Q Ce na pomnilnisko kartico shranite sliko z racunalnika, na LCD-zaslonu slika in $tevilo fotografij ne bosta
posodobljena.Odstranite in znova vstavite pomnilnisko kartico.

Q Ce zunanjo napravo, ki je vstavljena v tiskalnik, uporabljate v racunalnikih, ki so med seboj povezani s kablom
USB ali prek omreZja, je dostop za pisanje dovoljen samo v racunalnikih, ki so povezani na nacin, izbran v
tiskalniku.Ce Zelite pisati v zunanjo napravo za shranjevanje, na nadzorni ploséi odprite Settings ter nato
izberite File Sharing in nacin povezave.

Opomba:
Ce povezete veliko zunanjo napravo za shranjevanje, kot je trdi disk 2TB HDD, traja nekaj casa, da racunalnik prepozna
podatke.

Windows

V Racunalnik ali Moj rac¢unalnik izberite zunanjo napravo za shranjevanje.Prikazani bodo podatki na zunanji
napravi za shranjevanje.

Opomba:

Ce ste v tiskalniku vzpostavili povezavo z omreZjem brez diska s programsko opremo in brez programa Web Installer,
preslikajte rezo za pomnilnisko kartico ali vrata USB kot omrezni pogon.Odprite ZazZeni in vnesite ime tiskalnika \\XXXXX
ali naslov IP tiskalnika \\XXX. XXX. XXX. XXX v polje Odpri:.Z desno tipko miske kliknite prikazano ikono naprave, da
dodelite omrezje.Omrezni pogon se prikaze v oknu Racunalnik ali Moj racunalnik.

Mac OS
Izberite ustrezno ikono naprave.Prikazani bodo podatki na zunanji napravi za shranjevanje.

Opomba:

[ Za odstranitev zunanje naprave za shranjevanje povlecite in spustite ikono naprave do ikone kosa.V nasprotnem primeru
podatki na deljenem pogonu morda ne bodo pravilno prikazani, ko boste vstavili drugo zunanjo napravo za
shranjevanje.

Q Ce zelite do zunanje naprave za shranjevanje dostopati prek omreZja, v meniju na namizju izberite Go > Connect to
Server.Vnesite ime tiskalnika cifs://XXXXX ali smb://XXXXX (kjer je »XXXXX« ime tiskalnika) v polje Naslov
streznika in kliknite Vzpostavi povezavo.
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Povezane informacije
= “Vstavitev pomnilnigke kartice” na strani 64

= “Specifikacije zunanjih naprav za shranjevanje” na strani 225

Kje lahko dobite pomo¢

Spletno mesto s tehni¢no podporo

Ce rabite dodatno pomo¢, obié¢ite Epsonovo spletno stran za podporo, navedeno spodaj. Izberite svojo regijo ali
drzavo in obiscite Epsonovo podporo za vase lokalno obmod¢je. Na tej spletni strani so na voljo tudi najnovejsi
gonilniki, pogosta vprasanja, priro¢niki in drugi materiali.

http://support.epson.net/
http://www.epson.eu/Support (Evropa)

Posvetujte se s podjetjem Epson, e vas$ izdelek ne deluje pravilno in ¢e sami ne morete odpraviti tezav.
Posvetovanje z Epsonovo sluzbo za podporo

Preden stopite v stik s podjetjem Epson

Posvetujte se s podjetjem Epson, ¢e izdelek ne deluje pravilno in ga s pomoc¢jo informacij za reSevanje tezav v
priro¢nikih za vas izdelek ne morete popraviti. Ce Epsonova tehni¢na podpora za vase obmoéje ni navedena
spodaj, se obrnite na prodajalca, kjer ste izdelek kupili.

Epsonovo tehni¢no osebje vam bo lahko hitreje pomagalo, ¢e jim boste posredovali naslednje informacije:

[ serijska $tevilka izdelka

(Oznaka s serijsko $tevilko je ponavadi na zadnjem delu izdelka.)
[d Model izdelka

[J Razlic¢ica programske opreme izdelka

(Kliknite About, Version Info ali podoben gumb v programski opremi izdelka.)
(J Znambka in model vasega racunalnika
[J Ime operacijskega sistema in razli¢ica vaega racunalnika

(d Imena in razli¢ice programskih aplikacij, ki jih obi¢ajno uporabljate s svojim izdelkom

Opomba:

Odvisno od izdelka, so podatki za klicanje glede nastavitev posiljanja telefaksov in/ali omreZja, shranjeni v spominu izdelka.
Podatki in/ali nastavitve so lahko izgubljene, Ce se izdelek pokvari ali je bil popravljen. Epson ne odgovarja za izgubo

podatkov, varnostnih kopij ali obnovljenih podatkov in/ali nastavitev, tudi med obdobjem veljavne reklamacije.
Priporoéamo vam, da si sami ustvarite varnostne podatke in ustvarite zapiske.

Pomoc uporabnikom v Evropi

Preverite Vseevropsko garancijo za informacije o tem, kako stopiti v stik z Epsonovo podporo.
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Pomoc¢ uporabnikom v Avstraliji

Epson Australia vam Zeli ponuditi visok nivo podpore za stranke. Poleg priro¢nikov za izdelek vam ponujamo
spodnje vire za pridobivanje informacij:

Internetni URL
http://www.epson.com.au

Dostopajte do strani svetovnega spleta Epson Australia. Spla¢a se vam ponesti svoj modem za ob¢asno deskanje
sem! Stran ponuja obmocje za prenos gonilnikov, Epsonove kontaktne tocke, informacije o novih izdelkih in
tehni¢no podporo (e-posto).

Epsonov center za pomoc¢
Telefon: 1300-361-054

Epsonov center za pomoc je na voljo kot zadnja moznost, da imajo nase stranke dostop do nasvetov. Operaterji v
centru za pomo¢ vam lahko pomagajo pri namestitvi, konfiguraciji in opravljanju z Epsonovim izdelkom. Nage
predprodajno osebje v centru za pomo¢ vam lahko zagotovi literaturo o novih Epsonovih izdelkih in svetuje, kje
najdete najblizjega prodajalca ali pooblaséen servis. Veliko vprasanj je odgovorjenih tukaj.

Svetujemo vam, da pred klicem pripravite vse potrebne informacije. Ve¢ informacij imate, hitreje vam bomo lahko
pomagali resiti tezavo. Te informacije vklju¢ujejo priro¢nike za va$ Epsonov izdelek, vrsto ra¢unalnika,
operacijskega sistema, programov in ostalih podatkov, ki jih po vasem mnenju potrebujete.

Transport izdelka

Epson priporoca, da embalazo shranite, ker jo boste morda potrebovali pri poznej$em transportu.

Pomoc¢ uporabnikom na Novi Zelandiji

Epson Nova Zelandija vam Zeli ponuditi visoko raven podpore za stranke. Poleg dokumentacije za izdelek vam
ponujamo te vire za pridobivanje informacij:

Internetni URL
http://www.epson.co.nz

Obiscite spletne strani Epson Nova Zelandija. Spla¢a se vam ponesti svoj modem za ob¢asno deskanje sem! Stran
ponuja obmocje za prenos gonilnikov, Epsonove kontaktne tocke, informacije o novih izdelkih in tehni¢no
podporo (e-posto).

Epsonov center za pomoc¢

Telefon: 0800 237 766

Epsonov center za pomoc je na voljo kot zadnja moznost, da imajo nase stranke dostop do nasvetov. Operaterji v
centru za pomo¢ vam lahko pomagajo pri namestitvi, konfiguraciji in opravljanju z Epsonovim izdelkom. Nase
predprodajno osebje v centru za pomo¢ vam lahko zagotovi literaturo o novih Epsonovih izdelkih in svetuje, kje
najdete najblizjega prodajalca ali pooblaséen servis. Veliko vprasanj je odgovorjenih tukaj.

Svetujemo vam, da pred klicem pripravite vse potrebne informacije. Ve¢ informacij imate, hitreje vam bomo lahko
pomagali resiti tezavo. Te informacije vklju¢ujejo dokumentacijo za va§ Epsonov izdelek, vrsto racunalnika,
operacijski sistem, programe in ostale podatke, ki jih potrebujete.
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Navodila za uporabo

Dodatek

Transport izdelka

Epson priporoca, da embalaZo shranite, ker jo boste morda potrebovali pri poznej$em transportu.

Pomoc za uporabnike v Hong Kongu

Za tehni¢no podporo in poprodajne storitve lahko uporabniki stopijo s stik s podjetjem Epson Hong Kong
Limited.

Internetna domaca stran
http://www.epson.com.hk

Epson Hong Kong je ustanovil lokalno domaco stran na internetu v kitaj$¢ini in angle$¢ini, da uporabnikom nudi
naslednje informacije:

(1 Informacije o izdelkih
(4 Odgovore na pogosto zastavljena vprasanja (FAQ)

[J Najnovejse razlic¢ice gonilnikov za izdelke Epson

Vroca linija za tehni¢no podporo

Kontaktirate lahko tudi nase tehni¢no osebje na naslednjih telefonskih in faks $tevilkah:
Telefon: 852-2827-8911

Faks: 852-2827-4383
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